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S  rukama v bok stála Nancy Drewová uprostřed ložnice a pozorovala   situaci.  Všude   byly   nové   šaty   –   rozložené   po   posteli, přehozené přes opěradla židlí a vykukující z nákupních tašek.

Nancy se usmála nad tou spouští a natáhla se pro nové značkové džíny.  „Jak se  vám  líbí  nová  móda  v  oboru soukromý  detektiv?“

zeptala se a oblékala si džíny. „Maskování a převleky!“

„Dala bych všechno za to, mít povolání jako ty.“ Bess Marvinová studovala visačku na zeleném svetru, který bude Nancy perfektně slušet   k   jejím   rusým   vlasům.   „Nejenže   sis   nakoupila   plnou   skříň nových šatů, ale ještě tě budou nejspíš zvát na rande všichni pohlední mladíci z bedfordské střední školy.“

George Fayneová  dojedla  jogurt a zeptala  se: „Co se to na té škole vlastně děje?“

„Ještě   neznám   všechny   podrobnosti,   ale   nevypadá   to   nijak hrozně,“   řekla   Nancy.  „Pár   vloupání   do   skříněk,   nějaké   ukradené spisy a videotechnika.“ Zapnula si džíny a vzala si od Bess svetr.

„Ředitel Školy, pan Parton, mi řekl, že mi víc poví zítra. Neřekla bych, že ten případ bude procházka růžovou zahradou,“ řekla Nancy s úsměvem, „ale nebude to podle všeho ani ten nejtěžší oříšek, který jsem kdy musela rozlousknout.“

V  osmnácti   letech   měla   už   Nancy   Drewová   ve   svém   rodném městě River Heights pověst nejchytřejšího a nejhorlivějšího mladého detektiva   v   širokém   okolí.   Každičký   kousek   té   pověsti   si   těžce vydobyla hledáním stop a řešením záhad od žhářství až po únosy.

Nancy   přirozeně   brala   každý   případ   vážně,   ale   vyšetřit   v přestrojení   za   studentku   drobný   vandalismus   na   střední   škole   jí nepřipadalo   zvláště   těžké.   Koneckonců   proti   sobě   v   minulosti   už měla   pár   opravdu   tvrdých   chlapíků,   například   ozbrojených   lupičů nebo vyděračů.

Nancy si prohlížela  svůj  obraz  v zrcadle.  Líbilo  se jí, co tam viděla. Přiléhavé džíny vypadaly skvěle na jejích dlouhých štíhlých nohách   a   zelený   svetr   pěkně   ladil   s   blond   vlasy   s   jahodovým nádechem. Oči jí zářily vzrušením z nového případu. Předpokládala, že tu malou záhadu vyřeší snadno.

Dokonce si myslela, že to možná bude docela zábavné. „Teď je nejtěžší rozhodnout se, co si mám zítra vzít na sebe,“ řekla svým dvěma přítelkyním.

„Rozhodně tyhle džíny a svetr,“ řekla Bess a závistivě pohlédla na Nancyinu štíhlou postavu. „Všechny kluky tam úplně poblázníš.“

„To   je   přesně   to,   co   potřebuje,“   zažertovala   George.   „Houf prváků, kteří se kolem ní budou motat jako štěňata.“

„Myslíš? Vidělas kapitána bedfordského fotbalového mužstva?“

Bess zakoulela očima. „Určitě se mu neříká ‚Fešák‘ Hogan pro nic za nic!“

Bess   a   George   byly   Nancyiny   nejlepší   kamarádky.   Byly   to sestřenice,  ale  to bylo  to jediné, co  měly  společného.  Světlovlasá Bess   byla   baculatá   a   bezstarostná   a   neustále   se   sháněla   po   dvou věcech: po dobré dietě a po skvělé známosti. Zatím nenašla jedno ani druhé. Věčně se snažila zhubnout o tři kila a zamilovávala se a zase odmilovávala každý měsíc.

George, dívka s vlnitými tmavými vlasy a ostýchavým úsměvem, byla klidná, měla anglický smysl  pro humor a pěkně formovanou atletickou   postavu.   Chlapci   se   jí   líbili   stejně   jako   Bess,   ale   brala lásku vážněji. Říkávala: „Až se zamiluju, bude to doopravdy.“

Obě dívky v minulosti pomáhaly Nancy řešit její případy a dnes měly za sebou namáhavý den stráveny v obchodech. Pomáhaly totiž nové žákyni bedfordské střední školy vybírat novou garderóbu.

„Nancy   stejně   bude   imunní   vůči   šarmu   ‚Fešáka‘   Hogana,“

pokračovala Bess. „Má přece Neda, viď, Nan?“

„Jasně.“ Nancy se ohlédla na zrcadlo nad prádelníkem, kde měla za rámem zastrčenou momentku Neda Nickersona, a její úsměv zjihl, když pomyslela na svou první lásku.

Nancy a Ned spolu udržovali velmi zvláštní vztah. Znali se od dětství, a když zjistili, že se mají rádi, mysleli si, že je to navěky. Ani jeden z nich ale ještě nebyl pro vztah ‚navěky‘ zralý, a tak se občas rozcházeli   a   dávali   si   schůzky   s   jinými.   Nancy   se   ale   nakonec pokaždé k Nedovi vrátila. Panoval mezi nimi takový soulad, že se bez ohledu na to, co právě dělali – ať hledali stopy k vyřešení nějaké záhady   nebo   plánovali   večírek   pro   dva,   zdálo   se,   že   umějí   jeden druhému číst myšlenky.

Nancy se pro sebe usmála a napadlo ji, jestli Ned ví, na co ona právě myslí: že ať Ned se světle hnědými vlasy, tmavýma očima a jemně vykrojenými  rty vypadá na fotografii sebelíp, skutečnost je stokrát lepší.

Nancy   se   zachvěla   při   vzpomínce   na   objetí   Nedových   paží   a slíbila si, že jakmile vyřeší bedfordský případ, stráví s Nedem a s jeho rodiči dlouhý víkend na chatě v horách.

„Máš   pravdu,“   zopakovala,   „v   mých   očích   nemůže   s   Nedem nikdo soupeřit. Jestli se ale seznámím s nějakým opravdu skvělým studentem, určitě ti seženu jeho telefonní číslo.“

„Senzace!“ řekla Bess a pohrávala si se zlatým řetízkem, který stále nosila. Když byla zamilovaná, zdobila řetízek fotografie toho šťastlivce. Teď právě byl řetízek prázdný. „Ale nechci být chamtivá,“

řekla se smíchem. „Sežeň telefonní číslo taky pro George.“

George se začervenala a hodila po sestřenici  polštář. „Děkuju, nechci. Najdu si chlapce sama.“

„To už jsem slyšela,“ žertovala Bess. „Jen se neboj, Nancy má skvělou příležitost postarat se o nás. Kdo ví, kdy zase budeme mít podobnou šanci?“

George po ní hodila druhý polštář, ale i ona se přitom smála.

„Předpokládám, že Nancy bude řešit případ, ne nám shánět kluky.“

„No a co? Zvládne to obojí! Viď, Nan?“

Bess hodila polštář po Nancy, Nancy jí to oplatila a v minutě se rozpoutala vášnivá polštářová bitva. Brzy byl v ložnici mnohem větší nepořádek   než   kdy   předtím   a   peříčka   z   polštářů   se   pomaloučku snášela na rozložené šaty a nákupní tašky.

Bitva   stále   zuřila,   když   do   ložnice   nakoukla   hospodyně Drewových   a   s   dobromyslným   úsměvem   se   vyhnula   letícímu polštáři.

Hannah Gruenová byla u Drewů od Nancyina narození. Nancyina matka zemřela, když byla Nan cy ještě docela malá, a úloha Hannah pak daleko přesáhla úlohu hospodyně. Paní Gruenová Nancy chovala v náručí a hubovala, ošetřovala jí odřená kolena a utírala jí slzy. I když   Nancy   vyrostla,   mohla   si   k   Hanně   kdykoliv   přijít   pro povzbuzení   či   pro   radu.   A  nepřestalo   ani   konejšení   a   hubování.

Časem se Hannah stala téměř Nancyinou druhou matkou. Byla tu pokaždé, když Nancyina otce odvádělo z domu povolání právníka.

Carson Drew hospodyni naprosto důvěřoval a Nancy ji bezvýhradně milovala.

„Hannah,“ zahihňala se Nancy, když uviděla paní Gruenovou ve dveřích. „Vím, co mi chceš říct – zítra jdu do školy a měla bych tu raději uklidit a jít brzy spát!“

„Musím opravdu stále myslet na to, že zítra začneš pracovat na novém   případu   a   že   by   sis   asi   opravdu   měla   v   noci   pořádně odpočinout,“   řekla   Hannah.   „Přišla   jsem   ti   ale   hlavně   dát   tohle.“

Podala Nancy objemnou obálku.

Nancy si ji vzala a přečetla si své jméno napsané černým fixem.

Nebyla tu zpáteční adresa, známka ani razítko. „Kde se to tu vzalo?“

zeptala se.

„Nemám nejmenší potuchy,“ odpověděla Hannah. „Asi před pěti minutami   jsem   šla   zamést   verandu   a   obálka   byla   zastrčená   ve schránce.“

Nancy balíček ohmatala a pak si ho přidržela u ucha. „Netiká,“

zažertovala.

Roztrhla obálku a vytáhla z ní neoznačenou videokazetu.

„Hrůza,“ řekla Bess, „je to film. Už dávno umírám touhou vidět nějaký dobrý film.“

„Nejhorší   je,   že   nemáme   praženou   kukuřici,“   poznamenala George, když přecházely chodbou do pokoje.

„Právě jsem sáček koupila,“ řekla Hannah a zamířila do kuchyně.

„Vezměte si, jestli máte chuť.“

V pokoji   Nancy   pustila   televizi   a   otevřela   skříňku   s videorekordérem.   „Ráda   bych   věděla,   odkud   je   ta   kazeta,“   řekla.

„Kdo asi chodí po ulicích a dává lidem do schránky videokazety?“

„Možná že je to nějaká reklama,“ napadlo Bess.

„Ne,   už   to   mám!“   rozesmála   se   George.   „To   je   ta   kazeta   s aerobikem, o kterou se tak zajímala Bess – ta, co na ní byli ti skvělí mládenci.“

Nancy   se   ušklíbla.   „Jo,   mám   dojem,   že   se   zajímala   víc   o   ty mládence než o cvičení.“ Zasunula videokazetu a stiskla knoflík. „Už je   to,“   řekla   a   posadila   se   na   pohovku   vedle   Bess   a   George.

„Připravte se.“

Dívky   se   stále   smály,   když   film   začal,   ale   po   prvních   pár vteřinách se smát přestaly.

„Co to vlastně je?“ zeptala se George.

Bess se naklonila blíž k obrazovce a vyjekla překvapením. „To jsme my. Podívejte!“

V nastalém tichu dívky viděly samy sebe dělat  přesně to, co dělaly před šesti hodinami: viděly se, jak přicházejí do nákupního centra a dohadují se, do kterého obchodu půjdou nejdříve.

Pak   ale   kamera   zabírala   téměř   výhradně   Nancy.   Na   jednom záběru si prohlížela figuríny ve výkladní skříni módního butiku, na dalším vycházela z obchodu a kontrolovala obsah peněženky.

„Bála ses, že jsi zapomněla v obchodě úvěrovou kartu, vzpomínáš si?“ řekla Bess.

„Vzpomínám.“   Nancy   nespustila   oči   z   obrazovky.

„Nevzpomínám si ale, že by se někdo motal kolem s videokamerou a všechno tohle natočil.“

Kamera   se   stále   držela   Nancy.   Zabírala   ji,   jak   jede   na pohyblivých schodech, jak vchází do obchodů a vychází z nich, jak upíjí coca-colu. Pak se na obrazovce objevily všechny tři přítelkyně, jak jedí párky v rohlíku u vodotrysku uprostřed nákupního centra.

„Je to pravda,“ poznamenala Bess, „kamera přidává dobrých pět kilo.“

George potřásla hlavou. „To musí být nějaký špatný vtip.“

„Zvrácené to je, to je pravda,“ souhlasila Nancy. „Ale jestli to má být vtip, tak mně moc k smíchu není.“





„Už   toho   tam   moc   nebude,“   řekla   Bess.   „Tohle   je   poslední obchod, kde jsme byly.“

Když se dívky viděly, jak vycházejí z obchodu, najela kamera na Nancy. Poslední záběr ukazoval zblízka její rozesmátou tvář.

Nancy   vstala   a   chtěla   vypnout   videorekordér,   když   ji   zarazil skřípavý, ječivý zvuk.

Ticho v útulném pokoji pak proťal intenzívní, nepříjemně ječivý hlas:   „Nancy   Drewová,   drž   se   nakupování.   Je   to   mnohem bezpečnější než čmuchat v bedfordské střední Škole!“

Druhý   den   ráno,   když   Nancy   vyjela   se   svým   červeným mustangem   na   příjezdovou   cestu   od   garáže,   se   jí   zvuk   hlasu nahánějícího hrůzu znovu vrátil. „Mám se prý držet nakupování,“

mumlala si pro sebe. „Úžasná rada.“ Zařadila rychlost a právě chtěla šlápnout na plyn, když Hannah vyběhla ze dveří.

„Málem jsi zapomněla tohle,“ řekla a podávala Nancy oranžový plátěný   batůžek,   ve   kterém   byly   sešity,   pero   a   šminky,   zkrátka všechno, co si Nancy přichystala na svůj ‚první den v nové škole‘.

„Díky,   Hanno.“   Nancy   potlačila   zívnutí   a   usmála   se,   když   si batoh brala. „Málem jsem zapomněla nejpotřebnější pomůcky pro tenhle džob.“

„Musím   říct,   že   dnes   ráno   nevypadáš   dvakrát   svěže,“

poznamenala Hannah. „Vypadáš vysloveně ospale.“

„Jsem   v   pořádku,   Hanno,   opravdu.   Tak   zatím!“   Nancy   vesele mávala, když odjížděla, ale Hannah měla pravdu. Nancy rozhodně nebyla nijak čilá a odpočatá.

Není divu, pomyslela si. Nedokázala v noci usnout. Vždycky byla trochu   rozčilená,   když   začínala   nový  případ,  ale  minulá  noc   byla horší než obvykle. Nancy se převalovala v posteli a v duchu si znovu a znovu přehrávala záhadnou videokazetu.

Nejhorší byl ten děsivý hlas. Jeho zvuk zněl Nancy v hlavě až do rána.   Byl   určitě   elektronicky   zkreslený,   ale   tohle   zjištění   mu neubíralo nic na strašidelnosti. A pomyšlení na to, že je někdo celý den   sledoval,   budilo   znepokojení.   Nancy   se   nemohla   ubránit myšlence na krádež videokamery v bedfordské škole. Je mezi ní a videokazetou nějaká souvislost? To by Nancy ráda věděla.

Kdo ji měl na svědomí? A proč to udělal? Proč by se některý ze studentů   kvůli   vloupáním   do   skříněk   a   kvůli   ukradeným dokumentům tolik snažil ji zastrašil? A jak se ten někdo, ať už to byl kdokoliv, dověděl o Nancyině úkolu? Tahle otázka nedala mladému detektivovi v sukních spát nejdéle ze všech.

Nancy   se   snažila   nemyslet   na   tyhle   kamínky   z   bedfordské mozaiky. Věděla, že je neobjeví, dokud skutečně nevkročí na školní dvůr a neprovede průzkum na místě. Přesto se ale nedokázala ubránit myšlenkám na všechny ty složité otázky.

A první den případu je takhle nervózní a má kruhy pod očima!

Když   Nancy   ujela   patnáct   mil   z   River   Heights   do   Bedfordu, naladila rádio na svou oblíbenou rockovou stanici a doufala, že jí hudba   pročistí   hlavu.   Zpomalila,   když   projížděla   kolem   místní prodejny automobilů značky Ford. Nový kabriolet Mustang GT, po kterém toužila,  ještě neprodali. Klídek, Nancy, řekla si v duchu s úsměvem   a   snažila   se   potlačit   bušení   srdce.   Pak   přidala   plyn   a uháněla k Bedfordu.

Městečko Bedford bylo sice malé, ale převládaly v něm výstavné domy   obklopené   upravenými   trávníky.   Vzadu   za   domy   se bezpochyby   ukrývaly   bazény.   Na   kraji   městečka   podél   silnice vedoucí ke střední škole Nancy minula několik domů, které snesly označení vila.

V Bedfordu určitě žije mnoho bohatých lidí, pomyslela si Nancy, když se blížila k semaforu blízko školy, na kterém svítila červená. Ve vedlejším pruhu zastavil drahý černý Porsche 911.

Nancy se po autě  obdivně  ohlédla  a jeho majitel  jemně  stiskl plynový   pedál.   Silný   motor   jednou,   dvakrát   zabublal.   Nancy   se usmála obvyklé výzvě a stočila pohled na řidiče.

Chlapec v černém porsche patřil k nejhezčím, jaké kdy Nancy viděla. Vypadal asi na sedmnáct. Když byl malý, měl patrně vlasy jako koudel, teď ale svítily teple medovou barvou. A jeho oči –hnědé, nebo černé? – byly plné světla a smály se, když Nancy věnoval hravý úsměv a ještě jednou protúroval motor.

Najednou byla Nancy docela vzhůru. Oplatila úsměv a jemně se dotkla plynového pedálu. Tohle je hra pro dva, pomyslela si.

Koutkem   oka   Nancy   zahlédla,   že   se   na   semaforu   rozsvítila zelená.   Stále   ještě   pozorujíc   chlapce   v   porschi   plynule   zařadila rychlost. Pak vyrazila kupředu, přejela do druhého pruhu a donutila tak pohledného řidiče, aby jel za ní celou cestu až ke škole. Teď z ní byla definitivně zase studentka!

Nancy ztratila  porsche z dohledu někde na parkovišti školy, a když se vmísila do davu studentů před hlavním vchodem, přestala na ně   myslet.   Na   řidiče   toho   skvělého   vozu   ovšem   nebylo   snadné zapomenout.

Bedfordská střední škola nebyla velká, měla celkem asi šest set studentů. Nancy ale měla dojem, že jsou právě teď všichni v hale hlavní   školní   budovy. Vypadali   jako   typický   houf   dětí.   Čekali   na poslední   zvonění,   smáli   se,   pokřikovali   na   sebe,   domlouvali   si schůzky a bavili se o blížících se písemkách.

Na okamžik si Nancy připadala přesně tak, jak měla předstírat, že si  připadá  –  jako  studentka,   která  uprostřed   podzimního   semestru přešla   do   jiné   školy.   Stála   tu   v   houfu   cizích   studentů,   kteří   se navzájem znali a kteří ji hodnotili a snažili se zjistit, kdo je ta nová dívka. Připadala si opuštěná a vyvržená ze společnosti a stejně jako každý nový žák si přála, aby tu měla nějakého přítele. Předpokládá se, že právě takhle se cítíš, řekla si v duchu. Přinejmenším je to dobrá maska.

Nancy tu  stála  sama  a snažila  se vzpomenout  si na instrukce, kudy se  jde  k  ředitelně.  Vtom   zaslechla  útržek  konverzace,  který upoutal její pozornost.

„Víš, že ti to nemůžu dát,“ říkal chlapecký hlas. Nancy v něm zaslechla   vášnivou   obhajobu.   „Prostě   nemůžu.   Jestli   prošvihnu trénink, vyloučí mě z mužstva!“

Odpověděl mu druhý chlapecký hlas, klidný, pomalý a chladně sebejistý. „Buď prošvihneš trénink… nebo něco jiného,“ řekl.

Nancy   natáhla   krk   a   snažila   se   zjistit,   odkud   zazněla   ta nepříjemná krátká výměna názorů. Nedokázala ale přiřadit hlasy k žádné z tváří studentů, kteří se kolem ní bavili.

Na   každé   střední   škole   se   asi   vyskytuje   jeden   superčmuchal, pomyslela si Nancy. Když ale mířila k ředitelně, stále jí zněl v uších drsný tón toho klidného, chladného hlasu. Byla v něm síla nahánějící strach.   A  ať   už   ten   hlas   patřil   komukoliv,   určitě   někomu   strach nahnal!

Nancy zahnula do jedné ze zeleně vymalovaných chodeb školy.

Střední školy jsou možná různé, pomyslela si, ale vymalované bývají vždycky   stejně.   Nancy   našla   ředitelnu   a   řekla   sekretářce v předpokoji, že má schůzku s panem Partonem. Ředitel ji nenechal čekat ani pět sekund.

Když Nancy vkročila do ředitelny, stačil jí jediný pohled na pana Partona, aby se rozhodla, že tenhle případ vyřeší v rekordním čase.

Nejenže chtěla strávit víkend s Nedem, ale pan Parton vypadal jako Člověk na pokraji nervového zhroucení. V zájmu jeho zdraví by měla pracovat co nejrychleji!

„Dohání mě to k šílenství!“ Pan Parton si dramaticky bušil pěstmi do spánků. „A co policie, dočkám se od ní nějaké pomoci? Vůbec ne.

Říkají, že mám posílit bezpečnost. Cha! Mám se prý pokusit získat od ministerstva školství peníze na platy pro další jednotku. Každou noc   objíždí   školu   policejní   auto.   Říkají:   Nemůžeme   se   zabývat drobnými krádežemi spisů. To je váš problém!“

Pan Parton přerušil proud slov, aby se nadechl, pak potřásl hlavou a usmál se na Nancy ustaranýma hnědýma očima. „Díky bohu znám vašeho otce. Kdyby mi byl nenavrhl, abych vás najal, nevím, co bych si počal.“

Nejspíš byste zkolaboval, pomyslela si Nancy, ale nechala si své myšlenky pro sebe. Usmála se. „Jsem ráda, že jste mě zavolal, pane Partone.   Jsem   připravena   začít,   ale   nejdřív   bych   se   chtěla   ujistit, nakolik  znám  fakta.   Zmínil   jste  se  o  ukradených   spisech.  O  jaké spisy šlo?“

„Po pravdě řečeno, nevíme to jistě.“ Pan Parton znovu potřásl hlavou.   „Ale   v   mém   kabinetě   a   v   kabinetě   studijního   poradce   – mimochodem   oba   se   zamykají   –   někdo   několikrát   něco   hledal.

Nevíme, jestli se něco ztratilo, protože ten někdo pokaždé všechno zase vrátil, i když na jiné místo. A pak tu jsou ty skříňky,“ pokračoval pan Parton a rukou si přejížděl po holé hlavě. „Víme, že se někdo vloupal nejméně do čtyř skříněk. Hlásil to náš údržbář.“ Naklonil se dopředu a sepjal ruce. „Ale nikdo ze studentů si nestěžoval.“

„Mohlo by to nějak souviset s drogami,“ napadlo Nancy. „To by vysvětlovalo, proč studenti mlčeli.“

„To je pravda. A neřekl bych, že je naše škola úplně bez drog.

Vím   ale   jistě,   že   v   mém   kabinetě   žádné   drogy   nejsou.   A co   to zařízení k videu?“

Správně,   pomyslela   si   Nancy   a   připomněla   si   ‚film‘,   který dostala.

„Ten, kdo to ukradl, je v každém případě velmi vybíravý,“ řekl ředitel.  „Pohřešili  jsme  objektiv, sadu baterií  a  několik prázdných kazet. Něco z toho se několik dní po zmizení zase záhadně objevilo.“

„A jste si jistý, že pachatelem je jedna a táž osoba?“

„Nejsem si jistý ničím,“ řekl pan Parton a z jeho hlasu zaznívalo zklamání. „Ale jsem si skoro jistý, že za tím vším je student nebo několik studentů.“

„Proč by to nemohl být učitel?“

„Tak tedy, policie, jakkoliv jsem s ní nespokojený, mi prokázala laskavost.   Vyslechla   učitelský   sbor,   všechny   prověřila   a   vyšla   s prázdnou,  až na  učitele  biologie,  o kterém  vyšlo  najevo,  že je to neplatič   –   dvě   stě   dolarů   v   nezaplacených   pokutách   za   špatné parkování.“

Nancy   se   zasmála.   „Vydávat   mě   za   novou   žákyni   byl   dobrý nápad.“ Vstala a zvedla svůj školní batůžek. „Ráda bych začala, ale napřed potřebuji vědět, jestli mám vaše dovolení vést vyšetřování po svém. Myslím tím, že možná budu muset porušit pár pravidel, abych našla klíč k téhle záhadě.“

„Ať se stane cokoliv, vyjasním to s policií,“ řekl důrazně pan Parton. „Ale ještě nechoďte.“ Pokynul Nancy, aby se znovu posadila.

„Možná mi to v posledních dnech nemyslí zcela jasně, ale vím, že potřebujete po dobu svého pobytu tady nějaký kontakt, někoho, s kým   byste   mohla   mluvit   otevřeně.   Někoho,   kdo   vás   seznámí   se spoustou lidí. Ředitel nemůže pomoci žádnému studentovi zapadnout do kolektivu, to vím i já.“

„S vaším myšlením to není tak špatné, pane Partone.“ Nancy se znovu usmála. „Kdo tedy je můj kontakt?“

„Jeden   z   našich   starších   žáků.   Je   to   dobrý   student,   naprosto spolehlivý. A je velmi oblíben, je předsedou třídy, a proto jsem ho vybral. Umožní vám seznámit se s životem školy.“

„On   už   o   mně   ví?“   zeptala   se   Nancy   a   znovu   pomyslela   na videokazetu.

„Ne, myslel jsem, že vás dva seznámím a zároveň ho zasvětím do našeho   plánu.“   Pan   Parton   pohlédl   na   hodinky.   „Měl   by   tu   být každou chvíli.“

V   tom   okamžiku   se   ozvalo   zaklepání.   Pan   Parton   šel   otevřít dveře.   Nancy   se   ohlédla   a   stála   tváří   v   tvář   pohlednému   řidiči černého porsche!

„Nancy Drewová, to je Daryl Gray,“ řekl ředitel.

Jeho oči nebyly hnědé ani černé, jak si Nancy hned všimla. Měly tmavou   barvu   zralých   borůvek   a   byly   lemovány   neuvěřitelně dlouhými řasami. Nancy takové oči v životě neviděla.

To je kontakt! pomyslela si.

Daryl  Gray zdvořile  a se zájmem  naslouchal, když  mu  ředitel Parton líčil vzniklou situaci. Pokud ho Nancyina úloha překvapila, nedal to na sobě znát.

Jeho   neuvěřitelně   krásné   oči   se   na   Nancy   zahleděly   pokaždé, když pan Parton vyslovil její jméno. A když ředitel hovořil o tom, že Daryl má Nancy zasvětit do vztahů ve škole, Darylovy rty se zvlnily škádlivým úsměvem. Nancy jeho úsměv opětovala.

Přitažlivost mezi nimi přeskakovala jako elektřina. Nancy byla zvědavá, jestli si toho pan Parton všiml, zdálo se ale, že je zcela zaujat vlastním problémem. Mluvil dál a dál. Nancy přestala vnímat jeho hlas a soustředila se na krásnou tvář před sebou.

Nakonec řekl utrápený ředitel něco, co Nancy vrátilo do reality.

„Nancy, škola na vás spoléhá. Udělal jsem, co bylo v mých silách.





Teď je to na vás. Kromě mě jedině Daryl ví, kdo jste a co tu děláte.

Všechno ostatní je ve vašich rukou.“

Nancy si vzpomněla na výhružný hlas z videokazety a konečně odtrhla oči od Daryla. Mýlíte se, pane Partone, pomyslela si. Ještě někdo tady ví, kdo jsem. A já ho musím najít!

Právě zazvonilo, když Nancy a Daryl vycházeli z kanceláře pana Partona. Společně se zamíchali do houfu studentů, spěchajících do svých tříd. Nancy koutkem oka zpozorovala, že na ni Daryl hledí se zvláštním úsměvem. „Co je ti k smíchu?“ zeptala se.

„Nic,“ usmál se měkce Daryl a potřásl hlavou. „Jen jsem se ještě nikdy nesetkal s detektivem, a navíc s krásnou rusovláskou, která jezdí mustangem.“

Nancy   se   usmála   také.   „A   já   jsem   se   nikdy   nesetkala   se středoškolákem, který má porsche.“

„Je to moje nejmilejší hračka.“ Zahnuli za roh a Daryl mimoděk položil Nancy ruku na rameno, protože se museli vyhnout skupince dětí, přicházejících proti nim. „Někdy se se mnou musíš projet, abys viděla, co všechno dokáže.“

Při   doteku   Darylovy   ruky  Nancy  pocítila   lehounké   vzrušení   a najednou ji napadlo, jaké by to asi bylo, kdyby ji Daryl objal. Daryl Gray je silný a náramně přitažlivý kluk.

„Myslíš, že by se tvoje auto hodilo, kdyby bylo potřeba rychle utéct?“ odpověděla Nancy stejně škádlivým tónem.

„Určitě,“   řekl   Daryl   a   nechal   ruku   tam,   kde   byla.   „Zatím   ale neplánuju rychlý útěk. Koneckonců, sotva jsme se seznámili.“

„A kromě toho mám vyřešit záhadu, na to nezapomeň.“

„To je pravda. Doufám, že to bude trvat hodně dlouho.“

Smáli se a dívali se jeden druhému do očí, když zabočili za další roh a vrazili do něčeho, co Nancy připadalo jako kamenná zeď.

„Promiňte,“ řekla ta zeď.

Nancy si ohmatala nos, aby se ujistila, že není zlomený, a pak se usmála na chlapce, který byl velký a pohledný a měl postavu jako náklaďák.

„Walte, to je Nancy Drewová, nová žákyně,“ řekl přívětivě Daryl.

„Nancy, to je Walt Hogan.“

Nancy   se   znovu   usmála   a   vzpomněla   si,   co   říkala   Bess   o kapitánovi bedfordského fotbalového mužstva. Přezdívka ‚Fešák‘ mu perfektně seděla.

„Aha,“ řekl Walt bez úsměvu, „těší mě.“

Odkráčel   pryč   a   Nancy   se   otočila   k   Darylovi.   „Vypadá   nějak naštvaně,“ poznamenala.

„Jo, není v poslední době zvláště přátelský,“ souhlasil Daryl. „A měla bys ho vidět v akci na hřišti. Je jako medvěd, který se právě probudil ze zimního spánku – mrzutý a hladový.“

„Nemyslím, že by byl zapálený do videa.“

„Myslel jsem, že detektivové dělají větší tajnosti.“

„Proč bych měla dělat tajnosti před tebou?“ podivila se Nancy.

„Jsi přece můj kontakt, nebo ne?“

Daryl stiskl Nancy rameno. „To víš, že jsem,“ řekl měkce.

Nancy   stála   s   Darylem   před   svou   třídou.   Čekali   na   poslední zvonění. Kolem postávalo asi deset dalších dětí, a když  se Nancy smála Darylově poslední poznámce, všimla si dívky, která je upřeně sledovala.

Byla   to   blondýnka,   přitažlivá   jakousi   přísnou,   tvrdou   krásou.

Nancy si pomyslela, že nevypadá právě přátelsky. Upřeně se dívala na Daryla. Když na ni kdosi zavolal Carlo!, její oči se na okamžik střetly s Nancyinými, než se otočila jinam. V tom krátkém pohledu nebylo   nepřátelství,   spíš   jakási   výzva.   Nancy   si   pomyslela,   kolik toho asi Carla o ní ví.

Když zazvonilo na hodinu, Daryl naposledy stiskl Nancy rameno.

„Tak zatím,“ řekl. Naklonil se k Nancy tak blízko, že cítila na uchu jeho dech. „Teď si musíš poradit sama, detektive.“

Nancy nepředpokládala, že toho první den mnoho vypátrá. Byla ve škole nová a musela se trochu rozkoukat, zvyknout si na zdejší rytmus a seznámit se s pár lidmi, než začne klást otázky.

Součástí její role bylo vystupovat jako nová žákyně – ztracená a trochu vyvedená z míry, což nebylo nijak těžké, protože se právě tak cítila. Daryl v její třídě nebyl a nikoho jiného tu neznala.

Většina   studentů   Nancy   ignorovala.   První   opravdu   přátelská dívka,   s   kterou   se   seznámila,   byla   půvabná   blondýnka   s akvamarínovýma očima, která Nancy oslovila po hodině angličtiny.

„Ahoj, já jsem Sara Amesová,“ řekla. „Ty jsi tu nová, viď?“

„Jmenuji se Nancy Drewová a opravdu jsem tady úplně nová.“

„Nic si z toho nedělej, brzy si zvykneš,“ řekla Sara. „Ale já jsem s tebou chtěla mluvit dřív než všichni ostatní.“

„Ano?“ Nancy v duchu hádala, že Sara možná má nějakou tajnou informaci.

„Jsem redaktorkou Bedfordského Sentinelu,“ pokračovala Sara, „a zoufale hledáme lidi, kteří by s námi spolupracovali. Na angličtině jsem si všimla, že umíš přinejmenším číst a psát,“ zažertovala. „A vsadila bych se, že budeš oblíbená a že budeš mít hodně kontaktů.

Práce v Sentinelu je zábava. Co ty na to?“

Nancy  se   v   duchu   usmála,   když   pomyslela   na   svůj   ‚kontakt‘.

Usmála se i na Saru, aby jí dala najevo, že její zájem vítá. „Díky za nabídku,“ řekla. „Nejdřív se ale musím trochu rozkoukat, souhlasíš?

Pak ti dám vědět.“

„Senzace!   Dnes   večer   máme   schůzku   v   učebně   číslo   215.

Doufám, že to stihneš.“ Sara s přátelským kývnutím odešla.

Další hodinu měla Nancy americké dějiny. Už skoro zapomněla, jak nudný může být špatný učitel, ale monotónní hlas a ustrašené pohledy jí rychle připomněly, proč byla šťastná, že má střední školu za   sebou.   Byla   hlavně   ráda,   že   měla   pokoj   od   dějepisu!

Pětačtyřicetiminutová  hodina se nekonečně  vlekla. Asi v polovině Nancy přestala  sledovat výklad.  Všechno je lepší než jednotvárný učitelův hlas!

Nancy násilím zaplašila myšlenky na záhady bedfordské střední a zamyslela   se   nad   nabídkou   Sary   Amesové,   aby   se   připojila   k studentům, přispívajícím do školních novin. Byla v pokušení nabídku přijmout. Možná by bylo dobré mít dvojí převlek – nová studentka a redaktorka,   pátrající   po   bedfordském   vandalovi.   Možná,   že   by   to fungovalo, pomyslela si. Až ale případ vyřeší, bude muset ze školy odejít,   a   pak   by   Sara   o   redaktorku   přišla.   To  Nancy   nepřipadalo dvakrát fér.

Když   hodina   konečně   skončila,   vydechla   Nancy   úlevou   stejně jako všichni ostatní studenti. „Žáci,“ přehlušil učitelův hlas zvonění na přestávku, „za domácí úkol si přečtěte dvě kapitoly z učebnice.“

„Výborně,“ pomyslela si Nancy. „Domácí úkol je taky nudný.“

Zdálo se jí, že bedfordská záhada začíná projevovat skryté nevýhody.

Cestou na oběd Nancy zahledla Sáru Amesovou u dveří kavárny a rozhodla se, že jí řekne, že pro noviny pracovat nebude. Sara si pak aspoň nebude připadat ukřivděně, když Nancy nepřijde na schůzku.

„Ahoj,“   řekla   Nancy.   „Poslyš,   díky   za   nabídku   psát   pro   vaše noviny, ale myslím si, že bych měla hledět především na to, abych si zlepšila známky, než začnu dělat něco jiného, co ty na to?“

„V pořádku,“ řekla Sara, „chápu. Jen mi dej vědět, až to bude.“

„Díky,“ řekla Nancy.

Sara odspěchala a Nancy vešla do kavárny. Nejistě se rozhlížela kolem sebe. Kam by si měla sednout?

V tom okamžiku uslyšela, že někdo volá její jméno. Ohlédla se a uviděla ve frontě stát Connii Watsonovou.

Nancy znala Conniino jméno, protože byla vyvolaná při hodině francouzštiny.   Connie   se   začervenala   jako   zralé   rajče,   když odpovídala  na učitelovu  otázku,  a po hodině si Nancy všimla,  že Connie   vychází   ze   třídy   sama.   Byla   trochu   při   těle,   ale   její   oči, přestože trochu ustrašené, vyhlížely přátelsky. Ostýchavě se usmála a řekla: „Nechtěla bys se mnou poobědvat?“

„Ráda,   kdybych   mohla,“   řekla   srdečně   Nancy,   „ale   musím   si promluvit  se  studijním  vedoucím.  Hodím  do sebe  jenom  jogurt  a musím hned zase jít.“

Ve skutečnosti se Nancy chtěla porozhlédnout ve videolaboratoři, protože předpokládala, že teď bude prázdná. A pokud ne, mohla by snad položit pár ‚nevinných‘ otázek.

Když Nancy Connii slíbila, že s ní půjde na oběd zítra, zaplatila jogurt,   prošla   chodbou,   zahnula   za   roh   a   zastavila   se.   Ty  jsi   ale detektiv,   řekla   si   v   duchu.   Ani   ses   neobtěžovala   zjistit,   jak videolaboratoř najdeš!

Nancy se už už chtěla vrátit do kavárny a zeptat se Connie, když uviděla,  že   se  k  ní  blíží  Carla.  Nancy nezapomněla  na   vyzývavý pohled,   kterým   ji   Carla   obdařila   ráno,   ale   přesto   se   přinutila   k širokému úsměvu. „Ahoj. Je to neuvěřitelné, ale já jsem se ztratila.

Můžeš mi ukázat cestu do videolaboratoře?“

„Tady   se   ztratíš   snadno,“   řekla   Carla   s   přátelským   úsměvem.

„Běž na konec téhle chodby, zahni doleva a pokračuj chodbou až na konec. Pak projdeš dveřmi po pravé ruce a sejdeš po schodech. To nemůžeš minout.“

„Díky za radu,“ řekla Nancy co nejlíbezněji.

Asi   nejsem   dnes   ráno   úplně   normální,   pomyslela   si,   když   šla směrem, který jí Carla ukázala. Zahnula doleva a pokračovala dál chodbou. Otevřela dveře a začala  sestupovat po schodech. Pak se zastavila. Schodiště určitě nevedlo k videolaboratoři. Podle všeho by tudy došla rovnou do kotelny.

Možná, že je Carla prvním oříškem v jejím vyšetřování. Nebo má něco společného s anonymní videokazetou. To by vysvětlovalo, proč ukázala   Nancy   nesprávnou   cestu,   aby   jí   zabránila   dostat   se   do videolaboratoře.

Nancy se právě chtěla vrátit po schodech nahoru, když zaslechla nějaké   nezřetelné   zvuky   zdola.   Zastavila   se   a   poslouchala,   a   pak zaslechla tlumený křik.

„Nech toho, Jakeu,“ říkal nějaký hlas. „Dal jsem ti, cos chtěl, tak mě   nech   na   pokoji.“   Hlas   se   stával   stále   zlostnějším.   „Jsi   nula, Webbe, zbytečně tu zacláníš. Proč se nevypaříš jako duch?“

Na schodech zaduněly kroky. Než se Nancy hnula z místa, došel Walt  Hogan, hvězda fotbalového mužstva, až k ní. Byl  rozčilený, jeho tvář plála vzteky. Hrubě odstrčil Nancy stranou. Pak jeho hněv propukl naplno. Vztekle kopl do dveří než je otevřel a vystřelil z nich jako fúrie.

Zatímco se Nancy rozhodovala, zda má běžet za Waltem, uslyšela tichý smích. Podívala se dolů a uviděla dalšího chlapce, s kterým se ještě nesetkala. Stál na schodišti a díval se na ni.





„Není tohle náhodou Nancy Drewová, nová studentka bedfordské střední?“ zeptal se posměšně. „Já jsem Jake Webb.“

Nancy   ten   hlas   okamžitě   poznala.   Byl   to   tentýž   hlas,   který zaslechla ráno v hale, když chladně vyhrožoval nějakému chudákovi, že ‚prošvihne trénink – nebo něco jiného‘. Nancy si pomyslela, že Jakeův obličej se k tomu hlasu hodí – hubený, s vysedlými lícními kostmi a s úzkými rty pod pronikavýma ledově modrýma očima.

Nancy   pocítila   naléhavé   nutkání   říci   tomu   čmuchalovi,   aby odpálil. Jake ale nejednal jako běžný středoškolský suverén a Nancy byla zvědavá, co udělá dál.

Jake  vystoupil  po  schodech,  až  se  jeho oči  dostaly na  úroveň Nancyiných. Nepřestal se usmívat a zvolna jí přejel prstem po ruce, kolem krku a po rtech.

„Pravidlo číslo jedna,“ řekl měkce. „Nikomu ani slovo o tom, co jsi tu slyšela. Když neposlechneš, nikdy se nedozvíš pravidlo číslo dvě.“

Nancy byla v pokušeni kousnout Jakea do prstu, aby viděla, co udělá, místo toho se ale přinutila jeho ruku klidně odstrčit. Byla bez sebe vzteky, ani ji nenapadlo, že by ji někdo mohl zastrašovat. Co si ten kluk o sobě vůbec myslí?

„Kdo stanovuje ta pravidla?“ zeptala se. „Předpokládám, že ty.“

„Chytrá Nancy,“ řekl Jake se smíchem. „Měla bys kandidovat na předsedu třídy.“

Čím déle tu Nancy stála, tím silnější měla nutkání shodit Jakea ze schodů. Usoudila, že je prvním kandidátem na bedfordského vandala (pomineme-li   bedfordskou   městskou   věznici),   ale   v   této   chvíli   si přála jediné, zbavit se ho.

„Hele,“ řekla. „Nevím, o co se to tady pokoušíš, ale myslím, že bych ti měla říct, že se tak snadno nezaleknu.“ Opřela se do dveří.

„Proč nezalezeš zpátky pod svůj kámen?“

Nečekala na Jakeovu reakci, otevřela dveře a málem vrazila do Daryla Graye.

„Vida, vida,“ ušklíbl se Jake. „To je sám král Cool.“

Daryl si Jakea vůbec nevšímal a usmál se na Nancy. „Čekal jsem, že se uvidíme v kavárně.“

„Nemohla být v kavárně,“ řekl Jake. „Měla na práci důležitější věci než je oběd.“

„Jsi v pořádku?“ zeptal se Daryl Nancy.

„Můj společník mě už začínal trochu nudit, ale teď je to dobré,“

řekla. „Jak ses dověděl, že jsem tady?“

„Žertuješ?“ Jake se vyklonil přes práh a ušklíbl se. „Král Cool má patent na všechno – na holky, na auta, na chytré způsoby, jak vydělat peníze. Mám pravdu, králi?“

Daryl se na Jakea úkosem podíval. „Moc mluvíš, Webbe,“ řekl ostře. „Unavuje mě zvuk tvého hlasu. Prokaž nám laskavost a zavři zobák.“

„Jak si přeješ, králi.“ Jake se na Daryla na okamžik zadíval. „Ale můžeš počítat s tím, že oči nechám otevřené.“ Pak se otočil a odešel.

Nancy si vydechla. „Co měly znamenat ty řeči o penězích a o otevřených očích?“

„Těžko   říct   u   tohohle   kluka,“   řekl   Daryl.   „Jak   jste   se   vůbec potkali?“

Nancy   mu   to   vysvětlila   a   zaznamenala   pobavený   výraz   na Darylově tváři, když se zmínila o Carle, ale rozhodla se, že se na ni nebude vyptávat. „Nicméně jsem ráda, že jsi šel kolem,“ řekla. „Už jsem si to s tím čmuchalem chtěla vyřídit.“

„Osobnost Jakea  Webba   si nijak  nezadá  s jeho jménem,“   řekl Daryl  s úšklebkem.  „Je jako pavouk, který čeká, až kolem poletí moucha. Nemohu uvěřit tomu, že skutečně pomáhá v ředitelně. Ale nikdo   z   nás   není   tak   zralý   pro   psychiatrickou   léčebnu   jako   on.

Dokážu ti to, když se mnou v sobotu půjdeš tancovat.“

„To   je   pěkně   vyděračské   pozvání,“   řekla   Nancy   s   koketním úsměvem, „ale jsem příliš zvědavá na to, abych je odmítla.“

„Máme tedy spolu rande.“

Daryl se důvěrně dotkl její paže a odešel. Když Nancy osaměla, uvědomila   si,   jak   ji   jeho   dotek   vzrušil.   Když   spěchala   na   další hodinu,   v   duchu   si   představovala   sebe   a   jeho,   jak   spolu   tančí   v těsném objetí. Ta představa jí vykouzlila na tváři úsměv. Pomyslela si, že při pobytu v Bedfordu zažije i nějakou zábavu. A Daryl Gray bude skvělý společník.

Když skončila poslední hodina, měla Nancy v hlavě změť jmen a tváří, zvonění a dupotu nohou po chodbách. Podle očekávání toho za celý den mnoho nevypátrala. Jen dva studenti – Carla a Jake – jí utkvěli  v paměti  jako lidé,  kteří  by mohli  mít  něco společného  s vandalismem a s videokazetou, kterou dostala.

Chtěla toho o obou zjistit víc, ale nejdříve ze všeho se chtěla porozhlédnout   ve   videolaboratoři   a   pokusit   se   nalézt   nějakou spojitost mezi chybějícím zařízením a záhadnou videokazetou.

Podruhé už nechtěla zabloudit, a proto se vyptala učitele na cestu.

Uložila si učebnice do své skříňky a pak se vydala do místnosti číslo



135. 

Dveře byly zamčené. Možná mají klíče jen učitelé, napadlo ji.

Pan Parton jí ale dovolil, že může dělat, co uzná za vhodné. Zalovila tedy v batůžku, vytáhla náramně užitečnou věcičku – kreditní kartu – a pozorně se rozhlédla po chodbě.

Přímo k ní mířila Connie Watsonová.

„Ahoj, Nancy,“  zavolala.  „Hledala jsem tě. Fotbalové mužstvo má dnes odpoledne trénink a já jsem si myslela, že bys ses na něj možná chtěla jít se mnou podívat.“ Connie se začervenala a kousala se do rtu.

„Ale nemusíš tam chodit. Tedy, jestli nemáš čas, tak to nevadí,“

dodala rychle, jako by byla zvyklá na odmítnutí.

„Ne, půjdu ráda,“ řekla Nancy a schovala kreditní kartu do kapsy.

Možná bude moci promluvit s Waltem Hoganem. Velice ji zajímala záhadná konverzace, kterou vyslechla na schodech. „Pojďme.“

Na začátek října bylo nezvykle teplo a na ochozech fotbalového hřiště sedělo několik desítek studentů, kteří sledovali hráče, a dívky, které je povzbuzovaly skandováním, Nancy a Connie přišly právě ve chvíli, kdy Fešák Hogan dostával pořádné kapky od trenéra. Nancy neslyšela,   co   trenér   říká.   Zajímalo   ji,   jestli   má   Walt   problémy, protože přišel pozdě. Pokud tomu tak bylo, byl to nejspíš jeho hlas, který zaslechla ráno v hale dohadovat se s Jakém. Nepoznala ten hlas, když se s Waltem setkala, ale jestli to byl Walt, měla o důvod víc si s ním promluvit.

Dívky,   povzbuzující   hráče,   byly   energické   a   nápadné   v   jasně oranžových a bílých uniformách. Nancy obdivovala jejich rutinu a musela uznat, že Carla, která byla podle všeho jejich kapitánkou, je velice dobrá.

Connie vedle ní si povzdechla. „Dala bych všechno na světě za to,   abych   mezi   ně   patřila,“   přiznala   se.   „Samozřejmě,   jsem   moc tlustá, nemá cenu o tom uvažovat. Ale i kdybych byla hubená, nikdy bych se mezi ně nedostala, dokud je vede Carla Daltonová. Nemůže mě vystát.“

Nancy chápavě přikývla. „Ani mě nemá bůhvíjak v lásce, a já nemám ani ponětí, proč.“

„To je jednoduché,“ řekla Connie. „Od té doby, co jsi přišla do naší   školy,   má   Daryl   oči   jen   pro   tebe,   a   Carla   nemůže   vystát konkurenci.“ Zakryla si ústa rukou a zahihňala se. „Mně osobně se moc zamlouvá, když vidím Carlu, jak dostává, co si zaslouží.“

„Myslíš si, že Carla a Daryl spolu něco měli?“ zeptala se Nancy.

To   by   vysvětlovalo   pobavený   výraz   na   Darylově   tváři,   když   se Nancy o Carle zmínila. Nancy si nedovedla představit, že by mohl Daryla někdo takový zajímat, ale koneckonců ho vůbec neznala.

„Ano   a   ne,“   řekla   Connie.   „Skončilo   to   před   pár   týdny,   ale vypadá to, že si Carla myslí, že jí lezeš do zelí.“

Tak   Carla   žárlí,   pomyslela   si   Nancy.  Kvůli   něčemu   takovému může být člověk protivný, ale ne hned zločinec.

„Překvapuje   mě,   že   Daryla   pořád   chce,“   pokračovala   Connie.

„Carlu zajímá jediná věc na světě – peníze.“

„Daryl není žádný chudák,“ poznamenala Nancy. „To by nejezdil v porschi.“

„Je to trochu zvláštní,“ souhlasila Connie, „zvláště proto, že jeho otec před pár měsíci přišel prakticky o všechny peníze při nějakém obchodním   fiasku.   Grayovi   patřili   mezi   nejbohatší   rodiny   v Bedfordu, ale teď…“

Connie soucitně potřásla hlavou. Nancy také pociťovala soucit, ale zároveň i zvědavost. Nezajímaly ji finanční problémy Grayovy rodiny – to prostě nebyl její problém – ale další informace, které by Connie   ještě   mohla   poskytnout.   Je   to   trochu   drbna,   pomyslela   si Nancy,  a   drbny   mohou   být   velkou   pomocí.   Connie   povídala   dál, ukazovala   na   jednotlivé   hráče   na   hřišti,   když   si   Nancy   všimla náramku na její ruce. „Ten je krásný,“ řekla a dotkla se ho. „To je art deco?“

„Já…   já   nevím,“   řekla   Connie   nervózně   a   otáčela   složitě gravírovaným zlatým kroužkem v prstech. „To je dárek… nevím nic o špercích.“

„Líbí   se   mi.   Vypadá   jako   starožitnost,“   řekla   Nancy.   Malá lichotka nikdy neškodí, když člověk potřebuje informace, a kromě toho si Connie opravdu oblíbila. „Pověz mi ještě něco o bedfordské střední,“ naléhala. „Slyšela jsem, že se tu dějí divné věci – ztrácí se vybavení a někdo vykrádá skříňky.“

„Asi máš na mysli ‚fantoma‘,“ řekla Connie, která zřejmě uvítala změnu tématu. „Říkám mu tak, protože nikdo neví, kdo to je.“

„Máš nějaký tip?“

„Ne.   A  většina   studentů   se   o   to   nestará.   Je   to   všechno   tak dětinské.“

To  byly   všechny   informace,   které   Nancy   získala.   Pak   musela sedět na tvrdé lavičce ještě hodinu a Connie jí vyprávěla o milostném životě, známkách, rodinách a přátelích každého studenta. Nancy se dozvěděla ledacos, ale nic, co by jí mohlo pomoci. Jeden den je za mnou, pomyslela si. Kolik jich ještě bude?

Nazítří přijela Nancy do školy s odhodláním, že začne skládat jednotlivé díly skládačky, nebo že jich alespoň pár posbírá.

Druhou hodinu měla tělocvik a protahování a rozcvičování svalů jí dělalo dobře. Možná, že cvičení povzbudí i její mysl, aby mohla vyřešit svůj případ.

Nebyla v tělocvičně ani dvě minuty, když její mysl zaujalo něco jiného.

„Promiň,“ řekl nějaký hlas.

Nancy   se   zastavila   v   polovině   dřepu   a   usmála   se   na   Carlu Daltonovou,   která   stála   za   ní.   Kdo   ví,   úsměv   možná   pomůže, pomyslela si.

„Opravdu bych uvítala, kdyby sis své problémy nechávala pro sebe,“ řekla Carla.

„O čem to mluvíš?“

Carla si dala ruku v bok. „Mluvím o tom, co jsi včera vyžvanila Darylovi,“ řekla jedovatě. „Pověděl mi to dnes ráno. Neumíš si své bitvy vybojovat sama?“

„Dovol, abych to uvedla na pravou míru,“ řekla Nancy klidně.

„Nic jsem Darylovi nevyžvanila. Zeptal se mě, jak jsem se ztratila, a já jsem mu to pověděla. Nechci s tebou bojovat, Carlo,“ pokračovala, „ale když se ptáš, tak tedy dokážu si vybojovat své bitvy sama – a obvykle vyhrávám.“

Stále ještě s úsměvem se otočila k Carle zády, ale uvnitř se třásla zlostí. To je přesně to, co potřebuju, pomyslela si, kočičí válku.

Ale už za pár minut poznala, jak malicherná může taková kočičí válka   být.   Právě   na   ni   přišla   řada   na   trampolíně   a   chystala   se   k přemetu, když si všimla, že si dívka, která jí měla dávat záchranu, vyměnila místo – s Carlou Daltonovou.

Ovlivnilo to její soustředění. Nemělo by se to stát, ale stalo se. Už při výskoku věděla, že ztrácí rovnováhu.

Už   se   nemohla   zastavit.   Kdyby   jí   dával   záchranu   někdo spolehlivý, neznepokojilo by ji to, ale Carla se klidně odvrátila. Než se Nancy mohla zastavit, přelétla přes okraj trampolíny a padala po hlavě na podlahu!





V posledním zlomku vteřiny se Nancy vzepjala, ve vzduchu se otočila a dopadla zády na podlahu. Ještě štěstí, že ne hlavou. Nebyl to ten nejelegantnější pohyb, jaký kdy udělala, ale jak tam tak seděla a roztřeseně oddechovala, říkala si, že je lepší, když člověk vypadá jako nemehlo, než když je po něm.

Nancy měla sto chutí okamžitě Carle dokázat, že je připravená si to s ní rozdat. Ale když vstala, všimla si, že učitelka tělocviku už to dělá za ni.

„Daltonová!“ Slečna Gibbsová byla zsinalá vzteky. „Tohle není obsluha rychlopalného děla. Tady musíte myslet hlavou, jestli v ní něco máte! Drewová* si mohla zlomit vaz!“

To by Carle asi srdce nezlomilo, pomyslela si chmurně Nancy.

Naopak by jí to zpříjemnilo den.

Většina dívek se seběhla kolem Nancy a ptaly se jí, jestli je v pořádku, jestli nepotřebuje zajít k lékaři a jestli si je jistá, že nemá nic zlomeného.

„Díky,“ řekla Nancy vděčně. „Ještě jsem celá. Ale myslím,  že jsem něco ztratila.“

„A co?“ zeptal se někdo.

„Kousek zadní části těla,“ zažertovala Nancy. „Ten už zůstane navěky v téhle podlaze!“

O dvacet minut později se Nancy usadila na hodině sociologie.

Byla ještě trochu rozrušená, a tak doufala, že si na hodině bude jen psát poznámky, aby se uklidnila.

„Skliďte   si   z   lavic   všechno   kromě   tužky   a   papíru,“   pravil škodolibě učitel. „Napíšeme si test!“

Nancy se přidala k reptání ostatních a co nejdéle hledala sešit a pero.

„Neměj strach,“ řekl chlapec za ní. „Warner dává takové testy, že je nikdo neudělá. Když vyletíš, nebudeš sama.“

„Přesně tak,“ řekla dívka vlevo. „Jediný, kdo má šanci, je Hal Morgan.“

Nancy se ohlédla napravo a všimla si, že si Hal Morgan nervózně kouše nehty.

„Nevypadá moc sebejistě,“ zašeptala.

„No, to je zvláštní,“ odpověděla dívka také šeptem. „Víš, je to legrační.  Hal byl  vždycky mozek  třídy. Pořád se jenom učil, víš?

Nikdy neměl čas na nic jiného. Ale letos v září všechny překvapil tím,  že   se  ucházel  o  funkci   předsedy  třídy  proti  Darylu  Grayovi.

Nevyhrál, ale každopádně se o to pokusil. Ani se nechce věřit, kolik Času té kampani věnoval.“

„Možná právě proto vypadá nervózně,“ řekla Nancy. „Třeba si během té kampaně zhoršil prospěch.“

Dívka pokrčila rameny. „Možná. Ale mluví o tom, že půjde na Harvard, tak asi musí mít nějaké výsledky. A zkoušky udělal zdaleka nejlíp.“

„Ták, děti,“ zakdákal pan Warner. „Dáme se do toho!“

U páté otázky Nancy usoudila, že ten chlapec za ní měl pravdu.

Nebyla vůbec schopná ten test zvládnout. Na rozdíl od ostatních se ovšem nemusela bát o průměr známek.

Mrkla   na   hodinky,  aby   viděla,   kolik   trápení   ji   asi   ještě   čeká.

Přitom si všimla, že Hal Morgan zřejmě také úporně přemýšlí. Oči upíral do Nancyina  papíru. Jakmile  si všiml jejího pohledu, začal předstírat, že se dívá jinam.

Učitel   položil   další   otázku   a   Nancy   napsala   odpověď.   Potom schválně zvedla ruce, jako že si upravuje vlasy, aby bylo na papír vidět.

Když si byl Hal dostatečně jistý, začal předstírat, že se protahuje a zívá, a jak kroutil hlavou, jeho oči se znovu zaměřily na Nancyin papír.

Nancy bylo jasné, že mozek třídy Hal od ní opisuje. Ale proč?

Proč by se někdo tak chytrý namáhal s podváděním při testu?

No,   moc   mu   to   určitě   nepomůže,   pomyslela   si   Nancy,   když odevzdávali své papíry. Hal bude mít přesně tolik, co já, což může být tak padesát procent.

Už o té příhodě dál nepřemýšlela, a vzpomněla si na ni až po vyučování. Když vyšla ze třídy, spatřila Jakea Webba, jak číhá na chodbě. Potom uviděla Hala, jak k němu váhavě kráčí, asi tak, jako většina lidí vchází do zubařské ordinace.

Nancy byla zvědavá, co ti dva mohou mít společného, a proto se připojila   ke   skupince   žáků,   kteří   postávali   kolem   a   bědovali   nad testem. Nemohla slyšet úplně všechno, ale zachytila dost na to, aby to její zvědavost roznítilo na nejvyšší míru.

„Poslouchej,“ říkal Hal, „nejdřív musím napsat svou seminárku, než se dostanu k tvé!“

„No to je úžasný,“ pravil Jake. „Dávám ti čas do zítřka. Co ty na to?“

„To je málo času, a ty to víš.“ Halův hlas zněl vyplašeně.

„To je ale moc špatný,“ pravil Jake sarkasticky. „Počítám, že ti nemusím vykládat, co se stane, že?“

Hal   si   zhluboka   povzdechl   a   Nancy   na   jeho   tváři   spatřila poraženecký výraz. „Tak dobře, dobře,“ řekl. „Budeš to mít zítra.“

Ten kluk je skutečně náfuka, pomyslela si Nancy, když sledovala Jakea,   jak   hrdě   kráčí   po   chodbě.   Chová   se   jako   král,   a   má přinejmenším dva lokaje – Walta a Hala – kteří mu poklonkují. Kolik dalších   poslouchá   jeho   příkazy?   A  proč?   Proč   je   někdo   ochoten cokoliv udělat pro, Jakea Webba?

Aniž   si   to   Nancy   uvědomila,   vydala   se   za   Jakém.   Když   ale uviděla, že zabočil do další chodby a otevřel svou skříňku, napadlo ji, že by se o něm mohla ledacos dozvědět, kdyby věděla, co v té skříňce má. Nevěděla, co by tam měla hledat – snad peníze – ale rozhodně to stálo za pokus.

Když ho míjela, podívala se na číslo skříňky – 515, a než ji Jake uviděl, přistoupila k fontánce na konci chodby. Vypila tolik vody, že by to potopilo loď, ale nakonec uviděla Jakea odcházet.

Byla doba oběda a chodba byla prázdná. Nancy rychle přistoupila ke skříňce číslo 515. Úvěrová karta by jí tentokrát nebyla nic platná, zato univerzální sada šperháků ano. Naštěstí Nancy měla  takovou sadu kromě šminek a peněz na oběd ve svém školním batůžku. Našla tu správnou velikost a zámek povolil ve třiceti vteřinách. Otevřela dvířka   a   chystala   se   skříňku   zevrubně   prohledat,   když   zaslechla povědomý hlas.

„Hned jsem zpátky,“ říkal ten hlas. „Zapomněl jsem si učebnici psychologie.“

Byl to Jake Webb. Nancy přelétla pohledem vnitřek skříňky. Její pozornost   upoutala   jediná   věc   –   krabice   od   bot.   Vykukoval   z   ní krásný zlatý náramek – přesně takový, jako měla Connie.

Na víc neměla Nancy čas. Zamkla dvířka a spěchala pryč. Za rohem už bylo slyšet Jakeovy kroky.

Neví, co jsi tu dělala, říkala si v duchu. Jdi dál.

Pokračovala v chůzi, ale byla si jistá, že Jake sleduje každý její krok.

Byla ráda, když mu zmizela z očí, ale ani pak se neuklidnila. Co dělá Conniin náramek v krabici od bot v Jakeově skříňce? Musí to být  tentýž  náramek,  je to starožitnost, možná  jediná svého druhu.

Třeba ho Connie ztratila a Jake ho našel a ve své podlosti se rozhodl si ho ponechat.

Když Nancy uviděla Connii ve frontě na obědy, rozhodla se, že si ověří, zda se nemýlila. „Ahoj,“ řekla. „Hádej, co je nového? Vím, kde je tvůj náramek!“

Connie nadskočila jako bodnutá sídlem. „Můj – můj náramek?“

Nancy ukázala na Conniino prázdné zápěstí. „Ano. Ztratila jsi ho, nebo ne?“

Connie s vykulenýma očima přikývla.

„Tak vidíš,“ pokračovala Nancy, „jsem si jistá, že jsem ho viděla, a víš kde? Podrž se – ve skříňce Jakea Webba!“

Connie zavrtěla hlavou a pomalu couvala, v očích strach. „To – to nemohl být můj náramek,“ zakoktala. „Ten svůj jsem ztratila doma.

Tedy –  neztratila   jsem  ho.  Jenom   jsem  si  ho  dnes  nevzala,  to   je všechno.“

„Connie, co se děje?“

„Nic,“ řekla vylekaně dívka. „Opravdu se nic neděje! Musím jít.

Zapomněla jsem, že je schůze. Musím jít,“ řekla ještě jednou a téměř utekla pryč.

V bedfordské střední se dějí skutečně divné věci, pomyslela si Nancy,   když   se   dívala   za   odcházející   Connií.   A   zatím   všechny směřují k jedné osobě – k Jakeu Webbovi. Nevěděla, zda je Jake záhadný vandal nebo autor anonymní videokazety. Věděla ale, že je do něčeho namočený. Musela vyzkoumat, do čeho.

Odpoledne   už   měla   Nancy   všeho   dost.   Nejdřív   s   ní   Connie jednala, jako by měla nějakou hroznou vadu řeči. Pak nemohla najít Walta Hogana ani Hala Morgana, takže se jich nemohla na nic zeptat.

A kromě toho ji stále ještě bolela kostrč po pádu z trampolíny. Vývoj situace   rozhodně  nebyl   příznivý.  Nancy měla   jedinou  touhu  –  jet domů a dát si horkou koupel.

Místo   toho   se   rozhodla,   že   podnikne   další   výpravu   do videolaboratoře. Nechtěla odjet ze školy i dnes s prázdnýma rukama.

Laboratoř nebyla zamčená. Když Nancy vešla dovnitř, našla tam Daryla  Graye,  který si prohlížel  videokazety srovnané na poličce.

Najednou byla Nancy šťastná – poprvé za celý den.

„To jsem ráda, že tě vidím,“ zavolala.

Daryl   se   polekaně   rozhlédl.   Pak   se   jeho   rty   zvlnily   úsměvem řidiče porsche. „Není to Nancy Drewová? Nová žákyně a“ – rozhlédl se po prázdné místnosti – „soukromé očko? Jak jde pátrání?“

„Ani se neptej,“ řekla Nancy s povzdechem. „Co tu vlastně děláš?

Nevěděla jsem, že jsi členem videoklubu.“

„Nejsem,“  řekl   Daryl.  „Jen  jsem  prováděl   soukromé  pátrání  – hledal jsem tebe.“ Přistoupil těsně k Nancy. „Vypadá to, že jsme našli jeden druhého.“

V jeho blízkosti Nancy zapomněla na všechny problémy. „Jsem ráda, že jsme se našli,“ řekla. „Jsem opravdu tak ráda, že tě zvu na coca-colu. Teď hned.“

„To je skvělé.“

„Dobře.   Já   budu   řídit,“   řekla   Nancy   škádlivě,   „abys   viděl,   co dovede můj mustang.“

Když   přicházeli  k  parkovišti,  zahlédla  Nancy  mezi   auty  Jakea Webba. Asi tankoval benzín, pomyslela si. Pokaždé, když ho uviděla, připomněla si, jak s ní jednal den předtím na schodech ke kotelně.

Byla to jeho první výhrůžka, nebo se ji pokusil zastrašit už předtím, tou videokazetou?





Pak   Daryl   mimoděk   položil   Nancy   ruku   na   rameno,   a   Nancy rázem zapomněla  na Jakea Webba a prostě  vychutnávala  Darylův dotek.

„Jak pokračuješ?“ zeptal se Daryl znovu, když nasedal do auta.

„Našla jsi nějaké stopy? Zapadají do sebe kousky skládačky?“

Nancy nastartovala auto. „Nikdy bych nevěřila, že někdy něco takového   řeknu,“   připustila   se   sarkatiským   úsměvem,   „ale   řešit nějakou záhadu je to poslední na světě, co bych teď chtěla dělat.“

Nancy byla ráda, že odjíždí. Vyjela z parkoviště na bedfordskou silnici. Daryl se už dál neptal, jak případ pokračuje, a Nancy mu byla vděčná.

Později bude spousta času myslet na bedfordskou záhadu. Teď chtěla jen řídit auto.

Bedfordská silnice byla úzká a klikatá. Mezi stromy viděla Nancy probleskovat vodu.

„To je Bedfordské jezero,“ ukázal Daryl prstem. „Jsou tam krásné opuštěné pláže. Proč tam nezajedeš?“

Najednou si Nancy uvědomila, že silnice klesá. Na tachometru bylo třicet pět mil a náhle se ručička přiblížila k padesátce. Silnice se zatáčela a Nancy sešlápla brzdu. Pedál se dotkl podlahy, a Nancy stoupl žaludek až do krku.

„Poslyš,“   řekl   Daryl.   „Nerad   bych   vypadal   jako   učitel   v autoškole, ale nemyslíš, že bys měla trochu zpomalit?“

Nancy mu nedokázala odpovědět. Brzdy nefungovaly a její auto se řítilo klikatou silnicí a bylo naprosto neovladatelné!

Auto nabíralo rychlost a divoce se řítilo dolů z kopce. Nancy zařadila dvojku, potom jedničku. Mustang zpomalil, ale ne dost.

„Teď přijde ostrá zatáčka.“ Daryl mluvil tiše, ale Nancy slyšela, jak se mu chvěje hlas. Nemohla mu nic vyčítat – sama byla příliš vyděšená na to, aby vůbec něco řekla.

S rukama přilepenýma k volantu vedla Nancy auto do zatáčky a modlila se, aby nepotkala žádný vůz v protisměru. Silnice byla volná, ale klesala stále příkřeji. Jakmile vyjela ze zatáčky, spatřila na úpatí kopce stopku. Byla vzdálená ještě asi padesát metrů, ale Nancy už si představovala, jak se mustang řítí do křižovatky a sráží se s někým, kdo měl tu smůlu, že se ocitl v nesprávný čas na nesprávném místě.

Překvapena, že se jí netřese ruka, Nancy pomalu zatáhla za ruční brzdu. Nefungovala.

Stopka se rýsovala jako obří dráp v živém filmu. Na přemýšlení nebyl čas. Nancy nasměrovala auto k mělkému příkopu na opačné straně   silnice.   S   nárazem,   který   jim   trhl   hlavami   dozadu,   vjel mustang do příkopu, postavil se na dvě kola, a zdálo se, že se bude kymácet celou věčnost. Ale nakonec s hlasitým žuchnutím dopadl na všechna čtyři kola.

Nancy zavřela oči a opřela si hlavu o volant. Oddechovala jako maratónský běžec.  Když  oči opět otevřela,  spatřila  Daryla,  jak se pouští   palubní   desky.   „Tak,“   řekl   a   prudce   vydechl,   „tohle   tedy dokáže ten tvůj mustang.“

Nancy ho vzala za ruku a pevně ji tiskla. Bylo jí do breku, ale když otevřela ústa, ozvalo se jen zahihňání. To je naprosto normální hysterická reakce, řekla si. Pak se zahihňala znovu.

V Darylově hlase byl náznak úsměvu, když řekl: „Co kdybys mi taky řekla ten vtip?“

„Já jen,“ Nancy se pokusila přestat smát, ale nešlo to, „vzpomněla jsem   si,   že   to   moje   auto   má   jít   za   čtrnáct   dnů   na   prohlídku.

Převodovka   bude   asi   zničená,   přední   nárazník   je   určitě   úplně zdemolovaný   a  brzdy  jsou  taky  v  háji.“  Tahle   poslední  myšlenka vytrhla Nancy ze snění.

Její   auto!   Co   se   stalo?   Je   pravda,   že   potřebovalo   nechat prohlédnout, ale to byla běžná formalita. A kromě toho si před šesti týdny   nechala   vyměnit   brzdové   obložení.   Dělo   se   něco   strašně podivného, a ať už to bylo cokoliv, Nancy měla jasný pocit, že se jí to vůbec nelíbí. Otevřela dveře a vyskočila ven.

„Hej! Co to děláš?“ zavolal Daryl a stočil okénko. Vystrčil hlavu ven a spatřil Nancy, jak klečí u levého předního kola a zkoumavě se dívá pod blatník. „Co se děje?“ zeptal se.

Nancy vstala tak rozezlená, že se jí dělaly mžitky před očima.

„Brzdové lanko,“ řekla chmurně. „Je přeštípnuté.“

„Cože?! Jsi si jistá? To není možné. Kdo by…?“

„Počkej!“   Nancy   zvedla   ruku,   aby   ho   zarazila.   Potom   vtáhla nosem   vzduch.   Se   zamračeným   pohledem   přeběhla   k   zadní   části vozu a znovu nasála vzduch.

„Co se děje?“

Nancy   nemohla   uvěřit   tomu,   co   se   právě   chystala   říci.   „Ten kámen,   přes   který   jsme   přejeli.   Myslím,   že   prorazil   benzínovou nádrž.   Daryle,   to   auto   muže   vybouchnout!   Může   vybouchnout každou vteřinu!“ Vyrazila z kopce dolů. „Vylez z auta. Pospěš si!“

Za   ní   se   ale   neozvaly   kroky.   „Nancy!“   slyšela   volat   Daryla.

„Nancy, nemohu otevřít dveře! Zasekly se!“

Nancy   neváhala.   Vyrazila   zpátky   k   autu   a   začala   zápasit   se dveřmi  zvenku, ale nemohla  pořádně vzít za kliku, protože  dveře byly zkřížené.

Oběhla auto. Zápach benzínových výparů byl stále silnější.

„Odepni   si   pás,“   řekla   Darylovi,   když   se   jí   konečně   podařilo otevřít dveře na straně řidiče, pomohla mu vydrápat se ven. „A teď pryč!“ Popadla ho za ruku. „Auto už začíná hořet!“ řekla, když o překot utíkali z kopce.

Když auto vybuchlo, byli od něho jen pár metrů. Tlaková vlna jimi mrštila do křoví u silnice.

Drželi se pevně jeden druhého. Na okamžik neschopni slova se dívali na hořící sportovní vůz.

„Nancy, jsi v pořádku?“ zašeptal nakonec Daryl. Jeho oči byly plné účasti.

Nancy přikývla. Cítila na tváři Darylův teplý dech a skoro ani nevnímala  své potlučené  koleno  a poškrábané  paže. Zdálo  se jim jako ta nejpřirozenější věc na světě, že se objali. Nancy zavřela oči a zhluboka dýchala. Když se jí před dvěma dny v hale Daryl poprvé dotkl,  byla  zvědavá,  jaký by z jeho objetí měla  pocit.  Teď  už to věděla – byl báječný.

Ale s tímhle báječným pocitem se dostavil i další pocit – pocit viny. Nebyly to Nedovy ruce, které ji objímaly, nebyly to Nedovy rty, které cítila, a nebyl to Ned, jehož hlas šeptal její jméno. A neřekla sama před třemi dny, že Nedovi Nickersonovi se nikdo nevyrovná? Z

dlouhodobého hlediska asi nikdo, ale Darylu Grayovi se to v téhle chvíli docela dařilo.

Z citového hlediska to byl nebezpečný okamžik a Nancy věděla, že není připravená se s ním vyrovnat. Než se Darylovy rty stačily znovu dotknout jejích, vyvinula se jemně z jeho náručí.

„Poslyš,“ řekla mírně.

„Ty poslyš.“ Darylovy modré oči se usmívaly. Díval se na Nancy a   dlouze   si   povzdechl.   „Tak,“   řekl   chraplavým   hlasem,   „jak odpovědět na otázku, kterou bych si nikdy nepoložil. Kdo by mohl udělat něco tak šíleného?“

„Něco   mě   napadlo.“   Hněvem   se   Nancyin   hlas   stal   pevnějším.

Odtáhla se od Daryla. „Říká ti něco jméno Jake Webb?“

„Jake? No jasně,“ řekl pomalu Daryl a posadil se. „Dovedu si představit, že by udělal něco takového. Ale asi neexistuje způsob, jak mu to dokázat, že?“

Nancy   na   okamžik   ztichla.   Vybavila   si   Jakeovu   hrozbu   na schodech, vybavila si ho na parkovišti před půl hodinou a slyšela ten hlas   na   videokazetě:   „Drž   se   nakupování,   Nancy   Drewová.   Je   to mnohem bezpečnější než čmuchat v bedfordské střední škole.“

No, mnoho toho ještě ‚nevyčmuchala‘, ale pátrání se nevzdala.

Rozhodl se Jake z nějakého důvodu, že ji zarazí dřív, než se dostane dál?

„Máš pravdu,“ řekla, když se s Darylem zvedli a oprašovali se od listí a špíny. „Dokázat to nemůžu. Ale myslím si, že to byl Jake.“

„A co s tím chceš dělat?“

„Promluvit si s ním o tom,“ řekla Nancy. „Udělám to hned zítra ráno.“

„Poslyš,   Nancy,   já   bych   to   nedělal,“   řekl   rychle   Daryl.   „Jake Webb není typ člověka, ke kterému můžeš jen tak přijít a z něčeho ho obvinit, věř mi.“

„Já ti věřím,“ řekla Nancy. „Ale taky si myslím, že by mi měl něco vysvětlit.“

Daryl ji vzal za ruku a vypadal, že si opravdu dělá starosti. „S tím člověkem by ses neměla zaplést, Nancy!“

„Já se s ním nebudu do ničeho zaplétat, já si s ním chci jenom popovídat.“ Svým způsobem byla Nancy docela ráda, že jí Jake dal námět   k   přemýšlení.   Odvádělo   ji   to   od   toho,   co   pociťovala   k Darylovi, a to byla záležitost, kterou se jí nechtělo řešit teď hned.

„Opravdu si nedělej  starosti.  Budu opatrná,“  řekla a  zamávala  na auto, které je pomalu míjelo. „Ale Jake Webb v něčem jede, a já zjistím, o co jde.“

„Myslím, že má Daryl pravdu,“ řekla George, když příští ráno řídila auto do Bedfordu. Dokud Nancy nedostane jiné auto, budou muset  řidiče dělat George a Bess. „Já si myslím,  že by ses tomu Jakeovi  Webbovi   měla  vyhnout  a  jít  rovnou na  policii.   Ukaž  jim svoje auto. A oni ať si s Jakém poradí.“

„Já si to myslím taky.“ Bess se otočila dozadu a usmála se na Nancy. „A teď nám řekni něco víc o Darylu Grayovi.“

„Asi  se  s  ním  co   nevidět   setkáte,“  řekla  Nancy. Dívala  se  na krásné   bedfordské   domy   a   snažila   se   přijít   na   to,   jaký   přístup   k Jakeovi zaujmout. Daryl jí právě teď dělal nejméně starostí, i kdy£

nemohla zapomenout na polibek, který jí dal včera večer, když  ji odvezl domů.

Než ji políbil, pokusil se jí ještě jednou vymluvit setkání s Jakém.

Nancy dojalo, že o ni má takovou starost, ale byla si jistá, že to s Jakem Webbem zvládne. Koneckonců, nechtěla se s ním setkat kdesi v   temné   aleji,   chtěla   ho   vyhledat   přímo   na   chodbách   bedfordské školy. Už se nemohla dočkat, až spatří výraz jeho tváře poté, co zjistí, že jeho temný plán nevyšel – že je Nancy naživu a že je připravena si to s ním rozdat!

„Co se děje?“ přerušila Nancyiny myšlenky George a ukázala na široké přední schodiště školy.

Nancy   se   podívala   tím   směrem   a   spatřila   nejméně   polovinu studentů, jak postávají venku. Bavili se v malých hloučcích, mávali rukama a vzrušeně gestikulovali. Potom spatřila policejní vozy, jeden z nich měl dosud zapnutou světelnou houkačku.





„Až budeš mluvit s Jakém, budeš mít aspoň policejní ochranu,“

zažertovala Bess. „To by mě zajímalo, co tady dělají?“

„Dobrá otázka,“ řekla Nancy. Zavolal je Daryl? To si nemyslela.

Pokoušel se jí vymluvit rozhovor s Jakém aspoň desetkrát, ale ani jednou jí nenavrhl, aby šla na policii, což bylo trochu zvláštní, když o tom přemýšlela.

Ovšem   nepřemýšlela   o   tom   dlouho.   Když   vykoupila   z   auta, připojila se k nejbližší skupince.

„Co je?“ zeptala se. „Co se to tu děje?“

Jedna z dívek se k ní otočila a v očích měla strach a rozčilení.

„Jake Webb,“ řekla bez dechu, je zabitý!

Nancy na chvíli zapochybovala, jestli dobře slyšela. „Říkalas zabitý – mrtvý?“

„Úplně mrtvý!“

„Ale jak?“

„Nikdo to neví jistě,“ pokračovala dívka, „ale někdo ho našel asi před   dvaceti   minutami,   prý   si   zlomil   vaz.“   Zachvěla   se.   „To   je příšerné,   že?   Slyšela   jsem,   že   ten   kluk,   co   ho   našel,   pořád   ještě zvrací. Já sama bych určitě omdlela. Dovedeš si to představit?“

Nancy si jen stěží uměla představit cokoliv z toho. Celou noc se připravovala na setkání s Jakém Webbem, kterého chtěla mimo jiné obvinit  z toho, že se ji pokusil zabít.  A navzdory tomu, co řekla Darylovi, Bess a George, měla strach. Tak teď už strach mít nemusí, z Jakea Webba ne.

Nancy, které celá ta věc stále připadala neuvěřitelná, oznámila tu novinku Bess a George. Potom vyšla po schodech nahoru a vešla do školy. Když procházela halou, slyšela útržky rozhovorů, které jí řekly něco víc o smrti Jakea Webba:

„Přímo vedle videolaboratoře, dole u schodů – u těch betonových schodů. Není se co divit, že si pádem zlomil vaz.“

„Říkají, že je mrtvý asi dvě hodiny – to by mě zajímalo, co tu dělal v šest ráno?“

„Asi chtěl nastražit bombu.“

„Škoda, že to nestihl než spadl.“

„Spadl? Ten kluk nespadl, v žádném případě! Tys neslyšel o jeho obličeji?“

Jakeův obličej. O něm Nancy zaslechla nejvíce, když procházela halou.   Jeho   obličej   byl   potlučený   a   pořezaný.   Ty  pohmožděniny mohly pocházet od pádu na betonových schodech. Nemohly od něho ale pocházet škrábance kolem očí a rozseknutý ret.

Jake se s někým rval předtím, než narazil na tvrdou podlahu před laboratoří. A jestli je to pravda, pomyslela si Nancy, potom nespadl.

Někdo ho strčil. A jestli ho někdo strčil, pak její pátrání právě dostalo jiný rozměr – od vandalismu k vraždě.

Podle toho, co zaslechla, nikdo ani nepředstíral, že by mu bylo líto, že je Jake mrtvý, a jak tak přemýšlela o Waltovi, Hálovi, Connii a bůhví kolika dalších, zjistila, že spousta lidí ve škole by si byla přála, aby Jake zmizel. Ale kdo by si to byl přál natolik, aby do něho strčil?

Když se Nancy dostala na místo Jakeovy ‚nehody‘, byli tam ještě shromážděni policisté a koroner. Tělo už naštěstí odnesli, ale obrys nakreslený křídou tam zůstal.

Věděla, že kdyby ihned promluvila s policií, byli by ji vyslechli.

Dokonce by ji možná požádali, aby se zúčastnila vyšetřování.

Ale kdyby to udělala, odkryla by své přestrojení. A kdyby udělala tohle, mohla by rovnou dát sbohem tajemstvím bedfordské střední.

Protože policie  měla  práci na schodišti, Nancy usoudila, že je vhodná doba k tomu, aby si prohlédla skříňku Jakea Webba. Chtěla se podívat na obsah té krabice od bot dříve, než se k ní dostane někdo jiný. Co kromě Conniina náramku ještě Jake ulil?

Byla   tak   zabraná   do   přemýšlení   o   tom,   zda   Jakeova   skříňka nebude skrývat nějaké vodítko, že neviděla Daryla, dokud do něho nevrazila.

„Ahoj Daryle!“ I když měla Nancy v hlavě něco úplně jiného, při pohledu na něho ji – zaplavil hřejivý pocit. „Asi se nemusím ptát, jestli jsi slyšel tu novinku?“

„To tedy ne.“ Daryl ji vzal za ruku, spíše z roztržitosti. „Právě jsem mluvil s panem Partonem,“ řekl tak tiše, aby ho slyšela jenom Nancy. „Řekl mi, abych ti pověděl, že je to určitě vražda.“

Nancy se rozšířily zřítelnice, ale ve skutečnosti nijak překvapená nebyla. „Říkal pan Parton něco o mně, o tom, co mám dělat?“

„Jenom ze chce, abys v případu pokračovala,“ zašeptal Daryl, „a pátrala dál po svém.“

„Výborně!   Doufala   jsem,   že   to   řekne.“   Nancy   si   ulehčeně vydechla   a  sevřela  Darylovu   ruku. „Teď  už  se  mám  čeho  držet.“

Měla se k odchodu, ale Daryl ji zadržel.

„Počkej   chvilku,“   řekl.   „Jestli   byl   Jake   tím   vandalem,   je   tvůj případ vyřešen. Ale teď máš co dělat s vraždou. Myslím, že bys měla jít od toho.“

„Ty si děláš legraci!“ Nancy se cítila uražená. „Proč bych toho měla nechat? Myslíš si, že je to pro mě příliš složité, nebo co?“

„Poslyš,   ne,   to   jsem   nemyslel.“   Darylovy   fialové   oči   byly naplněny starostí. „Jenom to, že to může  být  nebezpečné,  Nancy.

Nemáš představu, proti čemu stojíš.“

„Ne,   to   nemám,   ale   chystám   se   to  zjistit.“   Nancy  se   na   něho usmála. „Díky, že si o mě děláš starosti, ale prosím tě, snaž se nedělat si je,“ řekla. „Opravdu. Já se umím o sebe postarat.“ Koutkem oka zahlédla   Carlu   Daltonovou,   jak   míří   k   nim,   a   neudržela   se,   aby nevtiskla   Darylovi   na   tvář   polibek.   Stejně   to   chtěla   udělat,   ale   s Carlou jako svědkem to bylo ještě zábavnější. „Teď už musím jít,“

řekla Darylovi a mrkla na něho. „Popovídáme si, řeknu ti, co jsem zjistila.“

Chodby byly dosud plné žáků, kteří probírali hlavní ranní událost, ale když se Nancy dostala k Jakeově skříňce, zvonek naštěstí oznámil začátek vyučování. Byla překvapena, že zvonění uvedlo všechny do pohybu i v takový den, ale naštěstí se potvrdilo pravidlo, že zvyk je železná košile. Hala se vylidnila během několika minut. Nancy si navlékla gumové rukavice – proč zanechávat policii otisky prstů – a rychle vnikla do skříňky 515.

Krabice od bot tam dosud byla, ale její pohled nejdříve upoutalo něco jiného. S chmurným úsměvem vytáhla z police štípací kleště.

Když   je   převracela   v   rukou,   pomyslela   si,   jak   snadno   musely přeštípnout brzdová lanka jejího auta.

Pod   štípacími   kleštěmi   byla   malá   černá   krabička.   Nancy   v   ní ihned poznala bateriový napáječ pro videokameru. Byla by se vsadila o své džíny za padesát dolarů, že ho Jake ukradl ve videolaboratoři a že ho použil, když natáčel ji, Bess a George na nákupech.

Nakonec Nancy vytáhla krabici od bot, zvedla víko a srdce se jí rozbušilo   očekáváním.   Conniin   náramek   tam   pořád   byl,   spolu   s nedávným článkem ze školních novin, které uveřejnily snímek Walta Hogana, jak byl brutálně sražen během hry. Titulek zněl ‚Hunk byl zraněn, ale není venku ze hry‘. Dále se v článku vysvětlovalo, že pokud by Walt  pro zranění vynechal  nadcházející zápas celostátní mistrovské   soutěže,   bylo   by   v   sázce   stipendium,   po   kterém   tolik toužil, a také jeho vstup k profesionálům. Ale Walt pohrdavě popřel veškeré spekulace o zranění s tím, že ho nic nemůže odradit od účasti v soutěži.

Na   dně   krabice   ležel   svazek   úředně   vyhlížejícíh   papírů, přeložených  napůl. Když  je Nancy rozložila, poznala je okamžitě, aniž musela číst nadpis. Byly to otázky závěrečných zkoušek. Mezi nimi a těmi,  jimiž  se sama už jednou s námahou  prokousala, byl jediný   drobný   rozdíl   –   otázky   v   Jakeově   skříňce   už   obsahovaly správné odpovědi.

Nancy zkoumala podivný obsah krabice a snažila se přijít věcem na kloub. Nyní věděla jistě, že vandalem z bedfordské střední školy byl Jake. Bateriový napáječ a otázky to jasně dokazovaly. Ale když se dívala na náramek, přemýšlela, zda to byl i zloděj. Vlastně na tom teď už příliš nezáleželo, s výjimkou jedné věci – někdo ho zabil. A Nancy byla rozhodnutá zjistit, proč.

Věděla, že policie bude klást stejné otázky, a tak dala krabici od bot  a štípačky i bateriový napáječ  zpátky na  místo,  kde  je našla.





Zavřela  dvířka skříňky a pokoušela se přijít na nějakou výmluvu, proč jde pozdě na první hodinu, když se za ní ozval hlas: „Tohle je přece Nancy Drewová, detektiv v sukních. Ty se vždycky dokážeš ocitnout uprostřed těch nejšpinavějších záležitostí.“

Nancy se otočila a octla se tváří v tvář vysoké černovlasé mladé ženě, jejíž živě rudé rty byly zkřiveny do pohrdavého úsměvu.

No   nazdar,   pomyslela   si   Nancy.   Přesně   tohle   jsem   teď potřebovala potkat – takového hada, jako je Brenda Carltonová!

Když   Nancy   viděla   Brendu,   jak   tam   stojí   ve   svém   módním trenčkotu, zápisník a tužku v ruce, bylo jí do smíchu. Brenda trpěla falešnou   představou,   že   je   zpravodajkou   deníku   Today   Times, vlivného   listu,   který   patřil   jejímu   otci.  Ale   pokud   Nancy   věděla, jediné, co Brenda dokonale ovládala, bylo oblékat se – a strkat nos do Nancyina  pátrání. Už to udělala tolikrát, že jí Nancy nemohla důvěřovat. Teď tu byla zase a samolibě se culila a číhala.

„Ale,   Brendo,“   řekla   Nancy,   „copak   tu   děláš?   Hraješ   si   na zpravodajku?“

„Budeš se divit, viděla jsem tě první.“ Brenda uštědřila Nancy sacharínový úsměv a otevřela zápisník. „Poslouchej,“ řekla a dělala, že si čmárá poznámky. „‚Když náš zpravodaj přijel do bedfordské střední školy, první osobou, na kterou narazil, nebyl nikdo jiný než Nancy Drewová, údajně soukromý detektiv.‘ Jak to zní?“

Jestli bude mluvit jen o něco hlasitěji, pomyslela si Nancy, celá škola   se   dozví,   kdo   jsem.   „Dobře,   Brendo,   co   si   myslíš,   že   tady dělám? Co obvykle dělají detektivové na místě činu?“

„Místo činu? Tohle mi připadá jako školní skříňka a né jako úpatí schodiště.“   Brendiny   zelené   oči   přejely   Nancy   rychlým,   ale vševidoucím   pohledem.   Prstem   s   červeně   nalakovaným   nehtem ukázala na Nancyinu učebnici dějepisu a usmála se. „Á, chápu! Ty se tady vydáváš za žákyni. To je ale chytré! Divím se, že tě to napadlo.“

Brenda ztišila svůj sladký hlas a pokračovala: „Poslouchej, proč mi neřekneš trochu víc o tom, co se tady děje? Když mi to neřekneš, tak se všichni ve škole pěkně rychle dozvědí, co jsi doopravdy zač. A mám takový dojem, že by se ti to vůbec nelíbilo.“

„To má být hrozba, Brendo?“

„Samozřejmě že ano, Nancy. Tak co s tím uděláme? Řekneš mi o všem?“

Nancy   si   povzdechla.   Moc   na   vybranou   neměla.   Případ   byl komplikovaný   a   nebezpečný,   a   ona   nemohla   pracovat   na   něm   a současně se potýkat s Brendou Carltonovou. „Dobře,“ řekla a zaťala zuby, „uzavřu s tebou dohodu.“

„Dohodu?“   Brenda   svraštila   své   hedvábné   obočí.   „Jakou dohodu?“

„Dohodu o tom, že ti poskytnu výhradní právo na ten příběh,“

řekla   jí   Nancy.   „Podívej   se,   Brendo,   policie   ti   svůj   čas   věnovat nebude. A já teď vím o tom, co se děje, víc než oni. Takže až to skončí,   budu   ti   moci   dát   opravdu   senzační   příběh,   do  posledního šťavnatého detailu.“

Nancy   pozorovala,   jak   se   Brendina   zamračená   tvář   začíná usmívat. Už si asi představuje svůj komentář, pomyslela si. „Má to ale jeden háček,“ upozornila ji. „Dám ti celý příběh, ale až ten případ vyřeším, ne dřív. Jestli se chceš dozvědět o všem, co dělám, tak mi jdi z cesty a buď zticha o tom, kdo jsem. Myslíš, že to dokážeš?“

Asi půl minuty Brenda váhala, zda se má pokusit dozvědět se něco   od  policie  hned,   anebo  uzavřít  s  Nancy  dohodu  na  později.

Nakonec se rozhodla. „Tak dobře,“ řekla a našpulila rty. „Udělám to, jak chceš. Ty ale hleď tu dohodu dodržet, nebo budeš do smrti hrát už jen roli ‚nezaměstnaného detektiva‘.“

Nancy   se   kousla   do   rtu,   aby   se   zdržela   všech   urážlivých poznámek,   které   by   mohly   dohodu   zmařit.   Když   ale   sledovala Brendu,   jak   odchází,   slíbila   si,   že   jednoho   krásného   dne   s   tím zpravodajským zápisníkem skoncuje jednou provždy.

Policisté se rojili po celé škole a Nancyino pátrání se příliš daleko nedostalo. Všichni Žáci mluvili o Jakeovi, ale přesto se toho Nancy mnoho nedozvěděla. Všichni si něco mysleli, ale byly to pouze drby a dohady. Nancy si chtěla promluvit se třemi lidmi, o kterých věděla, že   měli   s   Jakém   co   do   činění   –   s   Waltem   Hoganem,   s   Halem Morganem a s Connií Watsonovou. Walta vůbec nespatřila a Hal ji neslyšel,  když  na něho  volala  po hodině dějepisu, nebo ji možná slyšet nechtěl. Vypadal hrozně nervózně. A zrovna tak Connie, která se zase tvářila, jako kdyby Nancy náhle začalo strašlivě páchnout z úst.

Jestli někdo něco ví, pomyslela si Nancy, tak to neřekne. Nancy napadlo,   že   by   mohla   něco   objevit   ve   videolaboratoři.   Jake   si evidentně ‚vypůjčoval‘ školní video, možná, že Nancy v laboratoři najde nějaké vodítko, které jí napoví, proč.

Dveře byly  zase zamčené,  a tak Nancy použila kreditní  kartu.

Když   se   zabývala   zámkem,   zdálo   se   jí,   že   zaslechla   z   laboratoře nějaký hluk.  Na okamžik  přestala  a poslouchala.  Ozvalo  se slabé bouchnutí, jako kdyby někdo něco upustil na podlahu.

Mohl být uvnitř policista? Byly čtyři hodiny odpoledne, chodby byly prázdné, a Nancy viděla dva policejní vozy odjíždět před půl hodinou. Ale možná tam jednoho policistu nechali, aby hlídal školu.

Pokud tomu tak bylo, Nancy usoudila, že by jejímu případu příliš neprospělo, kdyby se nechala chytit.

Zvedla   ruku   a   hlasitě   zaklepala   na   dveře.   Znovu   naslouchala.

Tentokrát   se   neozval   žádný   zvuk.   Po   několikerém   hlasitějším zaklepání usoudila, že ať už slyšela cokoliv, nevycházelo to zevnitř.

Prázdné chodby přenášely zvuky odevšad. Ten hluk mohl pocházet z patra nad ní. Snadno si poradila se zámkem a otevřela dveře.

V   místnosti   vládl   strašný   nepořádek.   Kabely   a   dráty   byly rozházené   po   podlaze   jako   hadi   a   nejméně   polovina   kazet   byla vytažená z polic a roztroušená v hromádkách na stole a na podlaze.

Nancy věděla, že to tu musela policie prohledat poté, co našli ten bateriový napáječ v Jakeově skříňce. Buď to tedy byla policie (a pak to byli opravdoví pitomci), anebo tu byl někdo jiný. Mohl ten někdo být Jakeův vrah a pátrat po nějakém důkazu?

Najednou se Nancy přestalo líbit to ticho kolem ní. Hlasitě si odkašlala a řekla si, že jestli tu vrah byl, už je pravděpodobně dávno pryč. A podle toho, jak to tu vypadalo, nenašel to, co hledal. Možná, že budu mít větší štěstí než on, pomyslela si.

Nancy za sebou tiše zavřela dveře, překročila několik kabelů a popošla doprostřed místnosti. Její zrak padl na vyrovnanou řadu asi třiceti kazet, které byly dosud na polici.

Nancy přistoupila k polici a viděla, že jsou to jenom videokazety s rockovou hudbou. Četla známé názvy a pomyslela si, že asi nemá smysl věnovat jim pozornost. Ale potom ji jedna z nálepek upoutala.

Hned   vedle   ‚Materialistické   dívky‘   (což   jí   okamžitě   připomnělo Brendu Carltonovou) byla kazeta označená nálepkou ‚Já, špión‘.

‚Já, špión‘? O takové rockové skupině Nancy v životě neslyšela.

Možná, že je to místní kapela. Nancy se rozhodla, že se na ni krátce podívá. Doufala jenom, že to bude dobrá hudba.

Po   prvních   několika   sekundách   si   Nancy   přála,   aby   tam   byla hudba.   Kazeta   byla   zcela   neozvučená,   ale   obrázky   byly   tak neuvěřitelné, že by se s hudebním doprovodem mohlo zdát, že jde o žert nebo nějaké přeludy. Nancy ale věděla, že pozoruje skutečnost.

Prvním člověkem na kazetě byl  Walt  Hogan. Seděl na lavičce zřejmě  v šatně tělocvičny. Nikoho jiného nebylo  vidět, a když  se Walt opatrně rozhlédl kolem sebe, Nancy si pomyslela, že usoudil, že je sám.

Po dalším opatrném rozhlédnutí tato hvězda školy sáhla do tašky u nohou a vytáhla roličku bílého obvazu. Zřejmě za velkých bolestí si Walt začal ovazovat žebra a neustále sebou přitom cukal. Nancy si vzpomněla na článek v Jakeově skříňce, kde se psalo o tom, jak Walt upíná   veškeré   své   naděje   k   fotbalovému   stipendiu   v   nadcházející celostátní soutěži. Z pohledu na něj bylo  zřejmé, že by mohl  být šťasten, kdyby si alespoň oblékl dres, natož kdyby byl schopen hrát.

Walt byl zraněn, ale dařilo se mu to skrývat přede všemi –  s výjimkou Jakea Webba.

Ve videolaboratoři bylo horko, ale Nancy se roztřásla a po zádech jí   přeběhl   mráz.   Měla   pravdu   –   ten   případ   je   mnohem,   mnohem složitější, než by si byl kdokoliv pomyslel. A ta kazeta – to už je pořádný důkaz. Až příliš choulostivý na to, aby ji člověk sledoval přímo ve školní videolaboratoři.

Nancy rychle stiskla tlačítko stop a vyndala kazetu. Zvedla ruku, aby vypnula obrazovku, když vtom uslyšela hluk. Nebo si myslela, že   ho   slyší.   Vypnula   obrazovku   a   poslouchala.   Po   několik   vteřin slyšela   jen   bušení   krve   v   uších.  Ale   potom   se   ozval   další   zvuk, zavrzání, jako kdyby se někdo zastavil a opřel o stůl. Nebo o dveře!

Na vzdálenějším konci místnosti byly dveře označené tabulkou ‚Materiál‘,   a   jak   se   Nancy   znovu   zaposlouchala,   zaslechla   další tlumený zvuk. V té místnosti s materiálem někdo byl. A nebyl  to policista. Policista už by byl dávno venku, ptal by se jí, co tam dělá, a chtěl by po ní, aby mu předala tu kazetu, která je tak důležitým důkazem při vyšetřování vraždy. A kdo jiný než Jakeův vrah by se ještě zajímal o tak důležitý důkaz?

Nancy   na   okamžik   ztuhla.   Jestliže   je   vrah   v   té   místnosti,   je Nancyin život v nebezpečí. A stejně tak i důkaz. Věděla, že musí rychle zmizet. Ne hlučně uložila videokazetu do batůžku. Chtělo se jí utíkat, ale měla strach, aby nezburcovala toho, kdo byl za dveřmi.

Pomalu, tiše, malými krůčky došla ke dveřím na chodbu. Zpocenou rukou otevřela dveře a vyklouzla ven. Potom vyrazila chodbou, jak mohla nejrychleji.

Bylo   pozdní   odpoledne   a   chodba   byla   tmavá.   Na   schodech vedoucích   do   prvního   patra   byla   ještě   větší   tma,   ale   Nancy nezpomalila.   Přeskočila   poslední   čtyři   schody,   zahnula   za   roh   a pádila k hlavním dveřím. Jak se k nim blížila, zdálo se jí, že slyší na schodech   kroky,   ale   nezdržovala   se,   aby   se   o   tom   přesvědčila.

Rozběhnutá vrazila do dveří a očekávala, že se rozletí dokořán.

Dveře se ani nepohnuly! Nancy si byla jistá, že za sebou slyší kroky. Znovu se zoufale opřela do dveří. Nic.

Tak dobře, pomyslela si. Je čas vyložit karty na stůl. Nancy se zhluboka nadechla a obrátila se, připravená čelit pronásledovateli.





Nancy zavřela oči a čekala ránu. Potom se přinutila oči opět otevřít.   Objevila   se   před   ní   tmavá   chodba.   Nancy   soustředila pozornost   na   dolní   část   schodiště,   zadržela   dech   a   znovu   čekala.

Viděla jen samé stíny a slyšela jen bušení vlastního srdce. Nebyl tam nikdo. Alespoň teď ne.

Nancy si ulehčeně vydechla, chytila se dveří a zjistila, že se kácí dozadu, protože se dveře snadno otevřely.

Samozřejmě to jsou dvojité dveře, napadlo ji, když se sbírala se země. Jenom ses opírala do nesprávné půlky.

Nancy byla ráda, že je venku. Několikrát se zhluboka nadechla chladného podzimního vzduchu. Potom zahlédla Georgeino auto, jak pomalu zatáčí kolem budovy.

„Hej!“   Nancy   začala   mávat   a   seběhla   po   předních   schodech.

„Tady jsem!“

Auto zpomalilo a z okna vystrčila hlavu Bess. „Už jsme to skoro chtěly vzdát a jet domů,“ řekla. „George objíždí tohle parkoviště už celou věčnost, a já jsem jí říkala, že ses asi svezla s Darylem.“

„Byla  bych  ráda,  kdybych  s ním byla  jela,“  prohlásila  Nancy, když se usadila na zadním sedadle. „Je s ním mnohem větší legrace.

A taky je s ním bezpečněji.“

„Proč? Co se stalo?“ chtěla vědět George.

Jak   se   vzdalovaly   od   Bedfordu,   Nancy   jim   vylíčila   všechny podrobnosti, Jakeovou vraždou počínaje a jejím vyděšeným útěkem z videolaboratoře   konče.   „A   počkejte,   až   uvidíte   kazetu,“   řekla   a poklepala na batůžek. „Oscara sice nikdy nedostane, ale je to jeden z nejskvělejších filmů, jaké jsem kdy viděla.“

Když se vrátily k Nancy domů do River Heights a usadily se ke sledování videokazety, zjistily, že je ještě daleko skvělejší, než Nancy předpovídala.  A nebyl   to   jenom  Walt   Hogan,   z   koho   Jake   udělal filmovou hvězdu.

Bess si povzdechla, když viděla ‚Fešáka‘ Hogana, jak si ovazuje žebra. „Jak může vydržet hrát, když ho to bolí?“

„Je to jeho jediná šance na stipendium,“ řekla George. „Když ho nedostane, nikdy z něho nebude profík.“

„Jo, a on není zrovna člověk, který by dopustil, aby mu cokoli stálo v cestě,“ poznamenala Nancy. „Ani bolest, ani Jake.“

„Chudák kluk,“ povzdechla si znovu Bess.

„Alespoň ho Jake Webb už nemůže dál otravovat. Myslíte si, že je Walt v hloubi duše rád, že je Jake mrtvý?“

„Bylo by nenormální, kdyby nebyl rád,“ řekla Nancy. „Ale chci se   vás   na   něco   zeptat.   Myslíte   si,   že   Walt   Hogan   měl   něco společného s Jakeovou smrtí?“

Dříve,   než   mohla   některá   z   přítelkyň   odpovědět   na   tuto překvapivou otázku, objevila se na televizní obrazovce další tvář – hladký, kulatý obličej Connie Watsonové.

„Kdo je to?“ zeptala se Bess.

„Jedna studentka z Bedfordu,“ řekla Nancy a poposedla na kraj pohovky, zvědavá, co asi stydlivá Connie musela provést, aby dostala roli ve ‚filmu‘ Jakea Webba. Brzy na to přišla. Scénu tvořily pouliční stánky v malebném centru Bedfordu. Za slunečného podzimního dne všichni majitelé krámků vynesli své zboží ven na chodníky. Zástupy kupujících   korzovaly   kolem,   lidé   se   věnovali   kornoutům   se zmrzlinou   a   tu   a   tam   se   zastavili,   aby   si   prohlédli   obrazy,  ručně vyráběnou keramiku, nábytek a, jak si Nancy s úlekem všimla, také šperky. V okamžiku, kdy vystavené šperky uviděla, věděla Nancy, co se bude dít. Kamera zabírala dav kupujících a pak se zaměřila na Connii Watsonovou, která držela v ruce velkou nákupní tašku.

Nancy se sevřelo srdce, když sledovala, co se dělo dál. Connie vzala do ruky náramek – ten náramek, který u ní Nancy viděla – a chvilku si ho prohlížela. Potom se zřejmě zeptala prodavače na cenu a váhavě položila náramek zpátky na stolek.

„A teď se dívejte,“ řekla Nancy přítelkyním. „Connie se právě chystá udělat největší chybu ve svém životě.“ Connie postávala těsně u   stánku   se   Šperky   a   vyčkávala   až   do   okamžiku,   kdy   se   majitel věnoval asi šesti zákazníkům najednou. Potom se díky dovednosti kameramana Jakea objevil bezprostřední záběr zblízka, jak Connie zachytila   náramek   prstem   a   nechala   ho   sklouznout   do   připravené nákupní tašky. Kamera se potom stáhla a Connie zmizela v davu na chodníku.

Ale Jake s Connií ještě neskončil. Jeho další záběr ji zachytil, když   stoupala   po   schodišti   do   školy   a   na   jejím   novém   zlatém náramku se odráželo ranní slunce.

„Zatím   jsme   viděly  fotbalistu,   který  zakrývá   zranění,   a   dívku, která krade v krámě,“ řekla George.

„Jsem zvědavá, co bude dál.“

„Nejsem si jistá, jestli to chci vědět,“ zachvěla se Bess. „Celá ta věc mi nahání husí kůži.“

„Ale ne!“ Nancy ukázala na obrazovku a překvapeně zakroutila hlavou. „To je Hal Morgan. Měla jsem to uhádnout.“

Další   část   Jakeovy   hororové   podívané   předvedla   Hala, nervózního   chlapce,   který   si   hryže   nehty,   a   budoucího   studenta Harvardu, přímo přede dveřmi kanceláře ředitele bedfordské střední školy. Stejně jako Walt Hogan si i Hal asi myslel, že je sám, protože se pokradmu rozhlédl kolem sebe dříve než vstoupil do kanceláře.

Kamera ho dovnitř nesledovala. Byla zaměřena na zavřené dveře.

Uplynulo   pár   sekund,   a   potom   se   dveře   otevřely.  Hal   vyšel   ven, zastavil se a zjevně se snažil na něco přijít.

„Skoro   je   slyšet,   jak   mu   to   v   hlavě   pracuje,“   poznamenala George. „Má prázdné ruce. Jsem zvědavá, o co mu jde.“

„Otázky,“ řekla Nancy.

Bess vypadala zmateně. „Cože?“

„Jen se dívej dál,“ řekla Nancy. „Uvidíš, co mám na mysli.“

Když Hal vyřešil svůj problém, přešel rychle k jiným dveřím. Bez ohlédnutí je otevřel a vešel dovnitř. Kamera se zastavila na tabulce na dveřích, na níž stálo ‚Kancelář studijního poradce‘.

Když  Hal vyšel  ven tentokrát,  už neměl  prázdné ruce. Ani už nevypadal zmateně nebo ustaraně.

Kamera poskytla Nancy a jejím dvěma přítelkyním letmý pohled na Halův triumfální úsměv, ale nejdéle setrvala na tom, co držel v rukou – zpracovaných otázkách k závěrečným zkouškám.

„Jak   to   mohl   Jake   natočit,   aniž   si   ho   Hal   všiml?“   zeptala   se George.

„On se v té své práci vyznal,“ pravila Nancy. „Tohle se mu asi povedlo dálkovým ovládáním. Asi tam tu kameru narafičil předem.“

Okamžik   přemýšlela.   „Ani   bych   se   moc   nedivila,   kdyby   on   sám ponoukl Hala ke krádeži těch otázek jenom proto, aby mohl celou věc natočit. Koneckonců, Jake kdysi pracoval v kanceláři ředitele.“

Na obrazovce se objevily černé čárky a tančící sněhové vločky a Nancy   vypnula   video   i   televizi.   „Jsem   ráda,   že   to   skončilo,“

prohlásila.

„Já   taky.“   Bess   vstala   a   protáhla   se.   „Já   nevím   proč,   ale   po filmech   vždycky   dostanu   hlad,   a   po   tomhle   obzvlášť.   Pojďme   se podívat, co je v ledničce.“ V ledničce byly pouze zbytky nějakého čínského  jídla.  Všechny tři  tedy  seděly  kolem  kulatého   dubového stolu   a   mezi   řečí   o   Jakeově   kazetě   pojídaly   závitky   a   smažené krevety s rýží.

„Je   jasné,   že   Connie   ten   náramek   nekoupila,“   řekla   Nancy.

„Ukradla ho. A když se Hal marně pokoušel stát se šéfem třídy, bylo mu   jasné,   že   jediný   způsob,   jak   se   dostat   na   Harvard,   je   nějaký podraz u zkoušek, aby si zlepšil známky.“

Bess si nalila sodovku. „A chudák Walt. Musí to být strašné cítit se tak zoufale!“

„Co   myslíte,   proč   to   Jake   dělal?“   zeptala   se   George.   „Kvůli penězům?“

„Možná.“ Nancy soustředěně drtila kostku ledu. „Ale myslím si, že to byl spíš projev moci. Uměl najít něčí slabou stránku a využít toho. Každý má svá tajemství a Jake se o nich rád dozvídal. To taky asi   vysvětluje,   proč   věděl   předem   o   mně,   když   nás   tenkrát   na promenádě  natočil.  Musel poslouchat  za dveřmi,  když  pan Parton mluvil s mým otcem. Taky znal moje ‚tajemství‘. Potrpěl si na to, být králem.“

„Jo, a nakonec ho prostě někdo odklidil,“ řekla Bess. „A není se co divit. Na lidi ve škole toho musel vědět spoustu.“

„Ale na kazetě měl jenom tři lidi,“ zdůraznila George. „Nancy, ty si opravdu myslíš, že ho jeden z nich zabil?“

Nancy jenom pokrčila rameny.





Později, když už George a Bess odešly, si dala pořádnou horkou sprchu a pokoušela se najít odpověď na Georgeinu otázku.

Walt   Hogan   byl   dostatečně   silný   na   to,   aby   Jakeovi   zasadil poslední   ránu,  myslela  si,  zvláště  pokud  se  rozzlobil.  A Hal  taky nebyl zrovna lehká váha. Pokud by byl dostatečně zoufalý, mohl se klidně rozhodnout, že si to s Jakém rozdá.

Zrovna tak nemohla vyloučit Connii. Sladká, upovídaná Connie Watsonová   byla   stejně   silným   kandidátem   na   vraha   jako   ti   dva.

Kdokoliv z nich ho mohl strčit ze schodů.

Nancy se otočila a nechala si horkou vodu dopadat na záda. Jake Webb   nebyl   jenom   zloděj   a   vandal,   myslela   si,   byl   to   vyděrač   z Bedfordu.   To,   že   se   dozvídal   o   prohřešcích   žáků,   mu   muselo poskytovat nějakou zvrácenou, sadistickou rozkoš.

Ale nakonec mu to stejně někdo vrátil. Otázka zní, kdo? Byl to opravdu někdo z těch na kazetě – Walt, Connie nebo Hal? Mohl se někdo z těch tří dostat až tak daleko, že by zavraždil Jakea, aby se vymanil z jeho tlaku a udržel tak své tajemství?

Nancy odstrčila šálek s řídkou kávou a přes kavárenský stolek natáhla ruku k Darylovi.

„Udělal bys pro mě něco?“

„Samozřejmě,“ řekl Daryl s úsměvem. „Co to má být? Potřebuješ po škole odvézt domů?“

„Ne tak docela,“ odpověděla Nancy a tvářila se záhadně. „Měla jsem štěstí. Dnes ráno mě táta překvapil novým kabrioletem Mustang GT.“

Daryl vyvalil oči. „Děláš si legraci.“

„Háček je v tom, že mu ho budu muset zaplatit, až přijdou peníze od pojišťovny.“ Nancy se zatvářila sklíčeně. „A k tomu ještě kapesné za dvacet let, jak mi řekl.“

„Ty chudinko,“ dobíral si ji Daryl a naklonil se, až se rty téměř dotýkal   jejího   ucha.   „Takže   co   vlastně   potřebuješ?   Chceš,   abych otestoval tvou novou hračku?“

Nancy   škádlení   neopětovala.   „Ne,“   prohlásila   a   snažila   se odtáhnout od Darylovy pohledné tváře. „Chci ti něco říct, ale musíš mi slíbit, že o tom nikomu neřekneš ani slovo.“

„Já umím držet jazyk za zuby, detektive. Slibuju.“

Seděli sami u stolu v nejzazším koutku kavárny. Kdokoliv by se podíval   směrem   k   nim,   asi   by   nabyl   dojmu,   že   jde   o   rozhovor milenců.   Jenže   láska   byla   tou   poslední   věcí   na   světě,   na   kterou Nancy   myslela   v   okamžiku,   kdy   Darylovi   tiše   vykládala   o vyděračské videokazetě Jakea Webba.

Když   skončila,   pohodlně   se   opřela,   usrkla   kávy   a   čekala   na Darylovu reakci.

Jenže Daryl byl zřejmě tak překvapený, že se prostě nezmohl na slovo. Jenom na ni široce zíral svýma tmavomodrýma očima, tvář zcela strnulou.

„To je normální, že jsi v šoku,“ řekla Nancy. „Já byla taky, a to jsem detektiv.“

„Jo, já…“ Daryl  potřásl hlavou a tiše si hvízdl. „Páni, jsem v šoku. Chci říci, že je to neuvěřitelné.“

„To je – když jsi neviděl tu kazetu.“

„A co s ní chceš dělat?“ zeptal se Daryl. „Předat ji policii?“

Nancy zavrtěla hlavou. „Počítám, že jim ji budu muset dát brzy.

Ale vzhledem k tomu, že mě pan Parton nechává pátrat po svém, bych se chtěla tím případem ještě trošku zabývat. Prozatím ta kazeta zůstane v bezpečí u mě doma, kde ji můžu uhlídat.“

Daryl přikývl. „Nejspíš si myslíš, že jeden z těch tří Jakea zabil, co?“

„Ještě   nevím,   co   si   o   tom   mám   myslet,“   přiznala   se   Nancy.

„Vůbec tomu nemůžu uvěřit.“

„Ale na té kazetě jsou jenom ti tři, neříkalas?“ zeptal se rychle Daryl.

„Ano, ale já prostě nějak…“ Nancy si povzdechla.

„Jake opravdu takhle šel po každém, že?“

Zdá se, že se o to Daryl zajímá úplně stejně, jako by reagoval Ned, pomyslela si Nancy. Potom se Daryl naklonil přes stůl a vrhl na ni   jeden   ze   svých   nejpřitažlivějších   pohledů.   „Neber   si   to   tak, detektive, ale buď opatrná, ano?“

Potěšena Darylovým zájmem a starostí, nemluvě o jeho doteku, strávila  Nancy  zbytek  odpoledne  v  přestávkách  mezi  vyučováním pátráním po třech ‚hvězdách‘ Jakeovy videokazety.

Hala objevila v knihovně. Zrovna začíná s otázkami, o kterých věděla, že budou aktuální za dva dny. „Ahoj,“ řekla mu šeptem u studijního stolku. „Myslela jsem, že už jsi s tím dávno hotov. Každý říká, že jsi opravdový machr.“

Hal se na ni nervózně usmál a pokrčil rameny. „Ale i machrům se někdy nedaří.“

„No, já si myslím,  že se stejně nemáš čeho bát,“  pokračovala Nancy. „Mám tím na mysli, že když jsi natolik chytrý, aby ses dostal na Harvard a psal jen tak mimochodem písemky pro Jakea Webba, tak –“

Tohle Hala zaujalo. „Co tím myslíš?“ přerušil ji šeptem. „Nevím, o čem to mluvíš.“

„Opravdu?“   Nancy   byla   nevinnost   sama.   „Podívej   se,   jsem   si jistá, že jsem o tom slyšela tebe a Jakea mluvit v hale, hned po tom testu, pamatuješ?“

„Ne. To jsi neslyšela. Chci tím říci, žes musela slyšet špatné.“ Hal vstal a třesoucíma se rukama skládal papíry. „Podívej se, já už musím jít.“

„To je smůla,“ řekla Nancy. „Chtěla jsem se tě zeptat na radu.

Víš, brzy budu dělat zkoušky, a tak jsem si myslela, že bys mi možná poradil, jak se s tím vypořádat. Každý říká, žes měl úplně skvělé známky. Jak jsi to dokázal? Nebo je to tajemství?“

Hal vypadal tak nervózně, že si Nancy myslela, že by se mohl zhroutit   přímo   tady   v   knihovně.   Ale   sebral   se   natolik,   že   stačil zamumlat něco o štěstí. Pak vyrazil z místnosti, ale předtím ještě vrhl na Nancy pohled, ve kterém se zračila čirá nenávist.

Nancy si nebyla jistá, co si o tom všem má myslet. Vyděsil se Hal kvůli těm otázkám, které ukradl, anebo provedl ještě něco mnohem horšího než je krádež a podvod?  Rozhodla se, že se pokusí ještě jednou   z   něho   něco   dostat,   ale   nejdříve   si   chtěla   promluvit   s ostatními dvěma.

Walta Hogana nebylo těžké najít. Tyčil se venku jako vzrostlý strom mezi mladými stromky a Nan cy si ho všimla těsně před pátou vyučovací   hodinou,   když   vycházel   z   jedněch   postranních   dveří.

Dobrá, řekla si pro sebe. Tady máš vhodnou záminku.

Nancy šla za Waltem přes školní dvůr k atletické dráze. Sledovala ho, jak obíhá dvě kolečka. Pak se zastavil a klesl na trávník. Lapal po dechu,   jako   kdyby   právě   zaběhl   míli   za   tři   minuty,   a   Nancy   si pomyslela, že ho zraněná žebra musejí stále ještě bolet.

„Unavený?“ zeptala se přívětivě, když si dřepla do trávy vedle něho.

„Jo.“ Walt několikrát zabručel a potom otevřel oči. „Známe se?“

„Ano, potkali jsme se,“ řekla Nancy. „V pondělí, pamatuješ se?

Vrazili jsme do sebe v hale a Daryl Gray nás představil. Já jsem Nancy Drewová.“

„Aha, jistě.“ Walt vůbec nevypadal,  že si tím je jistý.  „Jak se máš?“

„Dobře.“ Nancy utrhla stéblo trávy a ovíjela si je kolem prstu.

„Sledovala   jsem   tě   při   tréninku,“   řekla.   „Ty   mě   doopravdy překvapuješ. Chci tím říci, že jsem spadla z trampolíny a mohla jsem sotva chodit, takže vím, jak ti asi je.“

„Co tím myslíš, jak mi asi je?“ zeptal se Walt.

„To zranění přece,“ řekla Nancy. „Jake Webb mi řekl všechno o –“

„Webb?“   skočil   jí   do   řeči   Walt.   „Cos   měla   společného   s   tím lumpem?“

„Nic,“   řekla   rychle   Nancy.   „On   mi   jenom   vysvětlil   okolnosti tvého zranění, a já chtěla, abys věděl, že tě chápu.“

„Tak hele!“ Walt vyskočil a tyčil se nad ní.? „Já nevím, co ti ten slizák napovídal, ale ať to bylo cokoliv, tak lhal!“

Nancy   vstala   a   podívala   se   mu   do   očí.   „Uklidni   se,“   řekla.

„Nemusíš se hned rozčilovat. Jenom jsem myslela –“





„Tak   nemysli!“   zařval   Walt.   Udělal   krok   směrem   k   Nancy   a vteřinu si myslela, že ji chce uhodit. „Říkám ti, vypadni! Nemám žádné bolesti, protože nemám žádné zranění, rozumíš?“

Se zlobou  v očích  se Walt  otočil  a pomalu  kráčel  směrem  ke škole. Nancy si vydechla. Sice byla párkrát na judu, ale patrně by to nestačilo, aby se mohla měřit s rozzuřeným metrákovým fotbalistou.

Walt byl mírně řečeno nedůtklivý, ale Nancy stále neměla nic víc, na čem by mohla stavět, než podezření. Žádné další narážky, řekla si pro sebe. Na Connii je třeba jít přímo a říci jí, co si myslím. Ať je pravda sebehroznější, musím ji před ni postavit. Alespoň se nemusím bát, že by mě Connie napadla. Doufejme.

Nancy našla Connii Watsonovou po škole v tělocvičně, jak sleduje trénink. Vyšplhala na ochoz a posadila se vedle ní.

„Musím s tebou mluvit,“ řekla tiše. „O Jakeu Webbovi. A o tvém náramku. A o videokazetě, kterou jsem našla.“

Conniin   kulatý   obličej   zčervenal,   a   potom   z   něho   barva vyprchala,   takže   připomínal   měsíc   v   úplňku.   „Já…   já   ne…“

zakoktala.

„Podívej   se,   pokračovala   Nancy   a   nevšímala   si   děsu   v   jejích očích,“ policie našla tvůj náramek v Jakeově skříňce. „A já vím, že je tvůj, protože jsem viděla videokazetu – tu, kterou Jake natočil, když jsi ho kradla. Policii jsem ji zatím ještě neukázala. Ale udělám to, když mi neřekneš všechno, co víš o tom, jak byl Jake zavražděn.“

Connii   stékaly   po   tvářích   slzy   a   třpytily   se   ve   světle   lamp.

„Všechno to začalo počátkem školního roku. Víš, ten náramek nebyl jediná věc, kterou jsem ukradla,“ přiznala. „Poprvé jsem vzala svetr a bylo to tak snadné, že jsem se rozhodla zkusit i bundu.“ Connie těžce polkla. „A právě tenkrát mě chytili. Všechno je to v mém školním spise.“

„A protože Jake pracoval v kanceláři, tak se o tom dozvěděl,“

poznamenala Nancy.

Connie   přikývla   a   roztřeseně   se   nadechla.   „Samozřejmě   jsem nevěděla, že on to ví. Ale potom, když jsem vzala ten náramek… Já vím,   že   to   nebylo   správné,   ale   já   jsem   ho   tolik   chtěla,   a   jiným způsobem   jsem   ho   získat   nemohla!   Slíbila   jsem   si,   že   to   bylo naposled. Ale potom…“

Otřela si tváře a hlasitě popotáhla.

„… potom přišel Jake a řekl, že má ‚film‘, který mi chce ukázat.

Málem   jsem   umřela,   když   jsem   to   viděla!   Řekla   jsem   mu,   že náramek vrátím, ale on mě přinutil ho nosit. Když jsem se pokusila náramku   zbavit,   tak   mi   ho   vzal   a   nechal   si   ho   sám.   Řekl,   že   ví všechno o mém záznamu o krádeži, a že kdyby někomu řekl o tom náramku,   asi  bych   šla   do  vězení.  A měl   pravdu.  Takže   jsem   pak musela dělat všechno, co chtěl.“ Connie se zachvěla. „Doufala jsem, že když zemřel, zemřelo s ním i moje tajemství.“

Nancy  se   cítila   hrozně,   ale   musela   v   tom   nátlaku   pokračovat, jinak by se nikdy nedostala té záhadě na kloub. „Ale Jake nezemřel jen tak,“ řekla. „Někdo ho zabil.“

„Já vím, já vím,“ zasténala Connie. Potom se ostře podívala na Nancy. „Já jsem to neudělala! Není mi líto, že je mrtvý, ale já ho nezabila   –   a   nechce   se   mi   věřit,   že   si   myslíš,   že   jsem   to   mohla udělat!“

Connie se vzlykáním  seběhla  po schodech a ven z tělocvičny.

Nancy se cítila bezmocná. Přála si, aby mohla Connii říci, že všechno bude v pořádku. Ale Connie měla stejně tak dobrý důvod zbavit se Jakea jako kdokoliv jiný, koho Jake vydíral. A dokud Nancy nezjistí, kdo to udělal, nemůže si dovolit, aby jí bylo kohokoliv líto, dokonce ani sladké Connie Watsonové ne.

Nancy, dosud přemýšlející o odpovědích, které neznala, vyšla z tělocvičny a zamířila ke svému autu. O dveře se opíral Daryl Gray a při pohledu na něho Nancy trošičku poskočilo srdce.

„Podle   toho,   jak   se   tváříš,   soudím,   že   tvoje   ‚rozhovory‘

nedopadly nejlíp,“ prohlásil, když došla k němu.

„Máš   pravdu,“   přiznala   Nancy.  „Nejsem   o  moc   dál   než   včera večer. Ale já na to nakonec přijdu.“ Podívala se na něho s hranou výčitkou. „A co tady vlastně děláš? Nemyslela jsem si, že by ses ještě někdy přiblížil k mému autu blíž než na padesát stop.“

„Když   chceš   s   někým   být,   musíš   využit   příležitosti.“   Daryl položil Nancy ruku na rameno a přiblížil rty těsně k jejímu uchu.

„A kromě toho,“ zašeptal, „mám ještě postranní úmysly.“ Podržel jí otevřené dveře. „Kromě toho, že chci být s tebou, bych taky rád viděl tu kazetu.“

„Myslíš Tajemství bedfordské střední školy?“

„Jo.   Zní   to   divoce.“   Daryl   za   ní   zavřel   dveře   a   sklonil   se   k okénku. „Ne, vážně, myslel jsem si, že bych ti možná mohl pomoci.

Všechny ty lidi znám líp než ty. Možná bych našel nějaké stopy.“

„To zní dobře,“ řekla Nancy. „Jedeme.“

„Ty pojedeš první, já za tebou,“ řekl Daryl a vykročil ke svému porschi.

O půl hodiny později už byli u Nancy, seděli těsně vedle sebe na béžové pohovce v pokoji, usrkávali coca-colu a sledovali dílo Jakea Webba.

Daryl se díval pozorně, ale mnoho toho neříkal, a Nancy si jasně uvědomovala   jeho   blízkost   ve   ztemnělém   pokoji.   Když   Connie Watsonová   zmizela   v   davu   kupujících,   Daryl   ovinul   paži   kolem Nancyina ramene a ruka mu lehce spočinula na jejím krku.

V okamžiku, kdy Connie stoupala po schodech školy, nesledovali ji ani Daryl, ani Nancy. Dívali se jeden na druhého.

„Nerad ti to říkám,“ řekl Daryl měkce, „ale neviděl jsem nic. co by ti mohlo pomoci.“

„To je v pořádku,“   zašeptala Nancy. „Stejně jsem ráda, že jsi přišel.“

Jako   kdyby   je   to   napadlo   ve   stejný   okamžik,   jejich   hlavy   se přiblížily ještě těsněji k sobě, až se jejich rty dotkly. Nancy přejela rukama vzhůru po Darylových pažích, ucítila v prstech jeho husté blond vlasy a ucítila jeho rty, jak se tisknou na její. Rozbušilo se jí srdce, že to muselo být slyšet, a potom náhle zaslechla další zvuk – zvonek u domovních dveří.

Váhavě, ale téměř s úlevou se Nancy vyvinula z Darylova objetí a vstala.

„Špatně načasováno, co?“

„Úplně nejhůř,“ zaúpěl žalostně Daryl.

Zvonek se ozval znovu a Nancy sešla dolů do haly.

„Ahoj, Nan!“ Bessin úsměv se změnil v tázavý výraz, když se podívala na Nancy pořádně. „Ty jsi spala, nebo co?“

„Ne, proč?“

„Vypadáš tak trochu… pomačkaně,“ řekla George.

„Ale ne, já jsem zrovna –“ Nancy se zarazila, když si uvědomila, že její přítelkyně zírají na cosi za ní. Otočila se a spatřila Daryla, jak k nim přichází halou, jednou rukou si uhlazuje vlasy a druhou si urovnává košili.

Po rychlém představení se Daryl obrátil k Nancy. „Myslím, že bych měl raději jít,“ řekl s milým úsměvem. „Uvidíme se zítra, ano?“

Bess tak tak vydržela, než byl ze dveří venku. „Páni,“ vydechla.

„Už je mi jasný, proč máš takový skelný oči, Nancy. On je úžasnej!“

„Pro tentokrát nemohu nic namítat,“ řekla George.

„Kdybych zrovna nepotkala někoho jiného,“ pokračovala Bess, „kdo se mimochodem jmenuje Alan Wales – počkej Nancy, až ho uvidíš – určitě bych se zamilovala do Daryla Graye. K čemu jste se vy dva vlastně chystali?“

Nancy   zachránilo   od   vysvětlování   další   zvonění   –   telefon.

„Nancy,“ zavolala Hannah z kuchyně. „To je pro tebe. Volá Ned.“

„Díky, Hanno,“ odpověděla Nancy. „Vezmu si to v ložnici.“ Se zmateným úsměvem se obrátila k Bess a George. „Setkáme se za pár minut v pokoji. Jo, a vypněte video. Já na to zapomněla.“

„Nedovedu si představit, proč?“ dobírala si ji Bess.

Sama   ve   svém   pokoji   se   pak   Nancy   snažila   dát   dohromady předtím, než zvedne sluchátko. Všimne si Ned něčeho v jejím hlase, co by odhalilo, co právě udělala? Doufala, že ne. Konec konců, Daryl ji vzrušoval, ale Neda Nickersona přece milovala.

„Nede?“

„Ahoj, Nancy. Co děláš? Chybíš mi.“

Slyšela úsměv v jeho hlase. „Taky mi chybíš,“ řekla mu. „Jak jde život na univerzitě?“

„Moc   práce.   Mám   dobré   zprávy,  ale   nejdříve   mi   řekni,   co   je nového v tvém případu.“

„No, celkem nic.“

Nancy  se   nechtělo   zacházet   do   podrobností.   Možná,   že   by   se musela zmínit o Darylovi, a na to nebyla připravená.

„Jaké máš dobré zprávy?“

„O tomhle víkendu přijedu.“

„Do River Heights?“

„A kam jinam? To je přece tam, kde jsi ty, ne?“ zasmál se Ned.

„Co se děje, ty mě nechceš vidět?“

„Blázníš? Jasně, že chci!“ Nancy to říkala po pravdě, ale stejně byla   zvědavá,   jak   ten   víkend   bude   vypadat.   Konec   konců   byla domluvená   s   Darylem,   že   půjdou   tančit.   Co   by   si   o   tom   Ned pomyslel? „Kdy přijedeš?“ zeptala se.

„Zítra, někdy brzy odpoledne. Zavolám ti, hned jak se objevím.

Nancy?“   Ned   ztišil   hlas.   „Už   se   nemůžu   dočkat,   až   tě   uvidím.

Musíme podniknout něco zvláštního.“

„Je to na tobě,“ řekla Nancy s úsměvem, ačkoliv si nedovedla představit,   co   by   mohli   podniknout,   tedy   pokud   by   se   věnovala Darylovi.   Když   zavěsila,   uvažovala   o   tom,   zda   má   Nedovi   říci všechno   o   případu   včetně   svých   dvou   ‚náhodných   setkání‘   s Darylem,   nebo   zda   má   tyto   příhody   uchovat   v   tajnosti   a   Daryla vydávat prostě za jeden ze svých kontaktů.

Zírala   na   telefon   a   kousala   si   nehty,  když   ji   vyrušila   George.

„Nancy? Mohla bys přijít do pokoje? Je tu něco, na co by ses měla podívat.“

Nancy byla ráda, že ji vyrušily, a sešla za George dolů do haly a do pokoje.

„Bess zrovna  chtěla  vypnout  video,  ale  najednou  se tam  něco objevilo,“ vysvětlovala George.

„Myslím, že Jake měl ještě jednu scénu a zařadil ji až úplně na konec kazety.“

„Kdo  je  to?“  zeptala  se  Nancy.  „Který  další  chudák  se dostal Jakeovi do spárů?“





„Nancy, to ale není žádný další chudák,“ řekla Bess. „Podívej se.“

George stiskla tlačítko a na televizní obrazovce se objevila tvář.

Nancy neřekla ani slovo. Nemohla. Ta tvář patřila Darylu Grayovi!

Nancy tiše   sledovala   svůj   ‚kontakt‘   před   neviditelnou videokamerou a nemohla uvěřit tomu, co viděla. Neustále si musela připomínat, že nejde o představení. Byla to skutečnost.

Scéna první – Daryl nastoupil do svého porsche a odjel, zatímco kamera spočinula dlouhým záběrem na ceduli označující silnici č.



110. 

Scéna druhá – porsche zajel na parkoviště u hospody, která nesla název Červený vagón. Daryl vystoupil z auta, přešel ulici a zůstal stát na chodníku. Jake zůstal kdesi v pozadí, ukryt někde na parkovišti.

Scéna třetí – k Darylovi na chodníku se připojil podsaditý muž s hustými   vlasy   a   huňatým   knírem.   Jake   najížděl   kamerou   na detailnější   záběr.   Kamera   se   zastavila   na   identifikačním   štítku připnutém   na   kapse   toho   muže.   Nancy   se   zoufale   snažila   přečíst jméno. Myslela si, že by tam snad mohlo být M a D, ale nebyla si jistá. Jake neudržel kameru. Daryl a neznámý muž spolu prohodili pár slov, a potom muž předal Darylovi malou obálku, kterou Daryl zastrčil do kapsy džínů. Muž odešel a na plotě za ním bylo možné zahlédnout tabulku velikosti asi jedné čtvereční stopy. Písmena byla nečitelná.

Scéna čtvrtá – další záběr Daryla v autě, tentokrát jak míjí střední školu na Bedford Road.

Scéna pátá – porsche zabočil na jakousi příjezdovou cestu. Ze silnice   nebylo   vidět   žádný   dům,   pouze   složitě   kroucený   tepaný železný plot po obou stranách cesty.

To bylo všechno. Pět krátkých scén, které rozbily Nancyin svět na kousíčky. Ještě ani ne před hodinou spočívala v Darylově objetí a poddávala se jeho laskavému pohledu a kouzlu jeho osobnosti. A najednou zjistila, že i on se stal obětí intrik Jakea Webba.

Pár věcí začalo dávat smysl – způsob, jakým se jí Daryl snažil vymluvit   jednání   s   Jakém,   to,   jak   moc   chtěl   vědět,   jak   případ pokračuje,   i   to,   že   chtěl   vidět   tu   kazetu.   Nancy   se   zachvěla   a pomyslela si, co by se asi stalo, kdyby Daryl zůstal tak dlouho, až by sám sebe uviděl na televizní obrazovce. Byl by zabil Nancy kvůli té kazetě stejně jako možná zabil Jakea? Vyskočila a vypnu la kazetu, aby   zahnala   tu   strašnou   myšlenku.   Potom   začala   přecházet   po místnosti.

„Nancy,“ ozvala se Bess, „jsi v pořádku?“

„Jenom jsem z toho úplně vedle.“ Nancy se podařilo zasmát se.

„Myslím, že Jake na Daryla určitě něco měl. Ale co? Na té kazetě opravdu není vidět, že by dělal něco špatného.“

„Na té kazetě toho moc není,“ souhlasila Bess. „Někam šel, tam potkal chlapa, a pak šel někam jinam. Už to mám!“ řekla. „Možná, že jel v nějakých hazardních hrách.“

To by dávalo smysl, myslela si Nancy. Koneckonců, jeho otec prakticky zbankrotoval, a Daryl si asi chtěl nějak udržet svůj skvělý životní styl. Hazard – to není tak strašné, utěšovala se Nancy.

„Když tady budeme jenom tak sedět a mluvit o tom, nikam se nedostaneme,“ prohlásila George.

„Máš pravdu. Vyrazíme. Chci zkusit projet Darylovu trasu podle té kazety.“ Nancy popadla klíče od auta. „Víme, co dělali ostatní.

Teď zkusíme odhalit Darylovo tajemství.“

Nancyino nové auto uhánělo po silnici č. 110. „Hlavně se dívejte po té hospodě,“ připomínala Nancy přítelkyním.

„Já ji nepropásnu,“ slibovala Bess. „Mám hlad jako vlk.“

„Ale my se tam nejdeme najíst,“ řekla jí George.

„Já vím, ale neškodilo by něco si tam dát. Měla jsem tolik práce s Alanem,   že   jsem   ani   neobědvala.   Mimochodem,   Nancy,“

pokračovala Bess, „Alan nejenže dobře vypadá, ale taky má talent.“

„A na co?“ I „Hraje na kytaru a myslí to opravdu vážně. Jsem si jistá, že z něho jednou bude hvězda,“ pravila oddaně Bess. „Jo, teď jsem si vzpomněla! Jeho kapela hraje zítra večer k tanci v bedfordské střední škole.“

„Hele!“   vykřikla   George.   „Koukněte   se   vpravo!   To je   Červený vagón.“

Stejně jako Daryl zajela Nancy na parkoviště a všechny tři dívky vystoupily. Když se podívaly směrem od hospody přes silnici č. 110, uviděly   plot   a   na   něm   několik   malých   čtvercových   tabulek připevněných v pravidelných vzdálenostech.

Za plotem se nacházel rozsáhlý komplex budov. Když Nancy a její   přítelkyně  přecházely   ulici  na  chodník,   kde  se  Daryl  setkal  s oním   mužem,   Nancy   uvažovala,   zda   ty   budovy   nepatří   k   nějaké továrně.

Bess byla  u plotu první. „Soukromý pozemek – Nepovolaným vstup zakázán,“ četla na jedné; z tabulek. Potom ztichla, když se k ní Nancy a George připojily a četly, co bylo menšími písmeny napsáno pod tím. „Vláda USA.“

 „Nevěděla jsem, že jsou v těchhle místech nějaké vládní úřady,“

řekla George. „Zajímalo by pně, co to je. Nějaký výzkumák, nebo co?“

„To zjistíme,“ řekla Nancy. „Jsem si jistá, že někdo z Červeného vagónu bude vědět, co to je.“ Mluvila klidně, ale uvnitř byla stále nervóznější.

Co mohl mít Daryl společného s vládou Spojených států?

„Je   to   objekt   vojenského   letectva,   zlatíčko,“   odpověděl   na Nancyinu otázku muž za pultem. „Jde o tajné záležitosti – plány na výrobu   bomb,   projekty   na   ty   šikovné   radarové   věcičky,   které zneškodní střelu ještě předtím, než byla odpálena ze země, a takové podobné věci.“ Utřel pult utěrkou a potřásl hlavou. „Abych pravdu řekl, občas mě to vyděsí. Kdyby byly Spojené státy někdy napadeny, můžete se vsadit, že některá země má bombu vybranou pro tohle místo. A víte, co by to znamenalo pro Červený vagón.“

Nancy a George se roztřásly při představě, že by Daryl mohl být nějakým   způsobem   zapleten   do   špionáže.   Když   vycházely   ven   k autu, Bess se snažila je povzbudit. „Podívejte se,“ řekla s nadějí v hlase, „nemuselo by to být tak zlé, jak to vypadá. Vždyť nevíme, co ten   chlap   na   kazetě   Darylovi   dal.   Možná,   že   se   Daryl   zabýval soukromou doručovatelskou službou.“

„Možná,“ řekla Nancy. Ale myšlenky se jí zběsile honily hlavou.

Jake by se Darylem nezabýval, kdyby byl Daryl nevinný. Ale čím se vůbec   provinil?  A kam   až   se   ten   případ   dostane?   Začalo   to   jako drobný vandalismus, potom došlo na vyděračství, a pak až na vraždu.

Co to bude teď? Mohlo by opravdu jít o špionáž?

„Pojeďme do Bedfordu,“ řekla. „Chci přesně zjistit, kam Daryl doručil   tu   obálku.   To   musí   být   jeho   provinění,   i   když   to   Jake nenatočil.“

Než se dostaly na Bedford Road, byla tma, a když jely kolem střední   školy,   silnice   ještě   ztemněla.   Byla   to   ta   nejbohatší   část Bedfordu   –   ‚vilová   čtvrť‘,   jak   Nancy   zaslechla   ve   škole.  Ale   ze silnice,   lemované   vysokými   křovisky   a   hustými   stromy, zakrývajícími pozemky, nebyly vidět žádné orientační body.

Nakonec si George všimla tepaného železného plotu, který viděly na kazetě, a Nancy zabočila na jakousi soukromou příjezdovou cestu.

Nebyla tam žádná brána ani cedulka, která by jim oznámila, na čím majetku se nacházejí.

„A co  uděláme  teď?“   zeptala  se  Bess.  „Budeme  předstírat,  že jsme zabloudily?“

„Dobrý nápad.“ Nancy zajela na pozemek.

Jakmile se ocitly na pozemku, příjezdová cesta se ostře stočila a za   zatáčkou   se   objevila   brána,   zavěšená   na   dvou   mosazných sloupech.   Ve  světle   reflektorů   děvčata   snadno   přečetla   nápis   na bráně: „SSSR – soukromý majetek.“

„SSSR?“ pravila Bess. „V jaké zemi že to vlastně jsme?“

„Myslím,   že   je   to   něco   jako   areál   pro   diplomaty,“   řekla   jim George. „Pamatuju se, že jsem někde četla, že některé země kupují cizí pozemky, aby jejich úředníci měli kde relaxovat. Víte, že nejsme zase tak daleko od OSN.“





„A   zrovna   tak   nejsme   ani   tak   daleko   od   toho   vojenského komplexu,“ řekla Nancy.

Dříve   než   k   tomu   kdokoliv   stačil   něco   poznamenat   brána   se otevřela a prostranství zaplavilo ostré světlo. Dívky uslyšely zvuk motoru a spatřily před sebou reflektory auta, které zahýbalo na cestu před   nimi.   Reflektory   se   rychle   přibližovaly   a   mířily   přímo   na Nancyino auto!

Reflektory osvětlily mustanga, zatímco všechno kolem tonulo v hluboké temnotě. Kužely světla tančily na hrbolaté cestě a hrozivě se přibližovaly.

„Kdo to může být?“ mhouřila oči Bess. „Jede zatraceně rychle!“

George si odkašlala. „Něco mi říká, že to nebude uvítací výbor.“

„Vypadněme odsud!“ zaječela Nancy.

Jak   se   reflektory   přiblížily   k   bráně,   Nancy   dupla   na   plyn,   za jekotu pneumatik otočila mustanga o sto osmdesát stupňů a vypálila po   příjezdové   cestě.   Když   se   blížily   k   Bedford   Road,   Bess   tiše vyjekla a ukázala na křoví na konci příjezdové cesty.

Nancy zalapala po dechu. Přímo před jejím autem směrem k cestě přeskakovaly keře dvě po stavy. Ve světle reflektorů dívky viděly, že jsou to muži, oblečení do jakýchsi výsadkářských uniforem. Jeden držel pistoli s dlouhou hlavní, druhý sundával s ramene pušku.

Nancy   instinktivně   ubrala   plyn,   ale   pak   se   zarazila.   „Co   to dělám?“   řekla   si.  „Jestli   si  myslí,   že   zpomalím   a  budu   si  s  nimi chvilku povídat než stihnou zamířit, tak jsou to blázni!“

Nancy znovu sešlápla plynový pedál a současně stiskla klakson.

Bess si zakryla rukama oči, ale George s Nancy sledovaly oba muže, jak   stojí   s   široce   rozkročenýma   nohama   –   zbraně   připravené   k výstřelu – ještě asi dvě sekundy. Potom, jak se na ně mustang řítil, uskočili stranou. Za jekotu pneumatik, od kterých  odletoval štěrk, auto ostře zabočilo na Bedford Road.

„Přežijeme to?“ zeptala se Bess.

„Jestli si nepospíšíme, tak ne,“ odpověděla Nancy. „Podívej se.“

Za nimi ze soukromé příjezdové cesty rychle zatáčela neoznačená dodávka tmavé barvy.

„Ještě to neskončilo,“ řekla Nancy. „Uvidíme, jak daleko budou ochotni zajít.“

Kromě Nancyina vozu a dodávky byla Bedford Road téměř pustá.

Nancy hnala svůj vůz kolem dalších pozemků, kolem školy, kolem osamělého   běžce   v   bílém.   Dodávka   se   držela   v   těsném   závěsu   a neztrácela ani milimetr. Náhle Nancy spatřila před sebou semafor.

Svítila zelená a Nancy ubrala plyn.

„Co to děláš?!“ zaječela Bess. „Vždyť nás chytí!“

„Možná, že jo, možná, že ne.“ Nancy zpomalila, jak mohla, oči upřené na semafor. Světlomety dodávky za nimi svítily tak jasně, že by se při nich dalo číst. Na semaforu naskočila oranžová a Nancy ucítila náraz, jak dodávka zezadu narazila do jejího auta.

Georgeina   hlava   sebou   trhla   dozadu,   když   dodávka   znovu narazila do mustanga.

„Ty,  Nancy,“  řekla,  „jestli  se  chystáš   udělat,  co  si myslím,   že chceš udělat, tak to udělej teď. Oranžová svítí pět sekund.“

„Dobře.   Drž  se!“   Nancy   dupla   na   plyn   a   prolétla   křižovatkou těsně potom, co naskočila červená. Brzdy dodávky zaskřípaly, ale potom se řidič rozhodl riskovat. Prosvištěl křižovatkou jen pár stop za mustangem.

Nancy nevěřícně zakroutila hlavou. „Kde je policie, když by ji člověk opravdu potřeboval?“ zažertovala. Ve skutečnosti byla ráda, že   policejní   auto   u   křižovatky   nečíhalo.   Rychlá   honička   ulicemi Bedfordu mohla dostat řidiče dodávky do úzkých. Ale až by ukázal své diplomatické papíry nebo cokoli jiného, co nosil s sebou, byl by z   toho   venku.   Pak   mohla   Nancy   udělat   dvě   věci   –   odložit   své přestrojení   nebo   se   nechat   zavřít.   Ani   jedna   z   možností   ji   moc nelákala.

Nancy   váhavě   zpomalila   na   povolenou   rychlost.   „Má   někdo nějaký návrh?“ zeptala se.

Bess se okamžitě ozvala: „Pojďme se najíst.“

„Ale   Bess,“   zasténala   George.   „Mluv   vážně,   buď   tak   hodná.

Máme v patách šílence.“

„Já   mluvím   vážně,“   protestovala   Bess.   „Napravo   kousek   před námi je pizzerie a vypadá to, že je tam nabito. Vážně si myslíš, že se tam ti čmuchalové potáhnou za námi?“

„Já jsem připravená na všechno,“ řekla Nancy a ostře zabočila na parkoviště Guidovy pizzerie. Když vmáčkla auto na poslední volné místečko,   mrkla   do   zpětného   zrcátka.   Dodávka   na   okamžik zpomalila, potom zvýšila rychlost a zmizela za rohem.

„Zabralo to,“ řekla s roztřeseným smíchem. „Mělas pravdu, Bess.

Mám   pocit,   že   by   jim   trochu   pošramotilo   reputaci,   kdyby   nás sledovali ke Guidovi a zastřelili nás nad feferonkovou pizzou.“

„Když   už   je   řeč   o   feferonkách,“   pravila   Bess,   „opravdu   už umírám hlady.“

„Já taky,“ souhlasila Nancy. „Pojďme se nadlábnout.“

U   Guida   bylo   nabito,   jak   Bess   předpovídala,   ale   dívkám   se podařilo najít stůl blízko kuchyňských dveří. Jakmile Nancy dosedla na   židli,   rozhlédla   se   kolem   a   spatřila   několik   lidí   z   bedfordské střední, mezi nimi i Carlu Daltonovou. To je hrůza, pomyslela si, s Carlou by člověk rychle ztratil chuť k jídlu. Carla hovořila s někým, kdo byl k Nancy otočen zády. Byla tak zabrána do rozhovoru, že si nevšímala ničeho jiného.

Když jim přinesli pizzu, Nancy zjistila, že ani Carla jí chuť k jídlu zkazit nedokázala.

Nancy, Bess a George hladově hltaly kousky velké pizzy a mnoho toho   nenapovídaly.   Když   zbyl   poslední   kousek   pizzy,   Nancy   se opřela na Židli a upíjela coca-colu.

„Tak, konečně známe  Darylovo  tajemství,“  řekla  tiše, „a je to mnohem horší než krádeže v obchodech.“

Bess přikývla. „I když je to opravdu neuvěřitelné. Tím myslím, žák   střední   školy   zapletený   do   špionáže.   Kdo   by   si   to   byl   kdy pomyslel?“

„A v tom to asi bylo,“ řekla George.

„Ale Daryl není ten nejhorší. Ten chlápek ze zbrojovky a patrně jeden z těch diplomatů – to budou ti praví zloduchové.“

„Ovšem ani  Daryl  není zrovna nejčistší,“ poznamenala  Nancy.

„Jsem   si   jistá,   že   věděl   přesně,   co   dělá.“   Už   nebyla   doopravdy šokovaná, byla prostě naštvaná. A byla víc naštvaná na sebe než na Daryla. Kdyby jen nebyla tak hloupá a kdyby tak snadno nepodlehla Darylovu šarmu! Kdyby se soustředila jenom na práci, nepřipadala by si teď jako takový hlupák.

Ale popořádku, řekla si pro sebe. Nejdřív je zapotřebí vyřešit ten případ.  A teprve   potom   si   můžeš   nadávat   za   to,   žes   byla   takový pitomec!

Z myšlenek ji vyrušila Bess. „Co myslíš, jaké materiály Daryl bral od toho chlápka ve zbrojovce? Projekty? Tajné plány na výrobu bomb?“

„Pravděpodobně,“ řekla Nancy. „A vsadím se, že se to opravdu vyplatilo.“ Hodilo to určitě dost na to, aby měl Daryl stále benzín ve svém porschi a úsměv na tváři.

„Jsem si jistá, že to Daryl dělal kvůli penězům a ne z politických důvodů.“

„Myslím,   že   to   bylo   lepší,   než   dělat   po   škole   poslíčka,“

poznamenala George. „Daryl o tom musel být přesvědčen, když to dělal.“

„Taky jo, dokud na to Jake nepřišel,“ řekla Nancy. „Muselo ho to silně vyvést z míry, ale byl tak klidný, že byste to do něho nikdy neřekly. To je ale herec!“

Hrál to Daryl taky na ni? uvažovala. Přišel k ní jen proto, aby ho nepodezřívala? Musela připustit, že přesně to udělal, a ona mu na to skočila! Tak teď je s tím konec, teď je jí všechno jasné. „Musím zjistit,“   řekla   ostatním   dvěma   dívkám,   „kdo   zabil   Jakea.“   Byl   to někdo z toho diplomatického areálu nebo muž ze zbrojovky? Nebo to byl Daryl? Nebo Hal, Walt nebo Connie?

„Opravdu   si   myslíš,   že   Daryl   mohl   něco   takového   udělat?“

zeptala se Bess.

„Nejsem si tím tak jistá,“ připustila Nancy. „Ale musím to zjistit.

Otázka zní – jak? Nemůžu se prostě jen tak zvednout a…“ náhle zmlkla.

„Co se děje?“ zeptala se George.

„Podívej, kdo je tady.“  Nancy ukázala  směrem  ke  stolu Carly Daltonové. Carla a ta osoba, která byla s ní, vstaly a razily si cestu nabitým sálem.

Carlina společnice byla Brenda Carltonová. Mířily Nancy.

„Co tu dělá to zpravodajské eso?“ uvažovala George.

„Měla   by   se   mi   raději   vyhnout,“   pravila   chmurně   Nancy.

„Uzavřely jsme dohodu. Když se bude plést do mých věcí, seberu jí ten zpravodajský zápisník a spálím ho.“

„A kdo je to s ní?“ zeptala se Bess.

„Jo, to je to číslo Carla Daltonová.“ Nancy se zasmála. „To je ta, co ráda nechává lidi padat z trampolíny.“ Uchichtla se a pokračovala šeptem:   „To  by  mě   zajímalo,   co   by  říkala,   kdyby   věděla,   že   její bývalý přítel je špión?“

„Patrně by ho seřvala za to, že byl takový pitomec, aby se nechal chytit,“ vtipkovala Bess.

Když se Brenda s Carlou blížily k jejich stolu, Brenda vrhla na Nancy postranní pohled a zatvářila se nepříjemně. Nancy měla sto chutí mrštit po ní poslední kousek pizzy a sledovat, jak rajčatový protlak stéká po Brendiných černých jemných kožených botách, ale udržela se. Když s Brendou procházely kolem, Carla drčela o velké tancovačce v Bedfordu, ale ještě stihla strčit do stolu natolik silně, aby vylila Nancyinu coca-colu.

Bess vzala z krabice hrst ubrousků a podala je Nancy. „Carla to nevzdává, co?“ řekla a jen to v ní kypělo.

„Já nechápu, proč jsi jí to neoplatila?“

Jenže Nancy přemýšlela o jiných věcech. Tak například Brenda.

Sledovala je? Jestli ano, pak si bude muset Nancy dávat zatraceně velký   pozor.   Případ   se   dostal   do   toho   nejchoulostivějšího   bodu.

Nemohla si dovolit nechat Brendu s jejím nosem na novinky, aby byť jen přičichla k tomu, co se děje.





A pak tu byl Daryl Gray. Jak se k němu chovat? „No jasně!“ řekla náhle. „Carla mi právě dala odpověď.“

„Odpověď na co?“ zeptala se George.

„Jak přimět Daryla k tomu, aby kápnul božskou,“ vysvětlila jí Nancy. „Bess, tys říkala, že Alan Wales bude zítra večer hrát k tanci, že? Takže ty tam budeš, viď?“

„Samozřejmě,“   řekla   Bess   zasněně.   „Já   jsem   jeho   největší fanynka.“

„Dobrá,   možná,   že   budu   potřebovat   tvou   pomoc.“   Nancy   se obrátila k George. „A tvou taky.“

„Ale já nemám s kým jít.“

„Jednoho pro tebe mám.“

„Já nemám ráda rande naslepo,“ protestovala George.

„Věř mi,“ řekla Nancy s úsměvem. „Toho chlapce, kterého mám na mysli, si zamiluješ.“

„A jak se budeš chovat k Darylovi?“ chtěla vědět Bess.

„Velmi  opatrně,“  řekla  Nancy. „Ale  každopádně   na  něho  zítra večer vypálím jednu otázku. Nebude to ale ta, kterou očekává.“

Bess si uhladila sukni třešňově červených šatů, stoupla si na špičky a pokoušela se zahlédnout se v zrcadle. „Nemá to cenu,“ řekla s povzdechem. „Budu muset počkat, až se to tu vylidní.“

„Já ovšem vůbec nikam nespěchám,“ řekla nervózně Nancy. Ona, George a Bess byly v dívčí umývárně tělocvičny v bedfordské střední škole. Nastal večer první velké školní tancovačky.

Už hodinu a půl se Nancy přetvařovala a hrála divadlo – nejprve když   ji   Daryl   doma   vyzvedl,   potom   cestou   do   Bedfordu   a   teď poslední tři čtvrtě hodiny, kdy s ním tančila. Smála se, žertovala, povídala a předstírala, že je mezi nimi všechno jako dřív. Asi by si za ten výkon zasloužila Oscara, říkala si zahořkle. Ale setrvávat v té roli bylo   čím   dál   tím   těžší.   Byla   ráda,   když   kapela   konečně   udělala přestávku a ona mohla utéct do umývárny a být prostě sama sebou.

„Už to nebude moc dlouho trvat,“ řekla s nervózním pohledem na hodinky. „Kdyby se mi aspoň tak nepotily ruce.“

„Neboj se,“ řekla jí George. „Daryl si bude prostě myslet, že jsi vzrušená z toho, že jsi s ním.“

„Když už o tom mluvíme,“ uchichtla se Bess, „co si myslíš o Alanu Walesovi, Nancy? Není absolutně skvělej?“

„Neuvěřitelně,“   souhlasila   Nancy.   Ve   skutečnosti   nevěnovala příliš pozornosti Bessině nové srdeční záležitosti, ale nechtěla ranit její   city.   „Až   tenhle   případ   skončí,   budeme   muset   společně   něco podniknout.“

„No jasně, to bude bezva!“ řekla Bess. „Ovšem Alan to s tou muzikou   myslí   opravdu   vážně,   takže   má   pořád   moc   práce.   Ale pokusíme se nějakou tu hodinku vyšetřit.“

Nancy byla ráda, že má Bess nového přítele, ale jaksi se pro tu věc nedokázala nadchnout, alespoň ne v této chvíli. Už to nebude dlouho trvat a bude muset konfrontovat Daryla, a tahle vyhlídka jí rozbušila srdce tak, že téměř přehlušilo Bessin hlas.

Dívka  za Nancy se konečně  hnula od zrcadla  a Nancy urvala místo. Vždyť nevypadáš vyděšeně, říkala si. Ve skutečnosti vypadala dobře. Vzala si šaty, které měla na sobě před rokem, na univerzitním večírku s Nedem – světle modré, s rozparkem, v pase přiléhavé a vpředu přecházející do mírného výstřihu.

Ten výstřih zažehl jiskru v Darylových očích, ale Nancy věděla, že   jiskra   rychle   pohasne,   jakmile   mu   začne   vykládat   o   Jakeu Webbovi,   o   muži   ze   zbrojovky   a   o   diplomatickém   areálu.

Znepokojovalo ji, co se bude dít dál. Jestliže je Daryl vrah, vrhne se na ni? Bylo těžké představit si, jak se z něj stává mizera, ale věděla, že je to příležitost, které se musí chopit.

Nancy se naklonila blíž k zrcadlu, aby si poopravila make-up, a v okamžiku, kdy zvedla rtěnku k ústům, vešla dovnitř dívka a strčila do Nancy loktem.

Nancy   zírala   na   bleděčervenou   šmouhu   na   tváři   a   potom   na dívku, která jí k tomu dopomohla. Carla Daltonová.

George podala Nancy tampón. Bess zvedla překvapeně obočí a zavrtěla hlavou. Nancy si otřela ústa a začala znovu. Carla všechny ignorovala, učesala si vlasy a pak se otočila k odchodu.

Náhle   se   ozvalo   hlasité   zavřísknutí,   a   po   něm   následovalo zřetelné žuchnutí. Carla seděla na podlaze umývárny, dlouhé nohy zvednuté, úzké rty rozhořčeně sevřené do tenké čárky.

Nancy se snažila přijít na to, jak se tam Carla dostala, i když jí to dvakrát nevadilo, když vtom Bess vykřikla: „Jé, mně je to tak líto!“

Její hlas přetékal hraným soucitem. „To jsou ty moje velký nohy!

Máma mi vždycky říkala, že mám s těma nohama jít lidem z cesty, nebo   mi  po  nich   budou  šlapat,   ale  mám  pocit,  že   jsem  tě  prostě neviděla   přicházet.“   Potřásla   hlavou   a   mlaskla   jazykem.   „Pojď, pomůžu ti vstát.“

„Neobtěžuj se,“ procedila Carla skrz zaťaté zuby. „Už jsi toho pro mě   udělala   dost!“   Těžkopádně   se   zvedla   a   důstojně   vyplula   z umývárny,   ale   Nancy   si   ještě   stačila   všimnout   obrovské   mokré skvrny vzadu na Carliných broskvových šatech.

„Dobrá práce. Díky,“ pošeptala Bess.

„Já   už   jsem   ji   prostě   nemohla   nechat,   aby   tě   pořád   srážela,“

uchichtla se Bess. „Máš svých starostí ažaž.“

George si načechrala své krátké tmavé kudrny a potom mrkla na hodinky.   „Už   je   skoro   čas,“   řekla.   „Kapela   bude   zpátky   za   pár minut.“

Nancy se zhluboka nadechla. „Doufám, že víte, co máte dělat, ano?“

George   přikývla.   „Neboj   se.   Budeme   tam.“   Usmála   se.

„Mimochodem, mělas pravdu s tím klukem pro mě. Je báječnej.“

„Já sama  ho mám svým  způsobem ráda,“ souhlasila Nancy se smíchem.   „Takže   platí,“   pokračovala.   „Uvidíme   se   po   první přestávce.   Držte   mi   palce.“   Ještě   jednou   se   zhluboka   nadechla, naposledy se podívala do zrcadla a vyšla z umývárny směrem do tělocvičny.

Kapela se právě scházela a Nancy využila volné chvilky, aby si ještě trochu odpočala předtím, než vyhledá Daryla. Tělocvična byla vyzdobená stovkami fáborů z krepového papíru a barevné bodové reflektory  vysílaly  k  podlaze  červené,   modré  a  oranžové  paprsky.

Nancy   zahlédla   Walta   Hogana,   který   vypadal   šťastnější   než   kdy předtím.  Neviděla  Hala ani Connii a uvědomila  si, že Connie asi nechodí tancovat. Možná až tenhle případ skončí, myslela si Nancy, Connie si urovná život a přestane se tak zoufale snažit být někým, kým není.

Alan Wales, nejnovější Bessina láska, uchopil elektrickou kytaru a se soustředěným výrazem začal hrát divokou rytmickou rockovou skladbu, která všechny vytáhla na parket.

„Tak   dobrá,   Daryle,“   řekla   si   Nancy   pro   sebe,   „jdu   na   to, připravená nebo ne.“

Se   stále   ještě   bušícím   srdcem   se   Nancy   prodírala   nabitou tělocvičnou, až se ocitla po boku Daryla Graye. Daryl ji beze slova vzal za ruku a přitáhl těsně k sobě.

„Hele,“   zažertovala   Nancy,   „tohle   je   rychlý   tanec.   Takhle   se nemůžeme hýbat.“

„A kdo se chce hýbat?“ zašeptal jí Daryl do ucha.

„Já vím, co máš na mysli.“ Nancy mu přejela po rtech prstem a předstírala,   že   pociťuje   stejnou   vášeň   jako   on.   „Ale   stejně   se   tu zdržíme trochu déle, ano? Když teď zmizíme, každému bude jasné, proč.“

„Mně   to   vůbec   nevadí,“   řekl   Daryl   s   úsměvem.   „Ale   dobře.

Dokud jsme tady, můžeme třeba tancovat.“

Téměř půl hodiny tančila Nancy s Darylem. Kapela byla dobrá, hrála   řadu   populárních   rockových   skladeb   a   přidala   i   několik vlastních.   Všichni   hráli   nahlas   a   v   rychlém   rytmu   a   bylo   téměř nemožné  vést  konverzaci.  Nancy byla  docela  ráda. Už brzy bude muset absolvovat jeden rychlý rozhovor.

Konečně   před   další   přestávkou   začala   kapela   hrát   zasněný ploužák. Daryl Nancy objal, pevně ji tiskl a zvolna se pohybovali v rytmu  hudby. S povzdechem řekl: „Tohle bude ten nejlepší večer, jaký jsem kdy zažil.“

To  je   ono,   řekla   si   Nancy.  Odtáhla   hlavu   trochu   zpět,   aby   se mohla podívat Darylovi do očí. Znovu se dotkla jeho rtů a zašeptala: „Mohl by být ještě o moc lepší, nemyslíš? Zvlášť kdybychom strávili nějaký čas spolu sami. Já už jsem tancovala dost. A co ty?“

Daryl   s   úsměvem   propletl   své   prsty   s   jejími   a   vedl   ji   přes tělocvičnu kolem pomalu tančících párů ven ze dveří.

Nancy   se   zachvěla,   když   přecházeli   parkoviště,   ale   nebylo   to chladným nočním vzduchem. Bylo to proto, že se blížila nebezpečná část večera, kdy měla Nancy zjistit, kdo Daryl Gray opravdu je. Je to správný kluk, který udělal chybu, nebo je to zabiják?

Kromě   několika   lamp   rozmístěných   daleko   od   sebe   bylo parkoviště u školy temné, jak Nancy očekávala. Darylův porsche se nejasně   rýsoval   uprostřed   stínů   jako   stará   černá   loď.   Nancy   se přinutila k úsměvu, když Daryl odemkl auto a usadil ji dovnitř. Když obcházel auto ke dveřím řidiče, slyšela úryvky hudby přicházející z tělocvičny a na okamžik zatoužila být ještě na tancovačce.

Ovšem když Daryl usedl do auta, Nancy už neměla čas myslet na nic jiného než na jeho paže. Okamžitě se kolem ní ovinuly a Nancy vzpomínala, že ještě před pár dny měla ten pocit ráda. Už se jí to nelíbilo, ale jak ji Daryl držel, cítila hryzavou lítost, že se tak skvělý kluk zapletl do něčeho tak špatného.

Myšlenka   na   to,   co   Daryl   udělal   (a   co   možná   udělá)   přiměla Nancy, aby se odtáhla. „Ty,“  řekla  se zatajeným  dechem,  „ne tak rychle, máme spoustu času.“

„Já vím, já vím,“ řekl Daryl také téměř bez dechu. „Prostě se mi hrozně líbíš.“ Naklonil se, aby ji políbil.

Nancy mu  ovinula  paže kolem krku, a  když  bylo  po polibku, rozhodla   se,   že   je   čas.   Přiblížila   rty   těsně   k   jeho   uchu   a   měkce zašeptala: „Myslím, že bys to rád věděl – zjistila jsem, proč byl zabit Jake Webb.“





Daryl na okamžik znehybněl, a Nancy si říkala, jestli ji vůbec slyšel. „Daryle,“ zašeptala znovu.

Nakonec se Daryl od ní pomalu odtáhl a opřel se do sedadla. Ve slabém světle si Nancy všimla výrazu překvapení v jeho tváři. Ale s tím překvapením se mísil strach, a ona věděla, že to mezi nimi už nikdy nebude takové jako dřív.

„Tak,“ řekl Daryl. „Dobrá práce, detektive. Jak jsi na to přišla?“

„Měla  jsem   štěstí,“   připustila   Nancy. „Jeden   důkaz  jsem   měla přímo   před   očima,   ale   nějakou   chvíli   jsem   ho   neviděla.   Byl   na kazetě.“

„Na kazetě? Na Jakeově kazetě?“ zeptal se ostře Daryl.

„Přesně tak.“

„Páni, jeden nikdy neví, co?“ Daryl tiše hvízdl.

Tak kdo to udělal?

To je ale herec, pomyslela si Nancy. „Nebyl to Hal ani Connie,“

řekla  mu.  „A nebyl  to ani Walt  Hogan.“ To ovšem Nancy jenom hádala.

Daryl svraštil čelo. „Ale já myslel, že jsi řekla, že víš, kdo zabil Jakea.“

„Ne, neřekla. Řekla jsem,  že vím,  proč byl  zabit. To je velký rozdíl.“

Daryl   se   netrpělivě   pohnul.   „Byl   zabit,   protože   vydíral   lidi,   a jeden z nich se mu nakonec postavil na odpor. To už víme.“

„Jo, to je pravda,“ souhlasila Nancy. „Ale nebyl to jeden z těch tří. Ti byli všichni zachumláni v peřinách, když Jake utrpěl ten pád.“

Nancy stále pokračovala ve svých dohadech. Věděla, že Hal, Connie a Walt se mohli spojit dohromady a společně shodit Jakea ze schodů.

Ale   ani   trochu   tomu   nevěřila.   „Takže,“   pokračovala,   „ty  nechceš, abych ti řekla, co jsem zjistila?“

„Není to přesně to, co jsem měl na mysli, když jsme vyšli ven,“

pokusil se Daryl zažertovat, „ale jestli opravdu chceš mluvit místo…

jiných věcí, tak pokračuj.“

„Dobře, teď ti vylíčím, co jsem viděla na kazetě,“ řekla Nancy.

„Říkám tomu Śhow Daryla Graye´.“

Klidně a tiše pokračovala v přesném popisu toho, co spolu s Bess a George viděly poté, kdy tenkrát odpoledne Daryl odešel z jejího domu.

„Výraz překvapená ani dost málo nevystihuje to, co jsem cítila, když ta kazeta skončila,“ řekla. „Spíš mi bylo na zvracení.“

Daryl neřekl nic a tak Nancy mluvila dál.

„Ale   taky   jsem   byla   zmatená.   Tím   myslím,   že   jsem   pořád nevěděla,  co na tebe Jake měl. Tak jsem se rozhodla na to přijít.

Nemusím ti říkat, kam jsem šla, že ne? Po silnici č. 110 do americké zbrojovky. Potom  zpátky do Bedfordu  na soukromé  sídlo, kde  se poflakují ruští diplomati – odpočívají a studují spousty přísně tajných plánů ze zbrojovky a podobných materiálů.“  Nancy potřásla hlavou a mírně se zasmála. „Docela si dovedu představit, co Jake cítil, když pochopil, o co tu jde. Musel si myslet, že narazil na zlatou žílu.“

Naklonila se lehce dopředu a v polotmě spatřila výraz v Darylově tváři. Vypadal rezignovaně, jako zvíře chycené do pasti, které ví, že se nemůže dostat na svobodu. Ale stejně jako chycené zvíře se tvářil urputně, připravený zaútočit na kohokoli, kdo by se přiblížil.

Poprvé od okamžiku, kdy s Darylem odešli z tancovačky, Nancy pocítila, že by mohla být v nebezpečí. Byl u ní tak blízko, fyzicky, a ona se přistihla,  jak si přeje, aby byl  porsche trochu prostornější.

Nějaký   prostor   mezi   nimi   by   se   teď   hodil,   asi   tak   na   délku fotbalového hřiště.

Už to máš skoro za sebou, říkala si. Tak už to dotáhni do konce.

„Vím, že ti Jake řekl, že objevil tvé tajemství. Nevím, kolik ze svého ‚platu‘ jsi mu musel vysolit, aby byl zticha, ale na tom nezáleží,“

řekla Nancy. „Po nějaké době už na tom asi nezáleželo ani Jakeovi, protože se rozhodl políčit na větší rybu, že? Kterého z tvých kontaktů se pokusil vydírat? Toho ve zbrojovce? Toho tady I Bedfordu? Oba?“

Daryl pootočil hlavu, aby se na ni podíval, a Nancy si všimla, že v něm vztek narůstá.

„No to nevadí,“ řekla. „Já na to přijdu.“ Mluvila rychle, protože chtěla skončit dřív, než Daryl vybuchne. „Opravdu chci vědět – a myslím si, že tmi to můžeš říci – kdo zabil Jakea. Byls to ty?“

Pak přišel výbuch. Nancy ucítila Darylovu ruku –   jejíž dotek ji kdysi dokázal rozechvět vzrušením –   jak jí bolestivě svírá zápěstí.

Potom   se   začal   soukat   z   auta   a   hrubě   ji   táhl   za   sebou.   Nancy (klopýtla  a ucítila,  jak si odřela koleno o dláždění parkoviště, ale Daryl ji popadl za ruce, postavil ji a přitiskl ji zády k autu.

„Poslouchej,“ šeptal chraplavě. „Jake toho věděl! až moc, a ty taky.   Jestli   si   myslíš,   že   jsem   zabiják,   tak   kde   bereš   jistotu,   že skončím u Jakea Webba?“

Nancy spatřila v Darylových očích výraz zuřivého vzteku a bylo jí jasné, že potřebuje pomoc. Naštěstí s tím počítala. Když se na něho znovu podívala, spatřila, jak náhle zamrkal, když se na třech různých místech rozsvítily reflektory tří aut. Záře je na chvilku oba oslepila, ale Nancy slyšela, jak se otvírají dveře od auta a věděla, že Bess a George   jsou   na   cestě.   Nejdůležitější   bylo,   že   Georgeino   rande ‚naslepo‘ – Ned Nickerson – byl s nimi. Nancy byla ráda, že přijel na víkend.  Vědomí,  že   je  tady, jí  dávalo   pocit větší   síly. Daryl   také zaslechl dveře od auta, a zvuk rychlých kroků na dláždění. Otočil se právě   včas,   aby   spatřil   tři   postavy,  jak   se   rychle   blíží   k   porschi.

Potom vyrazil.

„Nan, jsi v pořádku?“ zavolala Bess.

„Ano,   jsem!“   křikla   Nancy.   Vyrazila   za   Darylem,   ale   sotva udělala dva kroky, uslyšela, že se za ní někdo řítí. Když uviděla, kdo to je, zastavila se. Ned Nickerson by si poradil s Darylem Grayem kdykoliv. Nedovy silné nohy snadno překonaly vzdálenost mezi ním a   Darylem.  Nancy  pozorovala,   jak  se  odrazil,  přistál  Darylovi   na zádech a oba spadli na zem. Najednou Ned stál a trhnutím postavil Daryla na nohy. Přitáhl ho zpátky k porschi a praštil s ním o bok vozu.

„Nede!“ Nancy ho nikdy neviděla jednat tak hrubě. Kdyby byl přijel dřív, byla by mu řekla všechno o Darylovi, s výjimkou jeho pocitů k ní – a naopak. Schovávala si to na později, až bude případ úplně objasněn. Ale když viděla napětí v Nedově tváři, pomyslela si, zda něco netuší. Doufala, že ne. Rozhodně s tím v tomhle okamžiku nemohla nic udělat.

Ale potom Ned pustil Daryla a obrátil se k Nancy s omluvným úsměvem.  „Promiň,“  řekl. „Někdy se nechám unést, když  nějakej zabiják ohrožuje mou přítelkyni.“

„Přítelkyni!“ vykřikl Daryl. Potom zařval: „Já nejsem zabiják!“

„Málem jsi mě vyprovokoval,“ řekl tiše Ned, odstoupil od Daryla a přenechal ho Nancy.

„Tys nezabil Jakea Webba?“  zeptala se Nancy.

Daryl potřásl hlavou. „Řekl jsem tu věc jenom proto, abych tě zastrašil.“ Z jeho hlasu vyprchala energie. Vypadal jako zbité štěně.

„Ten chlap ze zbrojovky – Mitch Dillon – Jakea zabil. Řekl mi to.“

Daryl   se   roztřeseně   nadechl   a   potom   pokračoval.   „Víš,   Jake   se nespokojil s tím, že by vydíral jenom mě. Tak mě přinutil, abych ho dostal do kontaktu s Mitchem. Mitch to hrál s ním a nechal Jakea zorganizovat   schůzku   ve   škole.   Potom   řekl   Jakeovi,   ať   mu   dá   tu kazetu nebo že ho zabije.“ Daryl znovu potřásl hlavou, jako kdyby tomu ani nechtěl věřit. „Nemusím ti vykládat, co se stalo potom.“

„Jak znám Jakea, tak se tomu chlápkovi asi smál,“ řekla Nancy.

„Jo, a taky umřel se smíchem, naivní pitomec.“ Daryl byl teď klidnější. V jeho hlase nebyl hněv, jenom smutek. „Mimochodem, když Mitch tu kazetu nedostal, vypadal, že vybuchne. Přišel a pod všemi možnými pohrůžkami mi řekl, ať ji seženu.“

„Tos byl ty tenkrát ve videolaboratoři, že?“ zeptala se Nancy.

Daryl přikývl. „Začal jsem tě honit,“ vysvětloval, „ale nevěděl jsem, kudy kam. Tím myslím, co bych byl měl udělat, kdybych tě chytil?  Vyřídit tě?“ Slabě se usmál a pokrčil rameny. „To čekání, dokud jsi mi neřekla o té kazetě, patřilo k nejhoršímu, co jsem kdy v životě zažil. Ale potom, když jsem ji s tebou sledoval, jsem na ní nebyl.

Myslel jsem, že mohu celou tu věc hodit za hlavu.“

Konečně znala Nancy celý příběh. Měla by mít pocit vítězství, ale bylo jí spíš do breku. Z výrazu na tváři Bess a George bylo jasné, že jim je podobně. Jak by mohl mít člověk pocit vítězství, když  byl někdo – byť i takový čmuchal jako Jake Webb – zavražděn? Když život Daryla Graye je asi v troskách? Nancy pohlédla na Neda. Jako 



obvykle vycítil, jak jí je, aniž mu to musela říci. Přistoupil k ní a položil  jí ruku kolem ramen.  Nancy se na něho usmála  a pak se obrátila zpět k Darylovi.

„Nemyslím, že na to dokážeš zapomenout,“ řekla mu. „Aspoň ne úplně. Budeš se muset postavit tváří v tvář tomu, co jsi udělal, a také tomu, co s tebou bude chtít udělat vláda.“

Daryl se nenamáhal odpovědět. Bezmocně pokrčil rameny, aniž se jí podíval do očí.

„Ale   myslím,   že   vím,   jak   by   sis   to   mohl   všechno   usnadnit,“

pokračovala Nancy.

Daryl   zvedl   hlavu   a   v   jeho   krásných   očích   se   objevila   jiskra zájmu. „Jak?“

„Tím, že nám pomůžeš chytit vraha.“

„Ty si děláš legraci! Mitch teď už nemá co ztratit.“ Darylovy oči přelétly po parkovišti, jako kdyby se pokoušel najít únikovou cestu.

Ale byl v pasti a věděl to.

„Copak to nechápete?!“ vykřikl.

„On mě zabije!“

Ned plynule zabočil autem na Bedford Road a mířil ke škole.

Potom pohlédl na Nancy, která se soustředěně mračila. „Opravdu si myslíš, že by Mitch Dillon Daryla zabil?“

„Já prostě nevím,“ přiznala Nancy. „Kdo to může s jistotou říci?“

Bylo   jí   nepříjemné   už   pouhé   pomyšlení   na   to.  V pátek   večer   na parkovišti strávila téměř  tři čtvrtě hodiny přesvědčováním Daryla, aby viděl věci z jejího pohledu. Říkala, že tím, že by jí pomohl dostat Mitche Dillona za mříže, by Daryl ulehčil svému svědomí. A možná, že by mu to pomohlo z některých trablů, do kterých se vlastní vinou dostal.   Řekla   Darylovi,   že   stejně   nemá   co   ztratit.   Tenkrát,   když přesvědčovala   Daryla,   aby   se   podřídil   jejímu   plánu,   bylo   docela snadné to říci.

Jenomže pondělí bylo o tři dny později, a za několik málo hodin by měli ten plán začít realizovat. Byl to dobrý plán, to Nancy věděla, ale žádný plán není stoprocentně bezchybný.  A pokud by se něco nemělo povést, byl by to Daryl, kdo by za to zaplatil.

Ned vycítil její starosti a stiskl jí ruku. Pro příštích několik dnů toho   ve   škole   mnoho   neměl,   a   tak   se   rozhodl   zůstat   a   pomáhat.

„Podívej,“ řekl něžně. „Všechno bude dobré. Já tam budu. Budou tam George, Bess i Alan. Dokonce i policie se objeví. A v tom, o co se oni zajímají, jsi ty už o krok napřed. Ty už jsi případ vyřešila, a oni si nad ním ještě lámou hlavy.“

„No, měla jsem před nimi náskok, a k tomu ještě důležitý důkaz.“

Nancy se hned cítila lépe. „A kromě toho je potřebuju. Jedině oni mohou zatýkat.“

Nancy   se   uchichtla,   když   si   vzpomněla   na   výraz   ve   tváři policejního kapitána, když mu vyprávěla svůj příběh. Nikdy neslyšel o   Nancy   Drewové,   dívce   –   detektivovi,   a   bylo   zapotřebí   dvou telefonátů – s jejím otcem a s panem Partonem – aby se přestal tvářit naštvaně   a   začal   se   tvářit   překvapeně.   Ačkoliv   když   už   se   z překvapení   dostal,   byl   kapitán   víc   než   ochoten   postupovat   podle Nancyina plánu. Plán to byl opravdu jednoduchý.

Daryl  zavolal Mitche Dillona, řekl mu, že má inkriminovanou kazetu, a smluvil si s ním schůzku na pondělí odpoledne v půl šesté.

Na   schůzce   se   měl   Daryl   postarat   o   to,   aby   Mitch   mluvil   o zavraždění Jakea Webba. Nejlepší částí plánu bylo, že se Nancy a její přátelé   chystali   natočit   přiznání   na   videokazetu   s   použitím   skryté kamery.

Když   se   Ned   blížil   ke   škole,   Nancy   se   podívala   na   hodinky.

Doufala, že během několika hodin bude případ u konce. Představa, že bude muset přečkat celý den ve škole, ji přiváděla k šílenství. Ale chtěla  dohlédnout na Daryla  a ujistit se, že nevezme  do zaječích.

Nemyslela si, že by to udělal, ale nemohla tu možnost vyloučit.

„Tak, a teď  si pamatuj,“  žertoval  Ned, když  s autem zastavil, „neztrať peníze na oběd a nevynechej žádné hodiny.“

„Moc velká legrace,“ řekla Nancy. „Co kdybychom si vyměnili místa? Ty půjdeš do školy a já budu pátrat kolem místa schůzky?“

„Ne, díky. Ale udělám s tebou dohodu.“ Ned se naklonil a položil jí ruku kolem krku. „Když budeš ve škole hodná, pojedeme příští víkend na výlet  do hor. Máma s tátou už se nemůžou dočkat. Ve srubu je velký kamenný krb a za chladných nocí je u něj opravdu příjemně.“

„Sám sis smluvil  schůzku!“ Nancy se otočila  a políbila Neda.

Divila se, jak si kdy mohla myslet, že je Daryl Gray vzrušující. Ale myslela si to, a dříve nebo později se s tím bude muset vyrovnat.

Později, řekla si. Věnovala Nedovi další dlouhý polibek, vyskočila z auta a vyrazila do školy.

Kdyby byla Nancy opravdu studentkou, zcela určitě by musela ze školy vyletět. Toho dne byla nejméně desetkrát přistižena, jak zírá z okna, místo aby si psala poznámky, a její učitel angličtiny se rovnou zeptal,   zda   nenechala   rozum   doma.   „Na   co   myslíte,   slečno Drewová?“ Nancy byla v pokušení říci mu, že myslí na vydírání, špionáž a vraždu, ale držela jazyk za zuby. Patrně by ji poslal rovnou ke školnímu psychologovi.

Daryla potkala dvakrát – na chodbě a v kavárně – a zdálo se, že je v pořádku. Říkal, že je nervózní, ale připravený jít do toho. Nancy byla také nervózní a podrážděná z toho čekání, ale vědomí, že se Daryl drží, ji trochu uklidnilo.

Znovu ho uviděla ve veřejném parku blízko školy. Setkala se tam s Nedem, Bess, Alanem a George, hned jak skončila škola. Ned po většinu odpoledne prozkoumával park a hledal nejvhodnější místo, kam   ukrýt   kameru.   Právě   ukazoval   Nancy   husté   křoví,   které vypadalo perfektně, když k nim přiběhl Daryl. Nancy mu pohlédla do tváře a srdce se jí sevřelo. Daryl vypadal vyděšeně.

„Ten Mitch, on…“ Daryl zalapal po dechu. „Zavolal mi do školy a představil se jako můj otec. Nemůže se nám to podařit!“

„Proč ne?“ zeptala se Nancy. „Co říkal?“

„Prohlásil, že nemůže přijít v půl šesté,“ řekl jí Daryl. „Já nevím, jestli něco větří, ale bude tady za deset minut, a není čas uvědomit policii D změně plánu!“

Nancy se na okamžik zmocnila panika, ale během pár vteřin se panika změnila v hněv. „Podívej se,“ řekla, „možná, že něco větří. To by nebyl   moc  dobrý špión,  kdyby  neměl   oči  otevřené.  Ale   těžko může mít ponětí o tom, co jsme na něho uchystali. Nemůžeme to jen tak vzdát. Mohl by chtít opustit zemi nebo něco jiného. Tohle může být naše poslední šance dostat ho!“

„Nancy má pravdu,“ řekl tiše Ned. „A kromě toho, jestli se Daryl neukáže, začne Mitch rozhodně něco tušit.“

Bylo   příliš   pozdě   pokoušet   se   o   nějaké   další   přesvědčování.

Nancy jenom pohlédla na Daryla a tiše ho vyzývala, aby do toho šel.

Daryl několik vteřin zíral do země a uvažoval. Potom zvedl hlavu a kývl na Nancy. „Jdeme na to, detektive.“

Tak klidně, jako kdyby je kryl celý policejní sbor, zaujalo šest mladých lidí svá místa. Bess a její budoucí rocková hvězda seděli těsně vedle sebe na jedné z laviček v parku a objímali se. Nancy si povšimla, že nemusejí předstírat, že jsou zamilovaní.

Nancy,   Ned   a   George   se   ukryli   v   křoví,   odkud   mohli   natočit setkání, aniž by byli viděni. Nancy přejížděla kamerou po parku a na několik okamžiků se zastavila na Darylovi.

Daryl   seděl   na   další   lavičce,   o   kus   dál   od   mladých   milenců.

Nancy si předtím o něho dělala starosti, ale když se na něho podívala teď, její starosti se vytratily. Hověl si nenuceně na lavičce, listoval v nějaké učebnici a vypadal tak klidně a uvolněně jako toho dne, kdy ho poprvé spatřila na křižovatce v Bedfordu.

„Je úplně  klidnej,“ poznamenala George.

Nancy   přikývla.   „On   se   opravdu   minul   povoláním.   Měl   být hercem.“ Do ucha ji píchala větvička, natáhla se, aby ji odstranila, a ucítila Nedovu ruku blízko své. Usmála se a začala něco říkat, ale najednou Nedovy oči sklouzly z její tváře a povšimla si, jak zbystřil pozornost.

„Máme společnost,“ zašeptal.

Prostřednictvím   kamery   Nancy   pozorovala   podsaditého   muže kráčejícího do parku. Měl na sobě džíny a tmavomodrou bundu, a když se zastavil u kachního rybníčku, vytáhl z kapsy hrst pražené kukuřice a hodil ji do vody. Nepospíchal, ani se nerozhlížel kolem sebe. Byl to prostě člověk na odpolední procházce parkem. Jenom jedna věc ho odlišovala, a ta způsobila, že se Nancy začaly potit ruce – jeho huňatý knír. Byl to stejný knír, který viděla na Jakeově kazetě, a byl to stejný muž, který se setkal s Darylem před zbrojovkou. Byl to Mitch Dillon, špión, zabiják a zločinec, který bude brzy usvědčen, půjde-li všechno tak, jak Nancy doufala.

Dillon přestal krmit kachny, a jak procházel po cestičce vinoucí se kolem rybníka, Nancy si řekla, že není tak nevšímavý ke svému okolí, jak by si většina lidí myslela. Jeho oči neustále bloudily po parku a pátraly po známkách léčky. Když pohledl směrem ke křoví, kde byli ukryti kameramani, Nancy instinktivně zadržela dech, i když věděla, že ji nemůže vidět.

Potom se Dillon napil z fontánky, a když se napřímil, naposled se podíval po okolí. Zdálo se, že je spokojen. Otřel si knír a začal se pomalu loudat směrem k Darylovi.

Nancy sevřela pevně kameru a zabírala Dillona, jak si sedá na lavičku vedle svého ‚kontaktu‘. Nancy viděla, jak se Dillonovy rty pohybují,   potom   Daryl   přikývl,   sáhl   do   tašky   a   vytáhl   objemnou obálku. Samozřejmě to nebyla ona inkriminovaná kazeta, ale jiná, prázdná. Daryl ji ovšem ihned nepředal, místo toho začal mluvit, a Nancy věděla, že mluví o Jakeu Webbovi.

Mluv dál, prosila v duchu Daryla. Dostaň z Dillona to přiznání k vraždě, aby se nahrálo na tu minikazetu, co máš pod košilí.

Nancy se nelíbilo tam, kde byla, kde nic neslyšela a kde mohla pozorovat scénu jen hledáčkem objektivu. Chtěla být na místě děje a slyšet   všechno   na   vlastní   uši.   Dohánělo   ji   k   zoufalství,   že   je   tak daleko. Pohrávala si s myšlenkou dát kameru George nebo Nedovi a proplížit se křovím blíž k Darylovi a Dillonovi, ale usoudila, že by to nemělo   cenu.   Jediný   chybný   krok,   jediná   větvička   prasklá   pod nohama, by mohly všechno zmařit.

A to si nemohla dovolit, zvláště ne bez podpory policie.

Dillon se potom natáhl pro obálku, ale Daryl ji nepustil. Stále mluvil. To muselo znamenat, že Dillon o Jakeově vraždě nic neřekl.





Nancy uvažovala, proč. Co se mohlo stát? Byl Daryl tak nápadný, že Dillon pojal podezření?

Nancy,   pevně   svírající   kameru,   na   okamžik   odtrhla   zrak   od hledáčku. Možná, že pohled v ‚reálu‘ jí řekne něco víc. Ale dřív než mohla   cokoliv   spatřit,   z   křoví   před   lavičkou   vyšlehl   oslepující záblesk.   Nancy   zahlédla   Mitche   Dillona,   jak   prudce   vyskočil   z lavičky, obálku v rukou. Potom upustila videokameru a dala se do běhu. Něco nevyšlo a Dillon byl na nohou! Nancy ho musí zastavit, než uteče!

Když se Nancy hnala křovím, ozval se výkřik, který proťal pokojné   ticho   v   parku.   Pak   se   ozval   další   výkřik   a   ženský   hlas zaječel: „Co to děláte? Nechte mě na pokoji!“

Vůbec nevadilo, že křoviska zakrývala Nancy výhled. Ten hlas by poznala kdekoliv. Patřil Brendě Carltonové. Zpravodajské ‚eso‘ zase jednou Nancy překazilo plány.

Nancy se třásla vzteky. Největší vztek ale měla na sebe. Uzavřela s Brendou dohodu a měla ji líp znát. Brendě se nedalo věřit, byla opravdovým problémem až po konečky svých perfektně upravených nehtů. Přemýšlením o Brendě Nancy na okamžik polevila v bdělosti, a to stačilo. Přes cestu jako had ležel tlustý kořen, Nancy po něm uklouzla a skutálela se dolů přímo naproti lavičce, kde seděli Daryl a Mitch Dillon.

„Ale,   ale,   kdopak   je   tohle?“   řekl   Dillon   ironicky.   „Další příslušník dětských jednotek? Vstaň!“  nařídil jí hrubě.

Nancy vstala a rychle odhadovala situaci. Daryl stál pár kroků od lavičky, Brendina kamera a blesk ležely na zemi před ním. Dillon jednou rukou držel Brendu pod krkem, ve druhé svíral pistoli. Pistole mířila Brendě na hlavu.

„Nancy,   prosím   tě,“   zajíkla   se   Brenda.   „Tohle   jsem   nechtěla.

Kdybys – kdybys mi všechno řekla, byla bych ti šla z cesty!“

„Tys mě sledovala celou tu dobu, že jo?“ řekla Nancy.

Brenda   němě   přikývla   a   potom   sebou   škubla,   když   ji   Dillon pevněji   stiskl.   V  Brendiných   očích   se   zrcadlil   strach   a   Nancy   si nemohla   pomoci,   ale   bylo   jí   Brendy   líto.   Ovšem   v   očích   Mitche Dillona žádné slitování nebylo. Bylo v nich asi tolik soucitu jako v očích žraloka.

„Společenské konverzace už bylo dost, dámy,“ pravil. „Je na čase přestat si hrát.“

„Tohle není hra,“ řekla Nancy.

Dillon   si   ji   chladně   změřil.   „Máš   pravdu,   to   není.   To   je skutečnost, a bude ještě horší, když neuděláte, co řeknu.“ Vrhl pohled na Daryla. „Chci tu kameru,“ řekl a sledoval očima Brendinu kameru na zemi. „Podáš mi ji a nikomu se nic nestane. Zmizím z parku i z vašeho života. Bude to jenom jako zlý sen.“

Už se stalo, pomyslela si Nancy. Myšlenky se jí honily hlavou, jak se snažila přijít na to, co udělat.

Pak si náhle něčeho všimla – Bess s Alanem byli blízko, ale ani Ned, ani George ji nenásledovali skrz křoviska. Takže Dillon nemohl mít ani potuchy o tom, že tu někde jsou. Nancy znala Neda i George dost   dobře   na   to,   aby   věděla,   že   nestojí   jen   tak   někde   opodál   a nečekají, co se bude dít. Jeden z nich už se asi proplížil z parku a zavolal policii. Kdyby se Nancy podařilo přimět Mitche Dillona k tomu, aby mluvil, nějak ho zadržet, aby neutekl, měli by šanci, že se z té šlamastyky dostanou. Potřebovala jenom čas. „Co se stane, když tu kameru nedostanete?“ zeptala se.

Dillon si unaveně povzdechl. „Když nedostanu tu kameru, tak se někomu něco stane. Chcete hádat komu?“ Mluvil, jako kdyby Nancy byla malé děcko, které klade otravné otázky, a Nancy se rozhodla tu hru s ním hrát.

„Komu?“ zeptala se.

„Komu myslíš?“ zaječela Brenda. „Revolverem míří na mě! Dejte mu tu pitomou kameru, ať mě pustí!“

„Chytré   děvče,“  řekl  Dillon.  „Doporučuju, aby ses podle  toho zachovala, Zrzko.“

Nancy nesnášela,  když  jí někdo říkal  Zrzko,  zvláště  ne někdo jako Dillon. „A když ne, tak ji zabijete, stejně jako jste zabil Jakea Webba, že?“  zeptala se.

„Chápeš rychle,“ odpověděl Dillon. „Jednoho všetečku už jsem zabil. Nebude mi vadit, když zabiju někoho dalšího. Takže takhle to je.“

Aspoň jsme dostali to přiznání, řekla si Nancy, a ne díky Brendě.

Dillon se netrpělivě pohnul. „Tak co bude s tou kamerou, Zrzko?“

Nancy stiskla zuby. „Když ji tolik chcete, proč si ji nevezmete sám? Nikdo vás nezastaví. Vždyť jsme přece banda hloupejch dětí, nebo ne?“

„Vy můžete být pitomci, ale já ne,“ řekl Dillon. „Vy si myslíte, že nevím, co se stane, když se natáhnu pro tu kameru? Někdo se pokusí tady ze sebe udělat hrdinu a skočí po mně, a i když vyhraju, prostě zrovna teď nemám čas na rvačku.“

„Na to vsadím krk,“ řekla Nancy. „Je potřeba chytit letadlo do Ruska, co? Zpátky do SSSR.“

„Začínám ztrácet trpělivost.“ Dillon znechuceně potřásl hlavou a obrátil   se   na   Daryla.   „Podívej,   kamaráde.   Prokážeš   mi   poslední laskavost a podáš mi tu kameru. Teď hned!“

„Nedělej to, Daryle!“ vykřikla Nancy.

„Nancy!“ vyjekla Brenda. „Co to děláš? Vždyť mě zabije!“

„Správně.“ Dillon se upřeně díval na Daryla. „Zabiju ji, když mi tu kameru nedáš během deseti vteřin. Deset… devět…“

„Poslyš.“  Daryl zvedl ruce. „Jenom se uklidni, Mitchi. Já ti ji dám.“

„Šest… pět…“

Brenda otevřela ústa, ale nevydala ani hlásku. „Čtyři…“

Daryl   se   pomalu   sehnul   a   uchopil   kameru   za   řemínek.   Když Dillon   dopočítal   do   dvou,   Daryl   se   napřímil   a   jediným   rychlým pohybem mrštil těžkou kamerou Dillonovi do obličeje. Ve stejném okamžiku pistole spustila.

Výstřel uvedl Nancy do pohybu. Nevěděla, zda Dillon někoho zasáhl,   ale   vrhla   se   na   něho,   rozhodnutá   zabránit   mu   v   dalších škodách. Zasáhla ho těsně pod kolena, a když se ho snažila pořádně chytit za džíny, Dillon se sehnul a praštil ji. Jeho pěst jí dopadla na čelist tak, že ji okamžitě začala bolet hlava.

Teď   opravdu   vidíš   hvězdičky,  pomyslela   si   Nancy.  V  uších   jí zvonilo a viděla rozmazaně. Bylo těžko říci přesně, co se dělo dál, ale   vnímala   kolem   sebe   spoustu   pohybu.   Pak   uslyšela   povědomý hlas, jak na ni volá. „Neboj se, Nancy!“ křičel Ned. „Policie už je na cestě!“

Nancy si protřela oči a spatřila Neda a Alana, jak společně pádí za Mitchem  Dillonem,   který  běžel  přes  volné   travnaté  prostranství   a mířil k chodníku, který ohraničoval park. V jedné ruce pořád svíral falešnou kazetu a v druhé se mu na řemínku divoce houpala kamera.

Kdyby   Dillon   věděl,   že   ani   kazeta,   ani   kamera   mu   nejsou   k ničemu, možná by unikl. Ale byl rozhodnut vzít veškeré ‚důkazy‘ s sebou, a to ho zpomalilo.  Těžká kamera  mu neustále narážela do kolen. Asi to bolí, myslela si Nancy s uspokojením. To byl zřejmě důvod, proč se Dillon na pár vteřin zastavil a snažil se kameru pevně uchopit   do   ruky.   Těch   pár   vteřin   stačilo.   Jak   Dillon   zápasil   s kamerou, Ned i Alan zrychlili a dostihli ho právě v okamžiku, kdy se opět chystal vyrazit. Nejdřív Ned a potom Alan po něm skočili a všichni tři se kutáleli v jednom chumlu, až skončili u fontány. Teď už Dillon nikam neuteče, už ho mají. Nancy s úlevou zavřela oči.

Když je opět otevřela, spatřila nejdřív Brendu Carltonovou, která vypadala spíš jako stará bába než jako zpravodajka, která ví něco o módě. Její měkoučké kožené boty byly pokryty bahnem a skvrnami od trávy, na červené hedvábné blůze chyběly dva knoflíky a bradu měla umazanou od rtěnky.

Seděla   pořád tam,   kam  ji Dillon  odhodil,  pistole   ležela  přímo před ní, a pokaždé když se na ni podívala, začala hystericky vzlykat.

Nancy proběhla hlavou stovka sarkastických poznámek, ale než se stačila rozhodnout, kterou z nich použít, dotkla se jejího ramene Bess.

„Nan?“ Hlas se jí třásl. „Víš něco o střelných ranách?“

„Cože?“ Nancy se otočila na přítelkyni. „Ty jsi zraněná?!“





„Ne, já jsem v pořádku,“  ujistila ji Bess. „Jde o Daryla.“

Daryl Gray seděl několik kroků od Brendy. Jeho pohledná tvář byla bledá a v očích se mu zračila bolest. Svíral si pravé rameno a Nancy viděla, jak mu jasně červený pramínek krve prosakuje mezi prsty.

„Není to tak hrozné,“ řekl, když se k němu Nancy sehnula. „Ale bolí to jako čert.“

Slabě se usmál a Nancy jeho úsměv opětovala. „Děkuju ti,“ řekla.

„Opravdu se ti to povedlo.“

„A tohle taky,“ řekla George triumfálně. Vynořila se z křoví a ukázala na videokameru, kterou nesla. „Mám to všechno natočené do nejmenších detailů!“

Nancy vztyčila palec na znamení vítězství a ve stejném okamžiku zaslechla   policejní   sirénu,   zpočátku   slabou,   ale   sílící   každou vteřinou. Bylo po všem. Povedlo se jim to! Nancy se usmála a téměř ani necítila bolest ve své naběhlé čelisti.

Když Nancy nazítří odpoledne vstoupila do kanceláře pana Partona,   ředitel   vstal   a   obdařil   ji   zářivým   úsměvem.   Z   jeho   očí zmizel zmatený, starostlivý výraz a jeho chůze byla značně čilejší, když jí šel potřást rukou.

„Váš otec mi řekl, že jste jednička,“ pravil a celý zářil. „Jsem rád, že jsem ho poslechl.“

„Děkuji  vám,“  řekla   Nancy  se  smíchem.  „Já  jsem  taky  ráda.“

Zabořila se do křesla a vzala si šálek kouřícího čaje, který jí pan Parton nabídl.

„Jak se cítíte?“ zeptal se ředitel. „Pochopil jsem, že jste se zblízka seznámila s pěstí Mitche Dillona.“

Nancy   si   sáhla   na   čelist.   Měla   tam   fialovou   modřinu,   kterou make-up   nedokázal   zcela   zakrýt,   ale   usoudila,   že   se   hodí   k celkovému zevnějšku.

„Bolí to jenom když se směju,“ zažertovala. „Ale stálo to za to vidět, jak policie Mitchovi Dillonovi nasazuje pouta.“ V době, kdy policie   přijela   do   parku,   veškerý   boj   už   pro   Mitche   skončil.   S

kamenným výrazem tiše poslouchal, když mu četli jeho práva, ale Nancy si všimla paniky v jeho očích. Byl vyřízený a věděl to.

„Vražda   a   špionáž.“   Pan   Parton   tiše   hvízdl.   „A přímo   tady   v Bedfordu. Kdyby Jake Webb nebyl tak nenasytný, možná by to ještě pokračovalo.“   Potřásl   hlavou   v   údivu.   „Dillon   nebude   mít   dost dlouho co na práci, to je jisté.“

„A co jeho zahraniční kontakt?“ zeptala se Nancy.

„Nemyslím si, že bychom se kdy dozvěděli úplnou pravdu,“ řekl pan   Parton,   „ale   dnes   ráno   jsem   slyšel   ve   zprávách,   že   se   dva ‚diplomati‘   včera   večer   vystěhovali   ze   svého   bedfordského   sídla.

Mátuška Rus je asi chtěla rychle zpátky domů.“

„Myslím, že budou mít starosti o svou špionážní síť, aspoň na čas,“ řekla Nancy. „Co se stane s Darylem Grayem?“

Dobrá   nálada   pana   Partona   na   okamžik   silně   poklesla.   „Ještě nevím.“ Povzdechl si. „Je ve velkém průšvihu, o tom není pochyb.

Pořád ještě nemohu uvěřit tomu, co udělal.“

Nancy   souhlasila,   ale   měla   neodbytný   pocit,   že   by   si   Daryl zasloužil šanci. „Já vím, že to vypadá hrozně,“ řekla, „ale myslím, že nebýt  Daryla,  byl  by z toho Mitch Dillon včera vyvázl.  Nakonec Daryl udělal správnou věc. A taky kvůli tomu utrpěl zranění.“

Pan Parton přikývl. „Máte pravdu. A jsem si jist, že vláda s vámi bude souhlasit. Daryl bude muset zaplatit za to, co udělal, ale ta cena možná   nebude   tak   vysoká.“   Upil   trochu   čaje   a   opět   se   uvolnil.

„Mimochodem, policie má v rukou Jakeovu videokazetu jako důkaz, ale slíbili, že pokud možno pomlčí o Waltovi, Hálovi a Connii.“

„To  je   skvělé!“   Přes   to,   co   udělali,   nemohla   se   Nancy   zbavit pocitu, že tihle tři lidé byli oběťmi tak jako kdokoliv jiný. „Mluvil jste s nimi?“

„Se   všemi   třemi,“   řekl   pan   Parton.   „Hal   bude   dělat   zkoušky znovu,  Walt   se   rozhodl   na   nějakou   dobu   si   odpočinout   a   Connie souhlasila   s   tím,   že   si   dá   pomoci   s   tou   svou   kleptomanií.   Takže nakonec to všechno šťastně dopadlo. A to jsem se nezmínil o vaší roli v tom případu, ačkoliv jsem chtěl,“ dodal.

„Dobrá.   Kdo   ví?“   řekla   Nancy.   „Možná   se   tu   zase   někdy   v přestrojení objevím.“

Pan Parton se zarazil a potom jí potřásl rukou. „Nevykládejte si to špatně,“ řekl, „ale doufám, že ne!“

Když   Nancy   naposledy   procházela   po   chodbách   školy,   měla dobrou   náladu.   Vyřešila   případ,   ale   bylo   v   tom   ještě   něco   víc.

Zahlédla Hala, Walta i Connii a všimla si, že všichni tři vypadají, jako by se jim přes noc ulehčilo.  Po pravdě řečeno, rozjasnila se celková atmosféra ve škole. Možná tím, že se odhalilo to největší tajemství. Na ta menší, jako je zranění, podvádění a krádeže, se dá zapomenout.

Spousta žáků nesla výtisky místních novin a Nancy si všimla, že Brendě Carltonové se konečně podařilo dostat své jméno na první stránku   pod   titulek   BEDFORDSKÁ   POLICIE   ROZBILA ŠPIONÁŽNÍ SÍŤ. Nancy se pro sebe usmála, když sebrala se země odhozené noviny. Brenda musela být štěstím bez sebe, protože sama v tom případu hrála roli. Nancyino jméno vynechala.

Nancy rychle přelétla článek a s ulehčením zjistila, že Darylově podílu na dopadení Dillona je věnováno zhruba tolik místa jako jeho roli   kurýra   špiónů.   Brenda   se   pochopitelně   ani   v   nejmenším nezmínila o svém téměř katastrofálním počínání.

Podle článku byl Daryl dosud v nemocnici, ale údajně se rychle zotavoval.   Nancy   měla   pocit,   že   se   vždycky   uměl   rychle vzpamatovat, a byla si jistá, že během několika let se přenese přes tenhle zlý sen, do kterého se zapletl.

Věci   se   tedy   obracejí   k   lepšímu,   pomyslela   si,   když   otevřela dveře a vyšla ven. Měla ještě jeden nevyřešený problém, který je nutno uzavřít, a potom může celý bedfordský případ pustit z hlavy a věnovat se jinému, ať už to bude cokoli.

Tím   nevyřešeným   problémem   byl   Ned  Nickerson,   který   na   ni čekal v autě. Říci mu o Darylovi teď nebo kdykoliv jindy, to vyjde nastejno, pomyslela si Nancy. Povytáhla si límec bundy na ochranu před chladným říjnovým větrem a sestupovala po schodech.

„Ahoj!“ Ned jí otevřel dveře, a když vklouzla dovnitř, vzal ji za ruku. „Všechno v pořádku?“

„V pořádku,“ pravila Nancy a zopakovala mu, co jí pověděl pan Parton.

„Bezva. Takže už to máš všechno za sebou, viď?“

„Skoro.“ Nancy propletla své prsty s jeho a zhluboka se nadechla.

Přála si, aby byla měla příležitost svůj problém probrat s Bess, ale nebyl čas. A kromě toho, Bess se zabývala Alanem Watsonem tak usilovně, že těžko mohla věnovat pozornost čemukoliv jinému kolem sebe. Ona i Alan spolu jedli, spali i dýchali společný vzduch mezi kytarami a muzikanty.

Nancy to musí zvládnout sama. Znovu se zhluboka nadechla a řekla: „Nede, musím ti něco říct.“

„Vsadím se, že to uhodnu,“ řekl Ned mírně. „O Darylu Grayovi, mám pravdu?“

„Chceš říct, žes to věděl?“

„Ne tak docela,“ řekl Ned. „Ale párkrát jsem viděl, jak se na tebe díval. A taky jak ses ty dívala na něho.“

Nancy si to měla domyslet. Ned ji znal líp než kdokoliv jiný.

„Opravdu toho mezi námi moc nebylo. Tím myslím, že jsme se do sebe nezamilovali nebo něco takového. Myslím, že jsme prostě jeden druhého přitahovali. Já jsem to nevyhledávala, prostě se to stalo.“

„Nemusíš nic vysvětlovat,“ řekl Ned. Díval se upřeně před sebe na vchod školy.

„Ale já chci!“ Nancy mu stiskla ruku a pokusila se ho přimět, aby se na ni podíval. „Je mi hrozně, když ti to říkám, ale je to lepší než ti to tajit. Protože tě miluju,“ řekla. „Nikdo jiný nemůže být pro mě lepší než ty.“

„Takže je s tím konec?“ zeptal se Ned.

„Skoro to ani nezačalo,“ řekla Nancy.

„Tak není o čem mluvit, ne?“ Ned se na ni konečně podíval, ale Nancy nemohla rozluštit výraz v jeho očích. Nevěděla, co si myslí.

„Myslím, že ne,“ řekla. „Ale stejně jsem ti to chtěla říct.“

„Já tě chápu. Jsem rád, žes mi to řekla.“ Ned si ji přitáhl těsně k sobě a něžně ji políbil. „Vypadneme odsud, ano?“

„Jasně!“ Nancy mu polibek vrátila a uvelebila se na sedadle. Byla taky ráda, že mu to řekla, ale udělala dobře? Ned řekl, že ji chápe, ale chápe ji opravdu? Chápala by ho ona, kdyby jí řekl o nějaké dívce z univerzity?

Nancy potřásla hlavou a snažila  se zaplašit  takové nepříjemné myšlenky. Skončilo to. Udělala to, co si myslela, že je správné, a teď bude muset prostě počkat, co se bude dít.

Jak se auto vzdalovalo, Nancy se otočila a naposled se na školu podívala.   Byla   to   pěkná   moderní   budova   a   v   odpoledním   slunci vypadala pokojně. Bylo těžké uvěřit tomu, co se odehrálo za jejími červenými cihlovými zdmi.

Nancy se obrátila a zachytila Nedův pohled. Usmíval se na ni a ona pocítila náhlou touhu vjet mu prsty do vlasů. Cítila úlevu, že mu řekla pravdu o Darylovi. Nechtěla, aby mezi ní a Nedem bylo nějaké tajemství. Těch už v Bedfordu objevila dost.

Carolyn Keeneová
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